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Аннотация
Я должна была стать жрицей Богини драконов. Но судьба распорядилась иначе. На моем запястье зажглась метка истинности. Истинность — это любовь и верность, говорили они. А на самом деле мне уготовили роль инкубатора. С таким положением я не согласна. И я буду бороться за себя, и за того, кого уже ношу под сердцем.


Даяна Скай
Измена. Дар богини драконов


Пролог

Июньскую ночную тишину нарушают приглушенные стоны, будто собака окном жалобно поскуливает. Сторона кровати, которую занимает муж, пуста. Шелковая простыня успела остыть.
— Эрнан, — тихонько зову, но мне никто не отвечает.
Собака продолжает скулить, будто с каждой секундой ей становится все хуже и хуже. Нужно найти бедное животное и помочь ему.
Откидываю одеяло и, не обуваясь, выхожу из спальни. Странно, но мне кажется, что звуки стали громче и отчетливее. Чем ближе я подхожу к кабинету мужа, тем звонче и заливистей скулеж. Теперь я перестаю что-либо понимать. Мы не держим собак в доме. Может, Эрнан подобрал больного щенка и теперь лечит его. Хотя судя по завываниям, он его убивает. Медленно и мучительно.
Стучу несмело в дверь. Мне никто не отвечает. Наверное, из-за того, что из-за этого воя ничего не слышно.
Открываю дверь и застываю на пороге. Мой прекрасный муж, раздетый до пояса, ритмично двигает бедрами меж разведенных в стороны женских ног. Сердце срывается в пропасть. Тру глаза, не веря недвусмысленной картине. Этого просто не может быть. Я его жена. Его истинная. Его судьба. Его единственная. Так мне говорили в монастыре.
Завороженно смотрю, как перекатываются мускулы на его широкой спине, как мерцают в свете магических свечей бисеринки пота на его загорелой коже. Он прекрасен даже сейчас, когда предает меня.
Он настолько увлечен, что не обернулся на скрип дверей. Интересно, кто та женщина, с которой он изменяет мне.
Ноги сами несут меня к рабочему столу, на котором происходит это непотребство. Что мне делать? Монахини не учили меня, как вести себя в таких случаях. Развернуться и убежать? Подождать здесь тихонько, пока они закончат? Прервать их и потребовать объяснений?
Я останавливаюсь сбоку от стола и теперь вижу действо с другого ракурса. Надо же, кто оказался умирающей собакой. Моя лучшая подруга. Теперь многое становится ясным. Интересно, сколько они собирались водить меня за нос?
Она первая замечает меня. Ее глаза испуганно распахиваются, она дергается.
— Привет, — машу ей рукой.
Эрнан поворачивается ко мне и рычит, не давая отстраниться Лилии:
— Какого черта ты здесь забыла?
— Мне не спалось.
Не про собаку же ему рассказывать.
— Иди спи, — рявкает он. В глазах злость, ни тени раскаяния.
— Мешаю? — говорю с горькой ухмылкой, не сводя с них взгляда.
— Матерь драконов, да иди ты уже отсюда, — не выдерживает подруга. Ей надоело прикрывать грудь в разодранном в порыве страсти декольте.
— Эрнан… — смотрю в лицо мужчины, которого успела полюбить. Как я могла так ошибаться в нем? Как? — Я рада, что ты хотя бы не живодер.
Он смотрит на меня с недоумением, а я разворачиваюсь и иду к выходу.
В спальне бросаюсь на кровать и реву от боли в груди. Дура! Какая же я дура! Собачке захотела помочь, пожалела ее. Единственная, кого тут нужно жалеть, это я. Три месяца им удавалось лгать мне. И если бы не музыкальное представление, устроенное Лилией, я бы и не знала, что мой дорогой супруг мне изменяет. Может, ей надоело скрываться, и она решила расставить точки над «ё»? Вот он тот, о ком она всегда писала с таким восхищением. Ее возлюбленный. Имени которого она никогда не называла. А я так переживала за нее, желала, чтобы у нее все с любимым наладилось.
Вот тебе и истинная связь. У них любовь, а я так, сбоку припеку. Всё, о чем мне говорила настоятельница, ложь? Красивая сказка для наивной дурочки? Чтобы я приняла эту метку бездны за счастье? Знала бы, на коленях умоляла бы настоятельницу не отдавать меня замуж. Вернулась бы в свой родной городок. Уж лучше вытерпеть косые взгляды знакомых, чем предательство того, кому всем сердцем верил.
А Эрнан… Спокойно ложился в постель со мной, а потом шел к Лилии? Или наоборот? Как так можно? Матерь-богиня, что же мне делать?
К тому моменту, как Эрнан возвращается в спальню, слезы успевают высохнуть. Я пялюсь в балдахин, раздумывая о своей судьбе. Моя сказка закончилась браком с Эрнаном. И в ней нет фразы «и жили они долго и счастливо».
— Не спишь? — спрашивает Эрнан, присаживаясь на кровать.
— Не сплю.
— Мне повезло, что ты не устраиваешь истерик. Не выношу женских слез. Наверное, ты так спокойно реагируешь, потому что тоже не любишь меня.
Что? Он меня не любил? Зачем тогда были все те слова? Зачем он клялся перед ликом богини в любви и верности мне?
— Хорошо, что все так решилось, — продолжает он. — Теперь мы можем говорить честно и открыто. Нам с Лилией не придется таиться и переживать, что кто-то тебе расскажет о нас. Я люблю ее. И если бы ты не появилась…
— Значит, отпусти меня, Эрнан. Я вернусь к себе, и мы никогда с тобой не увидимся. А вы живите дальше, как пожелаете.
Эрнан ерошит волосы пятерней, его лицо искажает гримаса боли.
— Я не могу тебя отпустить. Только истинная может подарить мне сыновей. Род Морриганов не должен прерваться.
— Если ты так сильно хотел сыновей, зачем привел любовницу в наш дом? Ты думал, что я сделаю вид, что ничего не вижу и не слышу?
— Никого я не приводил! — рычит Эрнан. — Лилия живет здесь уже четыре года. Мне нужно было ее вышвырнуть за дверь, как только объявилась истинная?
Ничего себе! Получается, он поселил меня туда же, где все это время счастливо жил с любовницей. Как долго они намеревались это скрывать? Как долго Лилия продолжала бы играть роль моей подруги? Предатели!
— Я не могу оставаться с вами под одной крышей!
— И не придется, — сухо говорит Эрнан. — Ты будешь жить в нашем родовом поместье на острове Ветров.
— Когда собирать чемодан?
Я согласна уехать прямо сейчас. Куда угодно. Лишь бы вырваться из этого гнезда лжи. И никогда больше не видеть ни Лилии, ни Эрнана.
— Сначала понеси, — кривит губу мой муженек.
— Что?
Мне кажется, я ослышалась или неверно поняла его слова.
— Отправишься туда, как только забеременеешь. Там у тебя будет всё: прислуга, няня, доктор, повитуха. Когда перестанешь кормить грудью, я заберу ребенка в столицу.
Заберет ребенка? Подскакиваю в кровати от такого предложения. Матерь драконов, что он вообще несет? Он хочет отнять у меня ребенка! Бездна! Малыша еще нет, а я уже чувствую себя так, будто у меня из сердца кусок вырвали.
— А я? Какие планы у тебя на меня? Как только ты получишь ребенка, ты отпустишь меня?
Естественно, отдавать ребенка я ему не собираюсь. Я буду биться за него и искать способы обойти истинную связь. Просто мне нужно знать, какую роль он мне решил отвести.
— Нет. Ты родишь мне следующего. А потом еще одного. Как минимум пять сыновей. Всегда мечтал стать многодетным отцом.
Бездна!
Теряю дар речи от его наглости.
Глаза Эрнана горят нехорошим огнем. Всматривается в мое лицо. Что он хочет увидеть? Надеюсь, ненависть его устроит. А я-то, дурочка, надеялась на крепкую, любящую семью, оправдывала его странности.
Теперь мне понятно, как видел наш брак Эрнан.
— Ты уготовил мне роль свиноматки. Так извратить истинную связь.
На скулах Эрнана заходили желваки.
— Зачем все изворачиваешь? Суть истинности в том, что только истинная может родить дракона. Ты выполнишь свое предназначение. Ты же веришь во все эти сказочки про Богиню. Не моя вина, что на тебе появилась моя метка, — его лицо темнеет. Он резко поднимается и направляется к выходу.
— И не моя, Эрнан. Не моя, — шепчу ему в спину.

Глава 1. Клеймо

Три месяца назад
— И помните, дорогие мои, завтра самый главный день в вашей жизни. Каждая из вас пустит свой венок по водам озера Забвения. Если венок доплывет до противоположного берега, значит, Матерь Драконов принимает послушницу в жрицы. Если венок, остановится на середине водной глади, то послушнице надлежит служить во внешнем круге храма до следующего Дня Богини, — мать-настоятельница окидывает нас красноречивым взглядом.
— А если… если венок утонет?
Мой голос звучит в звенящей тишине храма слишком громко, проносится эхом под высоким сводчатым потолком. Головы сотни воспитанниц с ужасом поворачиваются ко мне. Мать-настоятельница не любит такие выходки и жестоко карает за них трехдневным голодным постом или всенощной молитвой. Я внутренне сжимаюсь, ожидая, что сейчас последует объявление наказания. Но мать-настоятельница внезапно хвалит меня.
— Молодец, Ясмина. Хороший вопрос, — ее морщинистое лицо становится серьезным. — Если венок утонет, значит, Матерь Драконов не хочет видеть эту послушницу в числе своих жриц. Этой девушке надлежит немедля покинуть храм, чтобы не гневить богиню. Но за все годы, что я нахожусь в храме, такого не было. Матерь драконов великодушна к своим дочерям. Она уже выбрала вас. Кристалл ее души восемь лет назад выбрал каждую из присутствующих в этом зале. Именно поэтому вы стали послушницами храма Великой богини. Ведь нет большей чести, чем служить Вселюбящей матери.
Далее настоятельница в подробностях описывает обряд, участницами которого нам предстояло стать. Я ловлю каждое слово, чтобы не опозориться в этот знаменательный день.
— Ты была на волоске от наказания, — с долей восхищения шепчет Тала, ткнув меня локтем в бок. Мы с ней делим одну комнату и, можно даже сказать, дружим.
— Она бы не наказала меня накануне дня богини, — хмыкаю в ответ, хотя в душе в этом совершенно не уверена. Мать-настоятельница была очень сурова. В стенах храма ходили слухи, что даже сам король ее побаивался.
— Зачем ты вообще это спросила, — едва шевеля губами, чтобы настоятельница не заметила с высоты своего постамента, бормочет Тала. — Кристалл в твоих руках горел ярче, чем у остальных. Мать-богиня тебя точно примет.
Я лишь пожимаю плечами.
Вечер прошел в волнении и радостном предвкушении. Ожидание чего-то волшебного и чудесного витало в воздухе. Завтра мы все шагнем в новую жизнь. Перейдем во внутренний круг храма и окончательно отринем все мирское. Что нас ждет там, никто не знает. Даже сама мать-настоятельница никогда не входила во врата, ведущие во внутренний круг. Известно лишь, что мы встанем под крыло Великой жрицы. Поговаривают, что она слышит голос Матери драконов и может видеть ее лик.
Жрицы рождались редко. В один год могло родиться двадцать девочек по всей стране, а в другой — ни одной. Каждую девочку сразу после рождения проверяли на способности стать жрицей. Для этого каждая повитуха, каждый лекарь даже в самом маленьком селении снабжался особым амулетом. Если амулет светился, то об особой малышке сообщали в верховный храм, с родителями проводили беседу о великой чести отдать дочь в услужение богини в день, когда ей исполнится десять лет. Если, конечно, к тому времени ее дар никуда не денется.
Все восемь лет каждая послушница прилежно учится и плетет свой, особенный венок для богини, тщательным образом выбирая для него цветы. Не каждый красивый цветок годился для венка богини. Лишь тот, что откликнется на зов сердца, сам потянется за пальцами будущей жрицы. Будучи вплетенным в венок, цветок не увядал, а хранил свою свежесть до самого дня посвящения.
Обычно девочки одаривали мой венок снисходительными взглядами. Их работы выглядели яркими, словно райские птички, пышными, притягивающими внимание. Мой венок получался скромным, на зов моего сердца откликались невзрачные, блеклые цветы: жасмин, шиповник, тубероза. Но мать-настоятельница всегда улыбалась мне и говорила, что богине мой венок обязательно понравится.
И теперь, когда до достижения цели, к которой мы шли восемь лет, оставалась одна ночь, мне вдруг становится страшно. Что если Матерь Драконов отвергнет мой венок? Отвергнет… меня? О мире за стенами храма я знаю не так уж и много. Все мои впечатления и воспоминания о нем остались на уровне десятилетней девочки. Мне придется вернуться домой с позором. Весь наш небольшой городок станет судачить обо мне. Тетка, которая с момента гибели родителей заботилась обо мне, будет прятать глаза, избегать знакомых, ловить спиной злые шепотки и смешки.
— А ты знаешь, что во внутреннем круге растут диковинные цветы и травы? Там есть фонтан с золотыми рыбками и мраморные беседки… Жрицы целыми днями наслаждаются дивным садом и поют песни во славу Матери Драконов, — восторженно щебечет Тала, подпрыгивая на кровати. — Эй, да ты меня не слушаешь!
— Слушаю, — я отворачиваюсь к стене, чтобы не видеть ее неуемную радость.
Ночью сплю беспокойно. Проваливаюсь в вязкие кошмары, где тетка смотрит на меня с осуждением и захлопывает перед моим носом дверь своего дома, а соседи показывают на меня пальцами и смеются. Когда в маленькое окошко нашей клетушки несмело пробивается утренний свет, мое запястье вдруг обжигает резкой болью. Кричу и подскакиваю в кровати, прижимая к себе руку.
— Что случилось? — сонно бормочет Тала.
— Рука, — только и могу выдохнуть я.
— Кто-то укусил? Комар? Клоп? Сходи к сестре Фелиции, она помажет настойкой — и все пройдет, — зевнув, она натягивает одеяло на голову и продолжает досматривать сон.
Тихонько поскуливая, выхожу в коридор. По ночам он освещается ровным белым светом магических свечей. В то время как в комнатах послушниц после отбоя свет отключался.
Я задираю рукав ночной сорочки и распахиваю глаза от ужаса. На внутренней стороне запястья алеет круглая печать. На ней дракон, раскинувший мощные крылья. Из его пасти вырывается поток пламени. Послюнявив палец, пробую стереть этот знак. Но вместо того, чтобы исчезнуть, печать шипит и меняет цвет на черный.
Со всех ног бросаюсь в купальню. Страх перед неведомым знаком, внезапно появившимся на коже, сильнее страха попасться на глаза дежурной монахине.
Вода не смыла таинственную печать, но помогает унять жар. Ощущение, что на мою руку поставили клеймо раскаленным железом, теперь исчезло.
— Что сказала Фелиция? — не открывая глаз, бормочет Тала, услышав скрип двери и мои тихие шаги.
— Сказала, что не стоит переживать, — натянув рукав на запястье, лгу подруге.
Хотелось верить, что и в самом деле повода для беспокойства нет. Но предчувствие надвигающейся беды меня не покидало.
Трель звонка, с которым старшая сестра ходила по коридорам нашей обители и будила послушниц, заставляет меня подняться. Я так и не смогла сомкнуть глаз. Отметина на запястье зудит, как укус комара. Смотрю на руку в надежде, что метка исчезнет или станет менее заметной. Но нет. Немного успокаивает внезапно пришедшая в голову мысль: вдруг это богиня пометила меня, выделила, как особо старательную послушницу. Хотя настоятельница о таких случаях ничего не говорила. Может, спросить у нее и не мучиться неизвестностью?
Тала открывает глаза только после третьего звонка, вяло потягивается и встает с кровати, почесывая зад, сквозь сорочку.
— Меня тоже кто-то укусил. Как хорошо, что уже сегодня мы перейдем во внутренний круг храма, там, наверное, условия будут получше.
Она натягивает монашеское синее длинное платье с белым кружевным воротничком под горло. В последний раз. Во внешнем круге храма одежда совершенно другая — легкая, струящаяся, будто сотканная из воздуха.
Я следую ее примеру. Если мы через пять минут не спустимся в молитвенный зал, то нам хорошенько влетит.
В зале все послушницы становятся на колени и истово молятся Великой Богине.
Затем следует завтрак в монастырской столовой. До завтрака я пытаюсь улизнуть в крыло монастыря, где расположена приемная настоятельницы. Но меня заворачивает одна из старших сестер. Дескать, настоятельница занята подготовкой обряда посвящения, и ее нельзя тревожить по пустякам. Хочу возразить, что это не пустяки, но вовремя спохватываюсь — почему-то мне кажется, что об этой странной метке нельзя трезвонить кому ни попадя. До обряда еще есть время, поднимусь на этот этаж потом, когда старшие сестры будут заняты работой по украшению двора.
Потому не споря возвращаюсь в обеденную. Без аппетита ем жидкую кашу. Монастырь даже в такой праздник не расщедрился на что-то более вкусное, чем пустая овсянка.
После завтрака нам выделили два часа свободного времени, чтобы мы могли проститься с мирским и без сожаления вступить в новую жизнь. У Талы целый ящик забит милыми вещицами, которые ей дарили родители в редкие дни свиданий. Она бережно перебирает фарфоровых кукол, плюшевых медвежат, книги. По ее щекам катятся слезы, которые она пытается незаметно вытереть.
У меня нет ничего такого. Только письма. Тетка Амалия не приезжала ко мне. Из нашего городка до столицы неделя на дилижансе. Она не могла на такой длительный срок оставить свою ферму. Потому писала письма. И то не часто. Она была неграмотна, и ей приходилось каждый раз платить несколько фартингов местному лавочнику за то, что тот будет писать под ее диктовку. Новости тетушки сводились к новостям с фермы и пересказу местных сплетен.
Кроме тетушки, мне писала подруга детства Лилия. Она была старше меня на четыре года. Ее послания я всегда ждала с нетерпением. Лилия откровенно делилась со мной всем, рассказывала о своих мыслях, чувствах. Мне льстило ее доверие. Я единственная знала, что она собирается бежать из родного Темплвилля в столицу Эдарию. И едва ей исполнилось восемнадцать, она воплотила свою мечту в жизнь. Я знала все: и о ее злоключениях и мытарствах на новом месте, и о встрече с мужчиной мечты. Ее письма дышали таким восторгом, такой влюбленностью, что я даже немного завидовала ей. Мне дозволено любить лишь богиню, и я никогда не узнаю, что такое любить мужчину. Ее избранник был невероятно красив, богат и происходил из знатного рода. При этом для него не имело значения, что Лилия — дочь сапожника из маленького городка. Дело шло к свадьбе. По крайней мере, я надеялась, что подруга скоро осчастливит меня этой новостью. Имени своего мужчины она никогда не называла. Хотя точно знала, что от меня информация никуда не уйдет.
Свое свободное время я трачу на перечитывание писем Лилии. Прожив еще раз историю ее любви, я выхожу на задний двор и сжигаю ее письма. Личные вещи послушниц обычно передаются родственникам либо их уничтожают старшие сестры. Но я не хочу, чтобы тайны Лилии касались чужие руки.
Смотрю, как весело пламя пожирает бумагу, исписанную аккуратным почерком моего самого близкого человека. Мы больше никогда не увидимся, Лилия. И я никогда не буду прижимать к сердцу твои искренние, пропитанные любовью и нежностью послания.
После того как от бумаги остается лишь серый пепел, я поднимаюсь с корточек и иду к настоятельнице. Она сможет ответить на мои вопросы и развеять сомнения.
Но мудрейшей Айседоры нет на месте. Мне снова не повезло.
Ближе к обеду нас созывают во двор и объясняют, каким образом будет выглядеть путь до озера Забвения. Несколько раз мы репетируем формальную часть обряда. От нас требуется идти медленно и с достоинством, в едином ритме, не наступая друг другу на пятки, не спотыкаясь, не путаясь в многочисленных ответвлениях дорожек сада.
Репетиция растягивается до вечера, нам даже пообедать не позволяют. Как объяснила одна из старших сестер это для того, чтобы мы чувствовали легкость во всем теле. Не знаю, как остальные послушницы, но я чувствую только голод и усталость.
После репетиции нам выдают одинаковые белые бесформенные балахоны, велят надеть их, разуться и распустить волосы. Каждая девушка берет в руки свой венок и, мы медленной процессией под ритуальную песню старших сестер двигаемся к озеру. Камни впиваются в босые ступни, каждый шаг причиняет боль. Путь к озеру символизирует преодоление тягот во имя веры. Поговаривают, что до назначения матери-настоятельницы, дорожки, по которым шли послушницы, посыпали колючками, и послушницы приходили к озеру с израненными в кровь ногами. Слава Богине, мудрейшая Айседора отменила эту традицию.
К озеру Забвения подходим уже в сумерках. Мы выстраиваемся в цепь вдоль берега и, присев, осторожно пускаем венки по воде. Словно по волшебству, лепестки цветков в венках начинают светиться золотистым сиянием. Это выглядит потрясающе красиво. На глаза наворачиваются слезы от торжественности и значимости момента. Все девушки следят за своими венками, затаив дыхание и едва слышно молясь. Как маленькие кораблики наши подарки Богине плывут к противоположному берегу озера. Одни движутся быстро, будто подгоняемые резвым ветерком, другие еле шевелятся, словно к ним привязан тяжелый груз. Мой венок идет хорошо, плавно и споро. Значит, Богиня не сочла его неказистым. Восемь лет затворничества, строгих постов и молитв не прошли зря. Скоро я перейду на другой берег и стану служить Великой Матери, отринув все мирское.
Венок успешно преодолел половину пути, миновав середину озера. И вдруг… он резко уходит под воду, оставляя на поверхности круги. Этого не может быть.
Я беспомощно смотрю по сторонам. На лицах девчонок и старших сестер — растерянность. Они тоже не верят тому, что видели собственными глазами. И только когда на мое плечо опускается рука одной из старших сестер — я понимаю, что теперь меня ждет только одно. Изгнание.

Глава 2. Черный дракон

Ясмина
Сестра Марта ведет меня к мудрейшей Айседоре. Та стоит в отдалении от послушниц. Ее глаза прикрыты, а губы что-то беззвучно шепчут.
— Матушка, — почтительно начинает Марта, ее голос дрожит от волнения. — Великая Матерь драконов отказалась от одной из послушниц.
— Имя? — не открывая глаз, произносит мать-настоятельница.
— Я-я-ясмина, — заикается Марта.
— Что? — губы настоятельницы превращаются в тонкую полоску, она открывает глаза и смотрит на меня.
А я под ее тяжелым взглядом сжимаюсь в комок, мне хочется провалиться под землю.
— Возвращайся к послушницам, Марта, — велит мудрейшая. — А ты, ты пойдешь со мной. Но сначала посмотри, чего ты лишилась, — она указывает рукой на озеро, над которым будто из воздуха появился мост. К нему подходят несколько послушниц и медленно переходят на другой берег.
— Их венки доплыли до цели, — говорит она, а слышу укор в ее словах.
Настоятельница разворачивается и неторопливо идет в сторону нашей обители, а я, понурив голову, плетусь за ней. Она не говорит ни слова, и ее молчание тяготит. Лучше бы она ругала меня.
В монастыре сейчас пусто. Все старшие сестры сейчас у озера Забвения. Для остальных послушниц объявили отбой раньше положенного. В безмолвных коридорах наши шаги звучат гулко и зловеще.
Громыхая ключами, мудрейшая Айседора открывает дверь в кабинет. Зажигает магический светильник, освещающий все теплым желтым светом, и садится за стол. Я несмело топчусь рядом, не решаясь сесть на неудобный стул для посетителей.
— Ты стала для меня самым большим разочарованием, — сухо говорит она, качая головой. — Надо же, самая способная ученица и такой провал! Ты подавала такие надежды! Я искренне полагала, что ты станешь следующей Великой Жрицей.
— Но… Почему это произошло? — я не могу сдержать слез.
Мать-настоятельница смотрит на меня испытующе.
— Великая Богиня ведает, что в твоем уме и сердце. Значит, недостойна ты служить ей.
— Но мои помыслы чисты, а сердце открыто для любви к Великой Матери, — по моим щекам текут слезы.
— Так или иначе, здесь тебе больше места нет. Ты должна покинуть монастырь сейчас же.
— На дворе ночь. Куда же я пойду?
Меня охватывает ужас. Я ничего не знаю в столице. Девчонкой мельком видела улицы из окна повозки, в которой мы ехали с теткой из Темплвилля. Да и денег у меня нет. Вряд ли кто-то пустит меня переночевать по доброте душевной.
— Это уже не входит в заботы монастыря. Богиня тебя отвергла.
— Можно я хотя бы попрощаюсь с Талой? — мой голос предательски дрожит.
— Ее уже нет здесь. Она стала жрицей.
— Хорошо, — я сглатываю подступивший к горлу ком. — Спасибо вам за все.
Поворачиваюсь, чтобы уйти в неизвестность, но властный окрик заставляет меня остановиться.
— Я тебя еще не отпускала.
— Да, мудрейшая.
— Это не входит в мои обязанности, — бормочет она и берется за перо и бумагу. — Я напишу письмо твоей тетке, чтобы она не думала, что ты совсем никудышная.
Покорно жду, пока она выводит ровные строчки. Наверное, тетка не расстроится моему приезду. На ферме лишние руки всегда пригодятся.
Закончив, она перечитывает текст и удовлетворенно хмыкает.
— Это еще не все. Сколько добираться до Темплвилля?
— Неделю.
Настоятельница что-то прикидывает в уме, хмурится, потом подходит массивному шкафу и открывает ключом один из ящичков. Долго копошится в нем, а потом возвращается с небольшим мешочком в руках.
— Возьми, — она протягивает мешочек, — здесь двести фартингов, мои личные сбережения. Хватит на ночь на постоялом дворе и на дорогу домой. Если захочешь, можешь остаться в столице. Здесь тебя никто не знает, пальцем тыкать не будут. Устройся в таверну и живи спокойно.
— Спасибо, матушка-настоятельница, — я прячу кошелек в карман платья.
— Погоди, письмо. Ты забыла его, — она сворачивает бумагу, запечатывает сургучом и отдает мне. Я протягиваю руку за письмом, и вижу, как меняется выражение лица настоятельницы. Ее пальцы впиваются в мое запястье. Схватив со стола светильник, она подносит его к руке и рассматривает черную метку:
— Когда это появилось и почему ты молчала?
Внимание настоятельницы к метке не на шутку пугает. Может, Богиня таким образом показала, что мне в монастыре не место, и я должна была покинуть его стены, дабы не гневить ее своим присутствием? И сейчас меня не просто выпроводят на улицу, но еще и придумают какое-нибудь наказание? И деньги отберут…
— Я пыталась… Пыталась сказать вам… — мямлю, потупив взгляд. — Но вы были заняты и к вам не пускали.
— Так когда она появилась? — мать-настоятельница наконец отпускает мое запястье.
— Утром. На рассвете. Это плохо? Я сейчас же уйду…
— Нет, Ясмина, теперь никуда уходить не нужно, — настоятельница внезапно широко улыбается, хватает меня за руки и трясет их. — Это очень-очень хорошо. Теперь понятно, почему Богиня не приняла твой венок. Она не отвергла тебя. Она подарила тебе свою благосклонность. Это метка истинной. Тебе выпала великая честь стать женой дракона и подарить ему сына.
— Честь? — не понимаю, что в этом такого особенного. Люди тоже женятся, рожают детей, и никто не говорит об этом с таким придыханием.
— Именно честь. Драконы не могут иметь детей от простых смертных. Их род обречен на вымирание. Встретить ту девушку, что сможет выносить и родить наследника — настоящее чудо. Некоторые драконы доживают до глубокой старости, так и не встретив свою истинную. Такова расплата драконьего рода за грехи предков.
— За грехи?
Нам никогда не рассказывали об этом.
— За грехи. Присядь, Ясмина, — она указывает взглядом на стул, и я послушно опускаюсь на него. — Давным-давно существовали не только мужчины драконы, но и драконицы. Драконы всегда были властными, себялюбивыми и высокомерными. Они вели себя надменно не только с людьми, которых считали низшими существами, но и к своим женщинам относились пренебрежительно. Драконицы очень гордые, они скорее выберут смерть, нежели унижение. Их мольбы услышала Великая Богиня, и в один миг все драконицы независимо от возраста исчезли, будто их никогда и не было. Мужчины остались одни. Им ничего не оставалось, как снизойти к тем, кого они так презирали, и брать в жены человеческих женщин. Но продолжить свой род теперь они могли лишь с истинными.
— Но куда же исчезли драконицы?
— Святые тексты говорят, что драконицы отдали свои измученные сердца Богине, чтобы она наказала мужчин. Теперь драконы усмирили свою гордыню. Каждый из драконьего рода окутывает любовью и заботой ту единственную, которая может подарить ему сына.
— То есть драконицы погибли просто для того, чтобы проучить своих мужчин? — у меня глаза на лоб лезут от удивления.
— Почему сразу погибли? — морщится настоятельница. — В святых текстах об этом нет ни слова. Если не указано прямо, то мы не вправе домысливать, — назидательно говорит она.
— Ну, как можно отдать свое сердце кому-то и не погибнуть?
— Сила Матери драконов велика.
— Куда же делись все драконицы, если не погибли?
— Если в святом тексте не указано, куда они делись, значит, нам, ничтожным, знать об этом не дано, — мудрейшую Айседору явно злит моя непонятливость. Она отчитывает меня, как провинившегося ребенка: — Я тебе рассказываю все это, чтобы сердце твое преисполнилось радостью от осознания твоей исключительности, а не для того, чтобы ты задавала глупые вопросы, никак не касающиеся твоей судьбы.
— А можно вопрос, непосредственно касающийся моей судьбы?
— Задавай, — она переплетает пальцы в замок и выжидательно смотрит на меня.
— Вы говорили, что драконы могут дожить до старости и не встретить свою истинную. Что если дракон, предназначенный мне, окажется старым? Он может быть хромым, косым, горбатым, с бородавкой на носу. Как же моему сердцу радоваться?
— Глупости!
Мне кажется, что она сейчас скажет, что все драконы прекрасны и молоды, но она продолжает:
— Если твой суженый будет кривым, горбатым или старым, тебе он все равно понравится. В этом суть истинности. Он будет казаться тебе самым прекрасным мужчиной на свете.
Я чувствую, как мое лицо перекашивает от ужаса. Как я могу радоваться, что вместо того, чтобы служить Великой Богине, должна буду прожить жизнь с уродом.
Но мудрейшая Айседора этого не замечает.
— Тебе, наверное, любопытно, кто станет твоим мужем. Мы можем посмотреть, чья это метка, — мне кажется, что настоятельнице самой любопытно, кому она меня сбагрит.
Она достает из шкафа древний фолиант, листает его, находит страницу с описанием гербов и долго водит пальцем по изображениям, потом просит снова показать запястье.
— Нашла. Это род Морриганов, черных драконов. Тебе очень повезло, это богатейший и древнейший род. Правда, единственному Морригану, которого я знала, должно быть сейчас лет шестьдесят.
Пытаюсь сглотнуть, но во рту пересохло.
— Да ты побледнела, девочка, — наконец замечает мое состояние настоятельница. — Скоро узнаем, кто тебе предназначен Богиней.
— Вы сообщите ему?
Может, получится выгадать время и найти способ избежать такой участи.
— Нет, — качает головой мудрейшая. — В этом нет нужды. Дракон сам тебя найдет. Где бы ты ни находилась.

Глава 3. Лучше б тебя не было

Ясмина
— Едут! Едут! — радостно кричит младшая сестра Альма.
Ее крик подхватывают другие девчонки и облепливают окно в коридоре второго этажа. Из классных комнат как горох, подпрыгивая и натыкаясь друг на друга, высыпают послушницы. Всем не терпится увидеть моего жениха.
Даже старшие сестры, которым надлежит пресекать подобное безобразие, растолкав малышню, выглядывают в монастырский двор.
Я стою возле стены, ни жива ни мертва. Не хочу разочаровываться раньше времени. С моим везением однозначно выпадет комбо: старый, плешивый, одноглазый горбун.
— Какой экипаж, — с восхищением выдыхает одна из старших сестер.
— Дверь открывается! Сейчас, сейчас он выйдет! — вопит малышня. — Яся, иди скорее сюда.
Мотаю головой и сильнее вжимаюсь в стену. Врастаю в нее. Захочешь оторвать — не получится.
Наконец нахожу в себе силы спросить.
— Он старый? — в груди все трепещет, так боюсь услышать положительный ответ.
— Нет! Он такой… он такой… — Альма не может подобрать подходящее слово.
— Он потрясающий! — помогает ей другая послушница.
— Эх, повезло тебе, Яська! — улыбается и смахивает счастливую слезу старшая сестра.
— Повезло! Повезло! — как пичужки подхватывает малышня.
Не может быть такого, чтобы мой жених был настолько прекрасен.
— Наверное, у него на носу огромная бородавка, — озвучиваю свои сомнения.
— Отсюда не видно, — пищит кто-то из мелких.
— Идет! — шикают старшие сестры.
— Быстро принять благонравный вид! — командует Марта.
Девочки выстраиваются в линию, скромно опустив головы и потупив глаза. Я тоже смотрю в пол. Гулко звучат шаги, неотвратимо приближаясь. Будто сейчас грянет что-то ужасное. Даже воздух почему-то пахнет грозой, надвигающимся штормом, бурлящим океаном и соленым ветром, свежестью ливня.
Я поднимаю голову как раз в тот момент, когда он проходит мимо меня. Он на меня не смотрит, но вдруг резко поворачивается в мою сторону. Я встречаюсь с ним взглядом, и в этот миг меня словно молнией пронзает. Забываю, как дышать. Странное чувство. Тону в его темных глазах. С трудом разрываю зрительный контакт, потому что иначе просто пропаду. Склоняю голову, чтобы не смотреть на него.
Отпускает только тогда, когда он скрывается в галерее, ведущей в крыло здания, где располагался кабинет настоятельницы.
Все отмирают.
— Ну как? Как он тебе? — раздаются любопытные голоса.
— Не знаю, — пожимаю плечами. — Я его не успела рассмотреть.
Эрнан
Просыпаюсь оттого, что резко сдавливает грудь, так что не могу дышать. Сажусь в кровати и наконец у меня получается сделать вдох. Шумный, рваный, он пугает спящую рядом Лилию. Она хлопает сонными глазами, приподнимается на локте и обеспокоенно спрашивает:
— Ты чего, Эрнан? Кошмар приснился?
Качаю головой.
— Все в порядке?
Солгать бы ей, да только то, что сейчас произошло, затронет и ее.
— Ложись спать, — она нежно гладит меня по плечу.
— Зверь почуял истинную, — выношу приговор нашей спокойной, размеренной жизни.
— Нет, — она прикрывает рот ладошкой, ее плечи начинают подрагивать от сдерживаемых рыданий.
— Ты знала, что это может произойти.
Мне жаль ее, но я предупреждал ее в начале наших отношений. Она знала, что рискует.
— Но я надеялась, — крупные слезы катятся по ее щекам. — Что теперь с нами будет?
— Все останется так же.
Все-таки лгу. Притягиваю ее к себе, целую нежно в висок.
Она поднимает лицо и смотрит на меня с робкой надеждой.
— То есть ты не женишься на ней?
Выдерживаю ее взгляд и говорю то, что ей будет больно слышать.
— Женюсь. Мне просто не дадут отказаться от нее. Ты же знаешь, как важно продолжать драконий род. Это вопрос выживания нашего вида.
— Когда собирать вещи? — ее голос слабый, едва различимый. — Надеюсь, с новой женой у тебя останется хоть немного времени на меня.
— Давай не будем торопиться. Я сниму тебе хороший дом неподалеку. Мы будем видеться.
Она качает головой:
— Ты забудешь ко мне дорогу. Редкие, украденные встречи тайком, это все на что я могу рассчитывать, после того как жила с тобой четыре года как жена? Все наши знакомые так меня и воспринимают, как твою жену. Все эти годы я жила тобой, дышала тобой. Лучше убей меня, просто убей! Я не смогу жить без тебя. Ты мой воздух. Не отказывайся от меня. От нас. Нам ведь так хорошо было вместе.
Она права. Нам было хорошо. Теперь все полетело в тартарары. Никогда не думал, что это проклятье настигнет меня. Уж кто-кто, а Лилия не заслуживает судьбы любовницы. Ради наследника я должен отказаться от той, кого люблю. Выставить ее за дверь. Жить с незнакомкой и создавать видимость полноценной семьи. Хорошим это не заканчивается. Если истинная не дура, с ней получится договориться и прийти к решению, которое устроит всех.
— Она может родить детей для нас. Наши дети будут расти в любви и не важно, что их родит другая женщина, — Лилия словно читает мои мысли. — А потом дадим ей отступные, и пусть живет как хочет. Правильно?
Соглашаюсь с ней.
Целый день дракону неймется, он жаждет, как можно скорее увидеть свою истинную. Я же надеюсь, что она живет где-нибудь на краю земли, чтобы не встречаться с ней как можно дольше. В какой-то момент я иду на поводу у зверя и ослабляю контроль, чтобы дать ему возможность найти ее. Сев в кресло и прикрыв глаза, я следую за нитью, связывающей нас. Девушка здесь, очень близко, в столице. Я вижу улицы и дома нашего города с высоты птичьего полета. В каком-то из домов Багряного переулка она живет. Нет. Показалось. Монастырь? Вы серьезно?
Дракон рвется к ней, ему не терпится ее увидеть. Бороться с его желанием становится все труднее. Будь его воля, он бы сорвался и летел к ней прямо сейчас. Но если я пойду на поводу у зверя, это ранит Лилию. Она старается держаться, но припухшие от слез глаза и покрасневший кончик носа не скроешь.
Ближе к обеду заявляется гость — мой двоюродный брат Бриан. Он сразу подмечает, что Лилия расстроена, хотя она держится как обычно. И стоит ей удалиться из обеденной залы, как он задает вопрос:
— Поссорились, что ли?
— Хуже, — отвечаю с невеселой ухмылкой.
— Расскажешь? — он не надеется на положительный ответ. Даже положение лучшего друга не дает ему права лезть в мои отношения с Лилией, и он это прекрасно знает.
— Пожалуй, да. Только не здесь, а в кабинете за бокалом чего-нибудь крепкого.
— Неужели все настолько плохо? — вслед за мной он поднимается из-за стола, с тоской посматривая на недоеденный стейк. Повара у меня готовят что надо, тогда как у Бриана один старый несчастный слуга выполняет все функции от горничной до мажордома, и если после его стряпни, братец не страдает расстройством желудка, то это уже успех. Бриан, как и я, военный, но у него нет женщины, которая ждала бы его дома, потому он воспринимает дом, как место, где можно перекантоваться во время отпуска. На время своего приезда он даже не снимает чехлы с мебели и занимает только одну комнату.
В кабинете я наполняю два бокала.
— Как дела на Северной границе?
Я ежедневно получаю сводки, но узнать новости от непосредственного участника событий лишним не будет.
— Вирены будто затаились и чего-то ждут. Есть единичные прорывы, но они не нападают, а будто стараются уйти незамеченными. Кажется, они к чему-то готовятся.
— Говоришь, словно подразумеваешь у них наличие сознания, — хмыкаю я.
Эти порождения хаоса не умеют мыслить. Единственная эмоция им доступная — ярость. Они крушат все на своем пути. Бессмысленно и беспощадно. Чудовищ не интересуют ни территории, ни ресурсы. Суть их — причинение зла всему живому.
— Я так думаю.
— То есть наши ученые, посвятившие годы исследованию виренов, ошибаются, а ты прав?
— Ни один ученый не подойдет к живому вирену. В то время как я видел их сотни, — его совершенно не смущают мои слова. Баран упертый! Он моложе меня всего на три года, но до сих пор не растался с юношеским максимализмом и горячностью.
— Я тоже видел, потому и говорю, что ты заблуждаешься.
Бриану хватает ума не спорить со мной, а перевести тему разговора.
— В бездну виренов, скажи лучше, что у вас стряслось с Лилией?
— Истинность стряслась.
— Тебя можно поздравить? — он распахивает объятья, искренне улыбаясь. — Завидую тебе.
Отстраняюсь. Неужели по мне не видно, что я этому не рад.
— Не стоит поздравлять. Это проклятье, а не дар судьбы.
— Не понял. Я бы все на свете отдал, чтобы меня дома ждала моя единственная. Наконец появилась бы причина возвращаться с поля боя, — на его лице появляется мечтательное выражение.
— У меня эта причина есть. Лилия. И мне никто другой не нужен.
— Великая Богиня лучше знает, кто подходит к тебе.
Мне не нравится его назидательный тон. Вздумал меня учить?
— Тебе просто промыли мозги. Богиня лишает нас выбора, — говорю и вижу в его глазах несогласие с каждым моим словом.
— Твой выбор может быть ошибочным. Мы не знаем всего.
— А я не хочу, чтобы меня лишали даже права на ошибку, — я залпом выпиваю содержимое бокала и едва сдерживаюсь, чтобы не раскрошить хрупкое стекло в кулаке.
— Ты видел ее?
— Еще нет. Знаю, что она из монастыря.
— Монахиня? Но ведь они дают обет безбрачия.
— На это единственная надежда. Мне хотелось бы оставить все по-прежнему.
Бриан хмурит брови и, постукивая пальцем по наполненному бокалу, задумчиво изрекает:
— А если она послушница?
— Все равно все будет так, как мы привыкли. Для всех Лилия останется моей женщиной, а эта… родит ребенка и может быть свободной.
Бриан мрачнеет:
— А о девчонке ты подумал? Если ей это не понравится? Разорви связь, не губи ей жизнь.
Легко сказать. Я бы с радостью это сделал, если бы не одно но. Прошение подается непосредственно императору. Причины для такого решения должны быть очень вескими. И даже если вдруг мне повезет и прошение удовлетворят, то меня тут же лишат звания, титула и всех дарованных за заслуги перед империей земель. Крест на карьере, крест на привычной жизни.
— Думаешь, там, в Совете все такие же моралисты, как ты? Для них важнее появление еще одного дракона, чем судьба какой-то истинной.

Глава 4. Инициация
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Неделя перед свадьбой проходит в волнительном ожидании. Мне страшно. Я боюсь не понравиться моему будущему мужу. Мне кажется, я уже успела это сделать. Иначе почему он не счел нужным хотя бы познакомиться со мной? Я многократно прокручивала в голове момент нашей встречи и пришла к выводу, что он остался мной недоволен. На мне огромная ответственность, и я боюсь не справиться. Боюсь не оправдать возложенных на меня ожиданий.
Я не знаю, как быть женой. Тем более хорошей. Меня готовили к другому.
Вдруг я не смогу его полюбить?
Мать-настоятельница говорила, что я уже люблю его, просто пока не понимаю этого. Прислушиваюсь к сердцу — и не нахожу того сильного чувства, что должна испытывать. Может, я бракованная? Неправильная истинная? Если я поделюсь своими сомнениями с мудрейшей Айседорой, поймет ли она меня? Или снова скажет, что я все выдумываю?
Единственное, что я могу сказать об Эрнане Морригане, он мне не противен. Он красивый… намного красивее тех мужчин, что я видела до того, как стала послушницей. Но он совершенно чужой. Я не чувствую связи с ним.
Настоятельница говорит, что так бывает. После того как богиня засвидетельствует наш союз, все изменится. Хотелось бы в это верить.
Была бы Тала, я бы ей рассказала о своих страхах, не переживая, что она осудит меня. А теперь я совсем одна.
Тетка прибыла прямо в день совершения обряда. Мудрейшая Айседора по пути в беседку, где ожидала меня тетушка, рассказала, что Эрнан оплатил дорогостоящий портал, чтобы моя единственная родственница присутствовала во время церемонии. Я настолько отвыкла от тетушки, что не знаю, как себя вести. Настоятельница оставляет нас наедине, а я переминаюсь с ноги на ногу, не решаясь заговорить. За восемь лет Амалия изменилась, она раздобрела, округлилась, в волосах появились белые пряди. Но платье на ней было тем же самым, что она надевала по торжественным поводам с тех пор, как себя помню. Когда платье становилось тесным, тетушка увеличивала его размер, вшивая по бокам полоски ткани. Теперь этих разноцветных вставок значительно прибавилось.
Ситуацию спасает сама тетушка. Она бросается ко мне и сгребает в объятья.
— Выросла-то как! Такая красавица стала, — приговаривает она, прижимая к своей пышной груди. — Я так рада, так рада за тебя! Всегда знала, что ты особенная!
— Ты всегда говорила, что я бестолковая, — сдавленно бормочу в ответ.
— Не помню такого. Ну а вообще одно другому не мешает.
Наконец отпустив меня, она спрашивает:
— Жених-то хорош? Понравился тебе.
Пожимаю плечами.
— Я его и не рассмотрела толком. Мы виделись мельком.
— Это что ж такое? — возмущенно ахает она. — Вы должны были познакомиться, поговорить, узнать друг друга.
— Наверное, в этом нет смысла. Если все и так предрешено.
— Все равно не по-людски это. Мог бы и проявить уважение, поухаживать за тобой. Все-таки не каждый день замуж выходишь. Что за мужик? Сухарь какой-то.
— Тетушка, не надо, — мне неприятно, что она осуждает моего будущего мужа.
— Ладно, у богачей свои причуды, — машет она рукой. — А этот еще и дракон. Смесь бульдога с носорогом.
— Драконы нас защищают от виренов. Если бы не они, от привычного мира ничего бы не осталось. Только серый пепел.
— Все равно это не дает им права брезгливо пинать нас носком сапога, — Амалия складывает руки на груди и демонстративно отворачивается.
— Тем не менее, сегодня я выхожу замуж за одного из них, — напоминаю ей.
Она прикрывает рот рукой.
— И правда! А я тебе наговорила всякого. Не слушай дуру старую. Тебе непременно повезет. Твой дракон будет самым лучшим. Ну и вообще, может, драконы не так и плохи! Что я в жизни понимаю?
Ее причитания прерывает старшая сестра: пришло время готовиться к обряду. Она объясняет тетушке, как добраться до храма, и мы вместе провожаем Амалию до ворот.
Дальше старшая сестра передает меня двум жрицам. Мне боязно оказаться снова у них в руках. Вчера они при помощи воска удалили лишние волосы с моего тела. Какую экзекуцию они придумают сегодня одной Богине известно. Но мои страхи напрасны. Они купают меня в ванне с добавлением ароматных масел. А потом бережно промакивают кожу нежной тканью и втирают в нее масла. Это расслабляет и успокаивает.
Затем они облачают меня в прозрачное струящееся платье. Ткань настолько тонкая, что я с таким же успехом могла идти совершенно нагой.
— Неужели я должна в этом идти? — изумленно восклицаю я.
Мой вопрос остается без ответа. Как и все предыдущие. Жрицы молчат, будто языки проглотили. Ни вчера, ни сегодня, я от них не услышала ни слова.
Немного успокаиваюсь, когда вижу в руках у одной из жриц верхнее белоснежное платье с искусной вышивкой серебряными нитями. Платье не имеет ни одной пуговицы. Оно с запахом, полы удерживаются вместе лишь поясом. Страшно подумать, что произойдет, если он вдруг развяжется.
Волосы собирают в низкий хвост и перетягивают их шелковой лентой, на ноги надевают легкие атласные туфельки.
Однако весь этот богатый наряд прячут под черной плотной накидкой с глубоким капюшоном, скрывающим лицо.
До храма добираемся в экипаже с наглухо зашторенными окнами.
Со мной едут те же жрицы и сама настоятельница.
До того как настоятельница шикнула на меня, я успела отодвинуть край занавеси и выглянуть на улицу. На обочине вдоль дороги стоят люди. Они размахивают руками и осыпают карету цветами. Некоторые выпрыгивают на дорогу, рискуя попасть под экипаж, и пытаются заглянуть внутрь кареты. Кого-то особо наглого кучер огрел пару раз кнутом.
— Видишь, как люди радуются, — погладив меня по руке, говорит мудрейшая. — Это праздник для всех. А когда ты родишь ребенка, они будут славить твое имя. Каждый новый дракон чрезвычайно важен для сохранения мира.
Когда карета останавливается, на меня снова накатывает паника. Вдруг я что-то сделаю не так. Не туда повернусь, не туда встану, не то скажу.
Жрицы помогают мне выйти из кареты. Если бы не они, я бы точно запуталась в накидке, растянулась на брусчатке и опозорилась на глазах у зевак. Людей на площади перед храмом так много, что городским стражникам приходится сдерживать их, чтобы образовался коридор к входу в храм.
Едва я подхожу к дверям, как жрицы легким движением отстегивают фибулу накидки, и черная ткань падает к моим ногам. Какого-то мгновения до момента, когда я скрываюсь внутри храма, хватает, чтобы зрители восторженно загудели. Так неловко я себя еще никогда не чувствовала.
Благо в роскошном церемониальном зале людей не так много, как снаружи. Все богато одетые, статусные. Тетушка, усиленно прижимающая к глазам платок, в своем старом платье смотрится нелепо и неуместно. Взгляд выхватывает еще одно знакомое лицо. Лилия. Как она узнала, что сегодня моя свадьба? Неужели настоятельница сообщила ей? Обязательно поблагодарю мудрейшую Айседору за такой щедрый жест.
Жрицы отходят в сторону, оставляя меня в центре зала под прицелом глаз незнакомых мне людей. От волнения перехватывает дыхание. Голова начинает кружиться. Но как только вижу моего будущего мужа, облаченного в черный парадный мундир, понимаю, что теперь я под его защитой и все страхи отступают.
Эрнан
Хлопают двери. Оборачиваюсь на звук и вижу ее, растерянную, испуганную. На миг мне даже становится ее жалко. Видно, что маленькая послушница не привыкла к такому вниманию. Глаза гостей сейчас прикованы к ней. Ее оценивают, жадно ловят каждое движение, чтобы потом обсудить в уютных гостиных.
К слову, она быстро берет себя в руки. Плечи ее расправляются, и вот она уже грациозно ступает по усыпанной лепестками ковровой дорожке. Маленькая беспомощная девочка исчезла, теперь она похожа на уверенную в себе принцессу, не меньше.
Подойдя ко мне, она смущенно улыбается. Там, в монастыре, она мне показалась невзрачной. Теперь я вижу, что был неправ. Черты ее лица аристократичны и благородны. И не скажешь, что она родом из глубинки, где у крестьян простоватые, будто высеченные из полена лица, погрубевшие от ветра и солнца. От нее веет свежестью, невинностью и жасмином. Кажется, если я вдохну ее запах чуть глубже, то сойду с ума. Ненавижу за это свою звериную сущность. Зависимость от истинной — это наркотик, лишающий воли, превращающий в верного пса. Я не хочу терять способность трезво мыслить. Хочу остаться собой. Говорят, что с появлением истинной пробуждаются скрытые силы дракона. Можно развить свои способности до предела возможностей. Если смириться со связью. Однако я видел подтверждение обратному, когда связь становилась причиной трагедии. Так что лучше держать ее в узде.
Судя по выражению лица, Ясмина верит в то, что истинная связь — это дар и счастье. Ей хорошо промыли мозги в этом монастыре. Даже если я попытаюсь ей объяснить, что связь — это проклятье, она ничего не поймет и воспримет в штыки. Достаточно посмотреть, с каким благоговением она берет свечу, чтобы зажечь ритуальный огонь у подножия статуи Богини.
— Я вверяю тебе свою жизнь, — Ясмина произносит ритуальную фразу так, будто понимает ее буквально.
— Я вверяю тебе свою жизнь, — эхом повторяю я. Для меня это просто слова. Пустая формула, утратившая актуальность лет двести тому назад.
Если верить легендам, именно в момент произнесения клятвы Богиня заглядывает в души тем, кто собирается связать себя узами брака. И если узрит, что кто-то недостоин, то тут же поразит его священным огнем. Ухмыляясь, подношу свечу к чаше с маслом. Огонь весело вспыхивает и вскоре сливается в единое целое с тем, что был зажжен моей невестой.
Я не превратился в кучку пепла. А за мои мысли меня однозначно следовало покарать. Значит, все эти истории про могущество Богини — выдумка.
Бронзовая статуя Богини безразлично взирает слепыми глазницами, как к нам тянутся гости, чтобы произнести поздравления. Первыми подходят представители древних родов. Чувствую, что Ясмина внутренне напрягается, замирает. Убеленные сединами драконы в роскошных одеждах пафосно желают нам наследников.
— Да дарует тебе истинная множество сыновей!
— Пусть у сынов рода Морриган будет крепкое крыло!
— Да станут отрадой отцу и сильными воинами твои сыны, Эрнан!
— Да родится наследник Морриганов до следующего дня Богини!
На последней фразе очередной старейшина запинается, потому что в спину ему пушечным ядром влетает маленькая женщина в шутовском наряде.
— Счастья! Здоровья! Удачи! — выкрикивает она, кидаясь мне на шею. Естественно, до шеи она не достает и повисает на моем парадном камзоле как клещ. — Самое главное — любви! Любите друг друга! Заботьтесь друг о друге! Ночей вам бессонных! Ну же, целуйтесь! Что ж вы как неродные?
По ставшими вдруг пунцовыми щекам Ясмины, понимаю, что эта жуткая женщина и есть та самая родственница из деревни, на портал для которой я раскошелился. Лучше бы тот портал схлопнулся! Позорище!
Жрицы еле оторвали эту базарную тетку от меня и проводили ее к дальней колонне.
Старейшины не сказали ничего, но одного того, как скривились их губы, было достаточно, чтобы оценить степень их недовольства.
После того как драконы медленно отправились к своим почетным местам, к нам стали подходить остальные гости.
Мать, одетая в черное траурное платье, не нашла в себе ни сил, ни желания на то, чтобы выдавить из себя несколько фальшивых слов. Она смерила Ясмину тяжелым взглядом и сжала набалдашник трости так, что побелели костяшки пальцев.
Ясмина инстинктивно спряталась за меня, будто искала защиты. Из-за спины она вышла только тогда, когда услышала искренние поздравления Бриана. Он сиял как начищенный медяк, будто сегодня действительно радостное событие. Боковым зрением я увидел, как на лице Ясмины вспыхивает лучезарная улыбка. Какого хрена? Во мне поднимается волна негодования, и лишь потом я запоздало понимаю, что смотрит она не на Бриана, а на Лилию, маячащую за его спиной. Что она здесь делает? И почему Ясмина так на нее реагирует? Глаза Лилии покраснели от слез, она выходит вперед и собирается что-то сказать.
Мгновение — и Ясмина оказывается рядом с Лилией, обнимает ее.
— Ты совсем не изменилась! Я так рада, так рада, что ты пришла! Но… как ты узнала? Неужели мудрейшая Айседора сообщила тебе?
Лилия беспомощно смотрит на меня, но Ясмина ничего не замечает и продолжает щебетать.
— Ты плачешь? — встревоженно спрашивает она.
— Это… это… от счастья, — выдавливает из себя моя женщина.
— Я тоже очень счастлива тебя видеть. Не поверила даже собственным глазам.
Вот это поворот. Моя любимая и моя жена, оказывается, знакомы. Только чем это обернется в будущем, неизвестно.
— Мы теперь сможем часто видеться, — Ясмина оглядывается на меня. — Правда же? Ко мне могут приходить подруги? Мы с Лилией дружим с детства. Она замечательная!
Я это знаю, как никто, девочка.
Она понижает голос до едва различимого человеческим ухом шепота:
— Может, ты тоже скоро выйдешь замуж за своего возлюбленного, и мы будем дружить семьями.
— Обязательно, — одними губами произносит Лилия и смотрит на меня. И столько боли в ее взгляде, столько невысказанного отчаяния. Зачем, зачем она пришла? Зачем рвет себе сердце?
Рядом с нами возникают две жрицы.
— Время пришло, — возвещает одна из них. — Теперь вам надлежит скрепить свой брак перед ликом Вселюбящей Богини.
От этих слов Лилия вздрагивает как от удара хлыста. Она знает, что подразумевается под ними. Ее челюсти стискиваются, и она отворачивается, чтобы Ясмина не заметила перемены в ее лице.
Моя новоиспеченная жена хлопает глазами. Видимо, монахини не просвятили ее, чем завершается обряд.
Жрицы сопровождают нас к внутренним дверям храма, богато украшенным позолотой. Сзади слышится ликование гостей. Говорят, что еще тысячелетие назад весь обряд происходил прилюдно, включая его финальную часть. Я рад, что эта традиция осталась в далеком прошлом.
Как только за нами закрывается дверь, жрицы развязывают пояс на платье Ясмины, и оно белым облаком падает на пол. Оставшись в прозрачном нижнем платье, совершенно не скрывающем ее тела, Ясмина смущается. Ее щеки вспыхивают алым, а глаза наполняются ужасом. Тем временем жрицы снимают ее атласные туфельки, а затем собираются снять последний покров с ее тела.
Жестом останавливаю их.
— Дальше я сам.
Не хватало еще, чтобы они довели бедную девушку до обморока.
Жрицы кивнув, покидают зал.
— Не бойся, — шепчу ей хрипло.
Она коротко кивает и закусывает губу.
— Тебе говорили, что происходит между мужем и женой?
Покосившись на кровать, украшенную нежными цветами, она нервно сглатывает.
— Говорили, что муж и жена возлежат на кровати, а потом у них появляются дети.
Возлежат на кровати? Хотя чего можно ожидать от монахинь.
— Все верно. Только возлежать на кровати нужно без одежды.
Медленно снимаю камзол и кладу его на банкетку. Поможешь с рубашкой?
Она осторожно прикасается к пуговице. Ее тоненькие пальчики подрагивают от волнения, у нее не сразу получается справиться с застежкой. Одного робкого прикосновения мне хватило, чтобы сердце гулко забилось в груди. Что же это творится со мной? Постепенно она расстегивает всю дорожку пуговиц и медленно проводит по плечам, избавляя меня от тонкого батиста. Все это время она внимательно рассматривает меня. Неожиданно ее рука касается черной поросли на груди. Кто бы мог подумать, что ее заинтересует именно это. Затем ее пальцы пробегают по узкой дорожке от пупка вниз и замирают у опасной границы.
Через мгновение она одергивает руку, распахивает и без того огромные глаза и вопросительно смотрит на меня. Заметила, как сильно проявляется мое желание.
— Что это? — изумленно спрашивает она.
— Обычная реакция. Можешь потрогать.
Прежде чем она успевает что-либо ответить, перехватываю ее ладошку и кладу на пах. Даже через ткань, от ощущения ее пальцев сносит крышу. Едва сдерживаю судорожный стон.
— Твердое, — выдыхает она.
— Если ты аккуратно проведешь по нему, мне будет очень приятно.
— Я хочу, чтобы тебе было приятно.
Ее решимость забавляет меня. Никогда не имел дела с девственницами. Не говоря уже о тех, что росли за высокими монастырскими стенами.
— Позволь? — я дотрагиваюсь до тончайшей ткани ее платья. Я бы сорвал его, отбросил эту ненужную тряпку к ногам, но не хочу пугать Ясмину. Поэтому бережно, попутно оглаживая ее нежное молочное тело, снимаю с нее платье. Следом к ее ногам падает шелковая лента, и Ясмину окутывает водопад золотых волос. Она тут же пытается перекинуть их вперед, прикрыть наготу, но я не даю ей этого сделать, подхватываю на руки и иду с драгоценной ношей к кровати. Дракону не терпится насладиться ее совершенным телом. Он бушует и неистовствует внутри. Но я не могу ослабить контроль. Я не знаю, на что способен зверь.
Опускаю Ясмину на пышную перину и нависаю над ней, и тут же она огорошивает меня вопросом.
— Ты знаешь, что делать? Хотя бы теоретически?
На мгновение замираю от неожиданности. Так по моей самооценке еще никто не топтался. Но нет, по глазам вижу, что она не шутит, не издевается. Неужели она и правда думает, что я дожил до двадцати восьми лет храня целибат?
— Разберемся, — выдыхаю ей в ухо и зарываюсь носом в ее волосы. Меня тут же окутывает аромат жасмина, будто я гуляю по саду после летнего дождя.
С ее губ слетает приглушенный стон, и дракон срывается с цепи. Я неистово впиваюсь в ее губы, чтобы как можно скорее выпить ее всю, без остатка, как пьянящий нектар. Сердце так гулко стучит в груди, что я слышу его удары. Руки скользят по ее округлостям, оглаживают и сминают их. Даже если Ясмина, напугана моим напором, я уже не смогу остановиться. Дракон полностью завладел моим сознанием. Моя! Моя! Только моя! Мой цветок, моя жизнь, моя Ясмина!

Глава 5. Дом. Мой милый дом

Ясмина
Когда жрицы снимают с меня платье, и я понимаю, что теперь стою перед мужем практически обнаженная, щеки начинают полыхать от стыда. Первый порыв прикрыться руками, я подавила. Его заинтересованный взгляд, скользящий по моему телу, смущал меня. На миг я почувствовала себя игрушкой, которую подарили мальчику на день рождения. Яркую обертку сняли, и теперь он придирчиво осматривает подарок.
Я благодарна ему за то, что он отпустил жриц и дал мне передышку, позволив прийти в себя. Кровать на возвышении пугает меня. Я понимаю, что сейчас произойдет. Но в детали, как происходит сам процесс, меня никто не посвящал. Может, зря переживаю, просто полежим, обнявшись, на кровати. Не будет же все происходить так же, как у животных на ферме тетушки?
Еще и Эрнан задает неудобные вопросы. Кажется, ему не понравился мой ответ. Сейчас подумает, что я плохо подготовилась. Чувствую себя ученицей, не выучившей урок. Нужно было быть ответственней, спросить у мудрейшей Айседоры. Да, она давала, как и все монахини, обет безбрачия, но у нее в кабинете очень много книг. Наверное, в каких-то из них есть описание того, что происходит между супругами ночью в спальне.
Мне страшно, что сейчас он сорвет с меня невесомую ткань, и последний барьер перестанет отделять меня от него. Но вместо того, чтобы снять с меня нижнее платье, он предлагает мне помочь ему с рубашкой. Протянув руку к пуговице, я с ужасом замечаю, как дрожат мои пальцы. Наконец мне удается расстегнуть ее. И я принимаюсь за следующую. Эрнан терпеливо ждет. Справившись со всеми пуговицами, стаскиваю с него белую тонкую ткань. Невольно останавливаю взгляд на его широких плечах, крепких, литых мышцах. Загорелую кожу груди пересекают более светлые, чуть выступающие линии. Шрамы. Тяну руку к одному из них, самому крупному, находящемуся с той стороны, где сердце. В последний момент думаю, что этот жест слишком интимный, и вместо того, чтобы коснуться шрама, провожу по жесткой поросли на груди. Затем опускаюсь ниже, веду подушечками пальцев по плоскому животу, по темной дорожке из волосков, убегающей вниз. Чувствую, как напрягается Эрнан, с его губ срывается тихий стон. И тут я замечаю странную опухоль. Еще минуту назад ее не было, а теперь она набухает как на дрожжах. Может, Эрнан болен? Вдруг это какая-нибудь ужасная грыжа, потому он и отослал жриц, чтобы они не узнали о его тайне?
— Что это? — спрашиваю, пытаясь унять панику.
— Обычная реакция, — сдавленно говорит он. — Можешь потрогать.
Реакция? На что? И нет, я не хочу это трогать. Мне кажется, стоит мне дотронуться до шишки, как она лопнет подобно воздушному шару и причинит Эрнану еще большие страдания.
Но я не успеваю возразить, моя рука оказывается на опухоли. Как ни странно, она не мягкая, а твердая как камень.
— Если ты аккуратно проведешь по нему, мне будет приятно, — говорит он.
Ну, то, что он не умер на месте от моего прикосновения, уже хорошо. Но подумать об этой странной, внезапно проявившейся особенности его организма, у меня не получается, потому что Эрнан вдруг решает избавить меня от платья. Причем он не просто снимает его, а нежно ласкает мое тело, отчего вдруг все мысли разлетаются подобно оброненным на пол бусинам.
Мне нравятся его прикосновения, от них исходит тепло, забота. В сердце весенним цветком, обогретым солнцем, распускается доверие. Не замечаю, как остаюсь перед ним совершенно обнаженной. И каким бы странным это ни казалось, мне хочется, чтобы он продолжал прикасаться ко мне.
Но он прерывает ласки, подхватывает меня и несет на кровать. Уложив, он какое-то время просто смотрит на меня. Может, не знает, что дальше делать? Надо как-то его поддержать, подбодрить. Найти теплые слова.
Однако я делаю ситуацию хуже. Мой вопрос обижает его. Нужно было просто молчать! Однако заняться самобичеванием мне не удается. Ухо опаляет горячее дыхание, а от его голоса по телу разбегаются мурашки. Когда его рот завладевает моими губами, меня накрывает волной новых, неведомых ранее ощущений. Его ласки похожи на шторм, яростный, напористый, безжалостный. Я просто падаю в морскую глубь, теряю всякую связь с реальностью. В Эрнане что-то меняется. Замечаю, что его зрачки вдруг становятся вертикальными. Но перемены затрагивают не только физический уровень. Я ощущаю по-настоящему звериную мощь, силу, исходящую от Эрнана, и меня это приводит в восторг.
Уже после, откатившись на подушки, Эрнан спрашивает:
— Больно было? — в его голосе слышится вина.
— Немного, — неохотно признаюсь.
Он приподнимается и разводит мои колени в стороны, смотрит прямо туда, где саднит и ноет. Теперь ко мне снова возвращается стыд. Оторвав кусок от простыни, он промакивает кровь.
— Скоро должно пройти. Наверное, — без особой уверенности говорит он. — Если не пройдет, обратимся к целителю.
В экипаже, который везет нас домой, Эрнан молчит. Я бы хотела узнать о нем побольше, но любые вопросы сейчас кажутся неуместными.
По ощущениям дорога занимает не более получаса. Когда Эрнан помогает мне выбраться из кареты, я в восхищении замираю перед коваными воротами, украшенными гербами рода Морриган. Точная копия этого герба сейчас на моем запястье.
Так вот какой дом Эрнана. Теперь это и мой дом. Огромный, трехэтажный, немногим меньше нашего монастыря. Зачем одному человеку такой домище? Я восемь лет делила с Талой крохотную комнатку, и мне вполне хватало места. Теперь придется привыкать к совсем другой жизни.
Дом освещен множеством магических светильников и выступает из темноты белой громадой. Чем ближе мы к нему подходим, тем он кажется внушительней.
У входа нас встречает седовласый мужчина, почтительно кланяется и отворяет двери.
Эрнан ведет меня на второй этаж. Я смотрю во все глаза. Такой роскоши я никогда не видела. Да что я вообще видела, кроме фермы, монастыря и храма Богини? Рассматривая богатый интерьер, я и не заметила, как Эрнан открыл дверь одной из комнат.
— Это твои покои.
Мои покои? Мы, что, будем спать отдельно?
— Ты не останешься?
Ночь в одиночестве в незнакомом доме меня пугает, но я не хочу признаваться в этом. Тем более, может, у драконов заведено, что у супругов отдельные спальни. И если я выкажу удивление или несогласие, то продемонстрирую свое невежество.
— Тебе нужно отдохнуть. Вызвать целителя?
— Нет. Все прошло.
— Замечательно, — на его лице явное облегчение. — Я только сегодня узнал, что у тебя нет одежды, поэтому не успел подготовиться. Эдна принесет тебе вещи на первое время. А завтра сможешь отправиться в торговые ряды и купить себе что-нибудь.
— Спасибо, — негромко благодарю его. Признаться, мое самолюбие немного кольнули его слова о том, что он взял меня в свой дом буквально голой. Однако это была правда. Мне не разрешили забрать из монастыря мое платье и белье. Невеста должна оставить все свои вещи в прошлой жизни.
Когда за ним закрывается дверь, на меня накатывает чувство тоски. Вроде бы Эрнан не сделал ничего страшного, но от него сквозит холодом.
Через некоторое время в дверь стучат. На короткий миг в сердце вспыхивает радость, что Эрнан передумал и вернулся ко мне. Но потом я догадываюсь, кто это может быть.
На пороге стоит маленькая сухонькая женщина средних лет. В руках она держит аккуратную стопку одежды.
— Госпожа Ясмина, господин передал вам это.
Я принимаю вещи и благодарю женщину, и когда она уходит, раскладываю вещи на кровати и рассматриваю их.
Вряд ли они принадлежат кому-то из прислуги. Несмотря на простоту фасона все они из тонких, ярких тканей. У простых людей одежда грубая и блеклая, а здесь даже ночная сорочка вышита серебряными нитями. Взгляд падает на крошечный предмет одежды, состоящий из кружева и тесемок. Я не сразу понимаю, что это, верчу его в руках то так, то этак, пытаюсь его приладить то туда, то сюда. Потом соображаю, что эта вещь имеет то же назначение, что и панталоны до колена, которые мы носили в монастыре. Интересно, откуда у Эрнана такие вещицы?
Эрнан
Лилию я застал в спальне. Она уже успела переодеться в домашнее уютное платье, делающее ее хрупкой и беззащитной, и сидела в кресле, подобрав ноги и держа в руках книгу. Ее неподвижный, затуманенный слезами взгляд выдает, что книга на коленях лишь для вида. Зная Лилию, я мог совершенно точно сказать, что в расстроенных чувствах она бы за чтение не села.
— Ты вернулся? Ты все-таки вернулся! — она откладывает книгу на столик, порывисто вскакивает и бросается мне на шею.
— А разве могло быть иначе? — глажу ее по спине.
— Связь между истинными очень сильна. Ты не сможешь ей противостоять… особенно после того, что у вас было. Рано или поздно ты уйдешь к ней, а я не хочу тебя терять, — она всхлипывает и утыкается мокрым носом в мою рубашку.
— Этого не случится, Лилия. Обещаю.
— Я верю тебе. Мне очень хочется тебе верить.
Увлекаю ее к креслу, усаживаю к себе на колени. Она жмется ко мне всем телом.
— Зачем ты пришла на церемонию? — спрашиваю, всеми силами стараясь не повысить голос. Мы оба понимаем, что ей не следовало этого делать. Но она сейчас в таком состоянии, что любое слово с моей стороны может ее обидеть. Она уже нахмурилась, вот-вот расплачется.
— Я очень хотела увидеть тебя в такой момент. Я мечтала о нашей свадьбе. Но хотя бы побыла на твоей.
Лилия раньше никогда не заговаривала о замужестве. Я думал, что ее все устраивает — мы вместе, мы счастливы. А теперь, оказывается — она мечтала о свадьбе со мной.
— Допустим. А зачем ты подошла с поздравлениями?
В тот миг мне почудилось, что Лилия хочет сорвать церемонию. Плачущая девушка не осталась бы незамеченной невестой. У Ясмины обязательно появились бы ко мне вопросы, если бы вдруг не оказалось, что Лилия ее хорошая знакомая.
— Хотела посмотреть ей в глаза. Только и всего.
— И все испортить?
— Нет! Как ты мог такое подумать? — она вырывается, но я удерживаю ее на коленях. — Я бы никогда не сделала тебе плохо. Я просто не смогла сдержать слез.
— Кем тебе приходится Ясмина?
— Мы в детстве жили в одном маленьком городке, были соседками. Потом ее забрали в монастырь. Я писала ей письма, чтобы хоть как-то поддержать ее. У нее не было подружек, а тетка всегда относилась к ней прохладно. Оно и понятно. Брат Амалии нажил девчонку неизвестно от кого, а потом сгинул, ушел в горы и не вернулся. А ей пришлось тянуть эту приблуду.
— Вот значит как, — задумчиво произношу я.
— Надеюсь, ее прошлое не испортит твою репутацию. Ведь если пойдет слух…
— То, что она моя истинная, все меняет. Она могла бы быть рыночной побирушкой, но статус истинной делает ее прошлое не имеющим значения.
— Вот значит как. Ясмина тебе не ровня. Вспомни, как себя вела ее тетка. Это же просто позор! Я чуть со стыда на месте не провалилась. Конечно, в монастыре Ясмине дали какое-никакое образование, но основы воспитания заложила Амалия. Уверена, твоя жена не раз поставит тебя в неловкое положение.
Я стискиваю челюсти.
— Это обязательно обсуждать именно сейчас?
— Ты сам завел этот разговор. Я бы предпочла и вовсе о ней никогда не вспоминать, — пользуясь тем, что я ее больше не удерживаю, она встает и подходит к окну, кладет руки на подоконник, замирает статуей.
— Сможешь дать ей кое-что из одежды? У нее ничего нет.
— Конечно, смогу, — она отходит от окна и роется в сундуке, критически осматривает каждое платье и, приняв решение, либо аккуратно сворачивает его, либо отправляет обратно в сундук.
— Сходишь с ней завтра на ярмарку, поможешь подобрать достойные наряды.
Лилия что есть силы хлопает крышкой сундука.
— Тебе не кажется, что это слишком?
— Она считает тебя подругой. Так будь ей подругой. По крайней мере, попытайся. Ей сейчас тяжело.
— Ей? Ей тяжело?! — взвизгивает Лилия. — Она отхватила самого лучшего мужчину. И это ей тяжело?
Я пойду с ней только для того, чтобы она не позорила тебя своим нелепым видом.
— Успокойся! — рявкаю на нее, пресекая начинающуюся истерику.
Она замолкает и виновато смотрит на меня.
— Прости. Мне тяжело сдерживаться. Я просто боюсь тебя потерять. Я сделаю все, что ты захочешь. Поцелуй меня.
Подхожу к ней, притягиваю к себе. Лилия приоткрыла губы и запрокинула голову в ожидании поцелуя. Стоит мне коснуться ее губ, как она впивается в меня, пальцы ловко заползают под рубашку, царапают спину. Она трется о меня бедрами, пытаясь распалить желание. Не находя отклика, расстегивает пуговицу и проникает под пояс брюк, гладит и дразнит. Перехватываю ее запястье и несколько грубо вытаскиваю ее руку.
— Но почему? — шепчет она одними губами. — Это из-за нее, да?
— Я просто чудовищно устал. Сегодня был трудный день.
Но по глазам Лилии вижу — она не верит.

Глава 6. Визит

Просыпаюсь по привычке рано, с первыми лучами солнца. Принесенную вчера сорочку я не смогла надеть. Слишком вызывающей она мне показалась. Что говорить о крошечном треугольном отрезе кружев на атласных ленточках. Поэтому для сна выбрала простое длинное платье без рюшек и прочих украшений. В нем же и решила остаться.
Как оказалось, одна из дверей спальни вела в ванную — роскошную, отделанную черным мрамором с огромной фарфоровой ванной, горделиво возвышающейся на бронзовых ножках. Рукомойник тоже отличался от тех, что я привыкла видеть в монастыре. Все выдает достаток хозяина дома.
Поспешно умываюсь, заплетаю косу и выхожу из комнаты. Эрнан вчера так быстро провел меня сюда, что я совершенно не запомнила дорогу. Пришлось побродить по ответвлениям длинного коридора, пока не оказалась перед широкой лестницей, ведущей на первый этаж.
Из холла я прохожу в гостиную, из нее в другую. Так бесцельно хожу по комнатам, чувствуя себя воровкой, пробравшейся в чужой дом, пока не набредаю на кухню. За столом кружкой чая сидит вчерашняя женщина. Эдна, кажется. Увидев меня, она вздрагивает, едва не опрокидывая кружку, подскакивает со стула.
— Я уже приготовила завтрак. Вот, присела, — побледнев, оправдывается она.
Мне становится неудобно.
— Простите, что напугала вас.
— Нет, это вы простите. Подумаете еще, что я сижу, ничего не делаю.
— Не подумаю. А у вас есть, что-нибудь покушать. Я со вчерашнего дня ничего не ела.
Эдна начинает суетиться и на столе появляются молодой сыр, зелень, вяленое мясо, фрукты.
— Где вам накрыть завтрак?
— Я могу позавтракать здесь.
— А хозяин меня не заругает? Никто из хозяев здесь не ест, — сомневается Эдна.
— Из хозяев? Этим домом владеет кто-то еще?
Вот я глупая, подумала, что такой домище, в котором можно разместить население всего Темплвиля, может принадлежать одному человеку.
— Ой, — Эдна натянуто смеется. — Я так нервничаю, что несу не пойми что. Конечно же, хозяин здесь один — господин Морриган.
— Не волнуйтесь так, — пробую успокоить ее. — Я сама волнуюсь. Я восемь лет прожила в монастыре и забыла, как общаться нормально.
Сажусь к столу, беру кусок сыра и с наслаждением отправляю в рот. Вкусно.
— Эдна, а скажите, чьи вещи, которые вы вчера принесли?
— Мои! Мои вещи, — выпаливает Эдна.
— Спасибо вам. Я сегодня куплю себе платья и все остальное. Так что можете их уже забрать. Вам даже их стирать не придется, я ничего не надевала. Они очень красивые, правда, но сорочка она такая… как сеточка.
— Люблю, когда воздух туда-сюда гуляет, — выпучив глаза, говорит Эдна. — И спать не жарко.
Я придвигаюсь к ней ближе и тихо шепчу:
— А как вы носите такие маленькие, неудобные панталоны?
Эдна, не вовремя отпившая чай, фыркает и прыскает жидкостью по сторонам.
— А я их не ношу. Это моя дочь приезжала в гости и забыла. А я подумала, что вам оно нужнее, у нее много таких, — потупив глаза и густо покраснев, говорит служанка.
Это как раз таки все объясняет. Ну не вяжется у меня никак строгий образ Эдны с такой развязной одеждой.
— Вы кушайте, кушайте, а я пойду, у меня дела. Еще протереть нужно, цветы полить, — Эдна резво подскакивает и направляется к выходу из кухни.
— Я могу вам помочь.
— Да где ж это видано, чтоб хозяева слугам помогали? — ее брови взлетают вверх от удивления. — Мне за работу, вообще-то, жалованье платят.
— Если я буду бездельничать, умру от скуки, — вздыхаю я. — Чем же мне занять себя?
— Как чем? Вы должны радовать хозяина. Одеться красиво, сесть на софу и услаждать его взор своим видом. Или можно играть на музыкальных инструментах. Или можете… — Эдна усиленно морщит лоб, — вышивать, например. Или читать. Или гулять по саду.
Задумываюсь, что неплохо было бы наведаться в библиотеку и выбрать книги для чтения. Пока это единственное, что меня заинтересовало из списка, предложенного Эдной.
С уходом служанки на кухне становится скучно. Я не привыкла есть в одиночестве. В монастырской столовой всегда было шумно, несмотря на то, что монахини все время ругались, требуя тишины.
Расправляюсь с бутербродом и чаем, от нечего делать тянусь за наливным яблоком. Не успеваю отгрызть от него кусок, как в кухню входит Эдна.
— Госпожа, вас ожидают в гостиной.
Вхожу в гостиную, и улыбка расцветает на губах. На софе, скромно сложив ладони на коленках, сидит моя дорогая Лилия. Рядом с ней лежит милая шляпка, украшенная искусственными цветами. Практически подлетаю к подруге. Она порывисто встает и сгребает меня в объятья.
— Но как ты нашла, где я живу? — смеясь, спрашиваю я.
— Издеваешься? Твой муж — герой империи. Где он живет, все знают. Неужели он не сказал тебе? Или вы всю ночь провели за кое-чем другим, — хихикает Лилия.
— Не надо, пожалуйста, — прошу ее не затрагивать щекотливую тему. Мне не хочется обсуждать личное даже с ней.
— Я так за тебя рада, так рада! — она пожимает мне руки. — Кто бы мог подумать, что мы будем жить в одном городе.
— Теперь ты можешь приходить к нам чаще.
— Конечно-конечно, я еще тебе успею надоесть. Может, предложишь давней подруге кофе?
Вздыхаю.
— Я еще не совсем знаю, где что находится.
— Глупенькая, — смеется Лилия так, что завитые кудряшки у лица весело подпрыгивают. — это делается вот так, — она берет с небольшого столика колокольчик и начинает трезвонить.
Вскоре в гостиной появляется Эдна.
— Принеси нам две чашечки кофе с молоком. И побыстрее, — жестко, по-хозяйски отдает приказание моя гостья.
Эдна кивает и удаляется. Мне становится неловко перед женщиной.
— Тебе не кажется, что это не совсем вежливо?
— Что именно? — искренне недоумевает Лилия.
— Ты была груба с Эдной.
— Я тебя умоляю! Это же прислуга. Руки да ноги. Что скажешь, то и сделают. Чего с ней миндальничать?
Мне не нравится ее тон и то, что она говорит.
Лилия считывает мои мысли по выражению лица.
— Яся, — она закатывает глаза, — ты столько лет жила в монастыре и многого не знаешь. Но ничего страшного. Скоро освоишься.
Проходит совсем немного времени, и в гостиную входит другая служанка, молоденькая девчонка со смешными веснушками на носу.
В руках она держит серебряный поднос, на котором стоят крошечные кружечки и вазочка с печеньем.
Девушка ставит поднос на столик перед софой, я присаживаюсь в кресло и смотрю, как она расставляет чашки.
Лилия берет бисквитное печенье и откусывает кусочек, с наслаждением закатывает глаза:
— Попробуй, очень вкусно. Обожаю их.
Я беру печеньку и следую примеру подруги. Хрустящий бисквит тает во рту. Действительно, потрясающе вкусно.
— Ты, наверное, в монастыре вкуснее хлеба ничего не ела, — манерно отпивая кофе, будто между прочим бросает Лилия. Я чувствую колкость этих слов. И корю себя за это. Лилия не имела в виду ничего плохого. Мне просто показалось.
— Отчего же? Нам давали печенье.
О том, что они напоминали по твердости кирпичи, я умалчиваю. Зато можно было одну печеньку грызть с утра и до самого вечера.
— Ничего, теперь ты почувствуешь вкус свободы. Здесь, в столице столько соблазнов, — воодушевленно щебечет Лилия.
— Мне нужно будет заглянуть в торговые ряды, — вспоминаю, что мне нужно срочно купить одежду.
— Замечательно, — широко улыбается подруга. — Я прогуляюсь с тобой, если ты не против. Погода просто прекрасная.
— Как здорово, что ты это предложила! Я совсем не знаю города.
— Допивай кофе и пойдем.
Смотрю, как она медленно, крошечными глоточками цедит напиток. Моя кружка стоит практически не тронутая. Напиток горький, даже мягкость молока его не спасает.
Перед парадными дверями старый дворецкий вручает Лилии белоснежный зонтик, а мне дает увесистый мешочек.
— Господин Морриган велел передать вам это. Он сказал, что вы можете не экономить, там достаточно, чтобы оплатить любую прихоть.
Я о деньгах совсем забыла, а мой супруг помнит.
На улице светит яркое солнце. Лилия, смеясь, раскрывает зонтик и прячет нас под ним.
— От солнца кожа темнеет как у крестьянки. Никогда не выходи из дома без зонтика. Наймем экипаж или пойдем пешком?
— Я бы хотела пройтись, посмотреть на город. Здесь такие красивые дома.
— Да, не то что в нашей дыре.
— А где ты живешь?
Куда ни посмотришь, везде виднеются роскошные особняки, щеголяющие друг перед другом помпезностью.
— Там, — она неопределенно машет рукой.
Я машинально перевожу взгляд в ту сторону, что она указала.
— Далеко?
— Ближе, чем ты думаешь, — улыбается она.
Если она не хочет говорить, значит, у нее есть причины. Ведь за столько лет в письмах она ни разу не назвала своего возлюбленного по имени. Возможно, этот мужчина имеет высокий титул.
— Расскажи мне лучше, как тебе твой муж?
— Он производит впечатление благородного человека, — уклончиво отвечаю.
Не говорить же, что я его совершенно не знаю.
— Эх, Яся, не представляю, как ты так можешь выйти замуж без любви, — вздыхает Лилия.
— На то была воля Богини. И я сделаю все, чтобы стать хорошей женой и полюбить мужа.
— Любовь не возникает по принуждению. Она либо есть, либо ее нет. Нельзя заставить любить кого-то, сердцу не прикажешь. И поверь, я знаю, о чем говорю.
— Да, ваша история любви всегда трогала меня. Она будет для меня примером. Кстати, я все же надеюсь, что ты нас познакомишь со своим возлюбленным.
— О-о-о, когда придет время, я обязательно это сделаю, — заливисто смеется подруга.
Всю дорогу я верчу головой по сторонам. Мне все в диковинку. Чем ближе мы подходим к рыночной площади, тем становится оживленнее. Огромные особняки, больше похожие на дворцы в миниатюре, уступили место скромным двухэтажным домам, тесно жмущимся друг к другу. Здесь нет ни высоких заборов, ни кованых оград. Двери выходят сразу на оживленную улицу, по которой проносятся богато украшенные экипажи и потрепанные повозки, размеренно вышагивают в пух и прах разряженные господа и дамы, куда-то спешит люд попроще. И в этом живом море как юркие челноки снуют чумазые мальчишки — разносчики газет.
То, что мне сначала показалось толчеей, не идет ни в какое сравнение с тем, что я вижу на рыночной площади. Рынок гудит как многоголосый улей. Крики торговок, лошадиное ржание, чей-то смех и громкие разговоры — все сливается в шум, от которого тут же начинает кружиться голова. На миг я растерялась, и если бы Лилия не схватила бы меня за руку, я бы так и осталась стоять на месте.
— Ну ты чего стоишь? Ничего, скоро привыкнешь, — подбадривает она меня. — Я поначалу тоже терялась. Потом освоилась. При желании ты можешь вообще никуда не ходить. Требуй модистку на дом. Это очень удобно. Правда, на заказ платье придется подождать, но оно будет стоить того. И сядет идеально, и ни у кого такого же не будет.
— Спасибо тебе за советы.
Лилия улыбается:
— Ну что ты, это мелочь. Мы ведь подруги.
В той стороне, куда ведет меня Лилия, покупателей практически нет. Это настораживает. Но Лилия, услышав мои опасения, смеется:
— Какая же ты дурочка. Здесь цены не каждому по карману. Но мы ведь не стеснены в средствах, — она легонько толкает меня локтем в бок, совсем как в детстве. — Шикуем?
Переходя из одной лавки в другую, она долго щупает ткани, придирчиво осматривает платья. Торговцы суетятся, лебезят, стремятся ей угодить. Некоторые называют ее по имени, видимо, она здесь бывает часто. После долгих примерок, мы наконец выбираем несколько нарядов. Если бы не Лилия, я бы никогда не купила эти баснословно дорогие платья. Но в них я была такой красивой, что невольно сама любовалась своим отражением.
— Одежда — это очень важно, — назидательно говорит Лилия, — что бы там ни рассказывали тебе монахини, о том, что в человеке главнее всего душа. Одежда-то вот она, у всех на виду, а до души попробуй-ка докопайся. Да и не нужна она никому! Красивый, со вкусом подобранный наряд, прическа, хорошие манеры и умение вести непринужденную беседу — этого достаточно, чтобы производить на людей благоприятное впечатление. И если с одеждой и прической я тебе помогу, то с остальным… — подруга замолкает и кусает губу, подбирая слова. — В общем, тебе лучше пока не появляться в свете, чтобы о твоем муже не говорили… всякое. Я не хотела тебе рассказывать, — она тяжело вздыхает, — но фееричную речь твоей тетушки и ее эксцентричный вид в обществе обсуждают до сих пор. Конечно, родственников не выбирают, ты не виновата, что у тебя такая тетка. Но теперь все будут ожидать от тебя такого же. Любую твою оплошность заметят и высмеют.
— И что же делать? — Лилия пугает меня не на шутку. Я и так боялась, что не смогу соответствовать своему мужу, а теперь после слов подруги я понимаю, что социальная пропасть между нами слишком велика и мне ее не преодолеть без помощи. — Нужно попросить Эрнана нанять преподавателя по этикету.
— Ни в коем случае! — восклицает Лилия так громко, что на нас оглядывается пожилой господин, проходивший мимо. — Поползут слухи. Лучше я сама тебе помогу. Только мужу ничего не говори, пусть для него будет сюрприз. А пока если кто-то придет к вам в гости, под любым предлогом удаляйся в комнату. Можно сказать, что у тебя болит голова. Или, например, что тебе нужно отдохнуть. Так, по крайней мере, никто не услышит твой деревенский говор.
Хмурюсь. Я не замечала за собой, что моя речь чем-то отличается от того, как говорят остальные. Лилия замечает перемену в моем настроении:
— О, не обижайся, дорогая. Я же хочу как лучше. Кто тебе скажет правду, если не я. Но если тебе неприятны мои слова, я буду молчать. Ты только скажи.
— Я не обижаюсь.
— От меня ничего не скроешь! Я уже научилась читать людей, как открытую книгу.
— Да неужели? — скептически поднимаю бровь. Я все еще дуюсь на нее.
— Именно так. Хочешь, скажу, о чем ты сейчас думаешь?
— Ну давай!
Она прикрывает глаза и делает сложные пасы руками в воздухе:
— Ты думаешь, ты думаешь… ты думаешь о том, что сейчас с удовольствием зашла бы в кофейню полакомиться вкуснейшими пирожными, — она распахивает глаза и с надеждой смотрит на меня. — Ну, что, угадала? Пойдем пить кофе?
— Пойдем, — соглашаюсь. Я никогда не была в кофейнях, отчего бы не сходить?
Нисколько не жалею, что приняла предложение Лилии. В небольшом помещении очень уютно, а об умопомрачительных запахах, витающих здесь, можно не говорить. Кофе здесь не такой терпкий, как дома у Эрнана. Он мягкий и насыщенный, с потрясающим ореховым ароматом. И пирожные — настоящие произведения искусства, в виде корзинок с лесными ягодами, просто тают во рту.
Лилия отправляет в рот очередной кусочек, стонет от удовольствия и прикрывает глаза:
— Настоящее блаженство!
И когда я полностью расслабляюсь и наслаждаюсь вкусной и умиротворяющей обстановкой, Лилия вдруг огорошивает меня.
— Будь осторожна со своей свекровью.
Кусочек пирожного едва не пошел в другое горло.
— Что ты хочешь сказать?
— Тебе с ней очень не повезло. Я с ней близко не знакома, но говорят про нее всякое. Она очень жесткая и беспринципная. Когда умер отец Эрнана, родственники покойного лорда Морригана собирались выставить ее на улицу с ребенком. Но в итоге сами остались с носом. Эйвери добилась аудиенции у императора. Доподлинно неизвестно, что там происходило, но после этого родственнички отстали от нее, а Эрнана зачислили в лучшую военную академию. Считается, что Эрнану благоволили из-за заслуг его отца, но ходят шепотки о том, что будущее сына оплатила Эйвери.
— Люди много чего говорят, — пожала плечами я.
— Нет дыма без огня, я считаю. Просто будь начеку. Такие, как она, сожрут и косточек не оставят.
Когда мы выходим из кофейни, Лилия просит меня подождать пару минуток на улице, а сама забегает в небольшую лавку.
Вскоре выходит оттуда с двумя бумажными пакетами, один из них отдает мне.
— Это травяные чаи. Всегда здесь беру. Свой я добавляю в ванну. Мой мужчина обожает, как после него пахнет моя кожа. Драконы очень чувствительны к запахам. Говорят, что запахом можно привязать дракона к себе, но это сказки.
— Ты предлагаешь мне принимать ванну с этим? — верчу в руках увесистый сверток.
— Нет, тебе я взяла успокоительный чай. Он тебе понадобится. С такой-то свекровушкой.
Назад мы возвращаемся в наемном экипаже. Несмотря на то, что мы налегке — коробки с моими платьями посыльные любезно доставят сегодня же по адресу — мы очень устали, поэтому решили не превращать обратную дорогу в мучения.
Когда мы довольные, шумно переговариваясь, входим в гостиную, в глубоком кресле я вижу ту, которой меня сегодня так стращала подруга.
Эйвери Морриган величественно поворачивает голову в нашу сторону. В глазах цвета стали полное равнодушие. В руках ее та же трость с золотым набалдашником в виде головы дракона, что я видела в день свадьбы.
Ее прямая осанка и горделивая посадка головы на подсознательном уровне внушают уважение.
Лилия сразу тушуется.
— Ох, какая неожиданная встреча, — бормочет она. — Ясмина, мне уже пора домой. Не скучай, я приду как-нибудь в другой раз.
Она исчезает так стремительно, что я не успеваю толком с ней попрощаться.
— Леди Эйвери, — склоняю голову в легком поклоне, как того требую правила приличия.
Она смеряет меня взглядом от макушки до носов туфелек. Ее губы даже не дернулись для ответного приветствия.
— Чай, кофе? — говорю, чтобы сгладить неловкость.
— Я жду сына, — соизволила процедить она. — Только он не спешит спускаться ко мне.
Теряюсь. Я не знаю, что ей сказать. У меня только одно желание — как можно скорее покинуть гостиную. Мать Эрнана всем своим видом демонстрирует незаинтересованность в моей персоне. Я ей не нравлюсь. И она даже не пытается это скрыть.
— Хорошего дня, — говорю скороговоркой и поднимаюсь к себе.
Видимо, Лилия права, и успокоительный чай мне не помешает. Еще бы раздобыть кипяток.
Где-то должен быть колокольчик такой же, как в гостиной. Какое-то время я брожу по спальне в его поисках, а потом решаю спуститься на кухню и вскипятить воду сама.
Самое главное, снова не наткнуться на свекровь. В кухне нет никого из прислуги. В печи уже горит огонь. Мне остается только наполнить чайник водой и поставить на конфорку. Жду, когда вода закипит. Потом наливаю кипяток в найденную в одном из шкафчиков кружку, и осторожно, стараясь не расплескать, несу ее к себе. В одной из комнат по коридору дверь приоткрыта. Я слышу приглушенные голоса. Нет, я никогда не стала бы подслушивать преднамеренно. Но речь идет обо мне, поэтому я замедляю шаг.
— Вы все равно не будете вместе. Расторгни брак, пока не поздно. Пиши прошение императору.
Вот о чем хотела поговорить со своим сыном вдовствующая леди Морриган.
Внутренности опаляет обида, руки начинают дрожать, и кипяток из кружки расплескивается на кожу. Больно. Едва сдерживаю вскрик.
Слышу резкие, приближающиеся шаги. Дверь захлопывается перед моим носом. Хорошо, что никто из них не выглянул наружу и получилось избежать неудобной ситуации.
Хотя это им должно было стать стыдно, а не мне.
Что я сделала такого, что от меня уже хотят избавиться?
Если я вернусь домой, это будет позор. И жрицей не стала, и женой дракона недолго побыла.
Тетушка, наверное, успела разболтать всем о свалившемся на меня счастье.
А если дракон от меня откажется, каждый станет тыкать в меня пальцем и злословить за спиной.
Надо выдохнуть, успокоиться.
Я слышала только слова Эйвери и не знаю, что ей ответил мой муж.
Это всего лишь ее желание, не имеющее ничего общего с реальностью, а у Эрнана может быть на этот счет собственное мнение.
Сдерживая слезы, добрела до своей комнаты. Дрожащими руками надорвала пакет и всыпала травяной сбор в кружку.
Лилия знала, какой подарок мне нужен.
Жду, когда напиток заварится. Одной кружкой дело не обойдется — чтобы восстановить душевное равновесие, придется хлестать чай литрами.
Аромат разнотравья окутывает комнату. Подношу кружку к губам, чтобы сделать глоток.

Глава 7. Гость

Эрнан
Не нужно быть предсказателем, чтобы понять, чего хочет добиться мать. Предугадывая ее реакцию, я сообщил ей о свадьбе лишь накануне церемонии. И да, она была взбешена. Лишь выдержка и воспитание не позволили ей устроить сцену в храме Богини. Но по ее глазам я видел — неприятный разговор не за горами. Она примчалась ко мне на следующий день. Надо отдать ей должное, хотя бы не с раннего утра.
Беседовать с ней в гостиной было чревато: никто из слуг не должен даже догадываться о тайнах семьи Морриган.
Поэтому предлагаю ей перейти в библиотеку.
— Мне пришлось тебя ждать, — недовольно заявляет она.
— Был занят. Срочные дела.
Она садится в кресло, запрокидывает голову на спинку и устало прикрывает глаза.
Сидит неподвижно, и, кажется, даже не дышит.
Мое терпение заканчивается довольно быстро.
— Ты приехала сюда, чтобы выспаться?
— Я разочарована, — медленно говорит она, не открывая глаз. — Я очень тобой разочарована.
— Я уже не маленький мальчик. Как-нибудь переживу, — сажусь в кресло напротив и сцепляю пальцы в замок.
— Ты обещал, что если появится истинная, то никогда не женишься на ней.
— Это было давно, обстоятельства изменились.
— Главное — не изменилось, — она сверлит меня взглядом прозрачных серых глаз. — Хочешь повторения истории?
— Не сравнивай. Это другое.
— Напиши прошение императору. Сейчас же. Пока не поздно.
Качаю головой.
— Я не буду этого делать.
— Почему? — ее голос дрогнул.
— Потому что мне есть что терять.
— Оставив все как есть, ты потеряешь гораздо большее. Неужели тебе непонятно, что есть вещи куда более важные, чем положение в обществе и деньги? Не думаю, что император настолько придет в ярость, что оберет тебя до нитки. Станешь жить немного скромнее — только и всего.
— Тебе легко говорить. Ты отгородилась от общества маской вечного траура. Ты от него не зависишь и не интересна ему. А моя жизнь полностью в руках императора и совета. Знаешь, где доживают свои дни опальные генералы? На Туманных островах, там, где чаще всего прорываются вирены. Ты желаешь смерти собственному сыну?
— Ты преувеличиваешь, — отмахивается она, но в глазах появляется тревога. — Это всего лишь прошение. Тем более, ты военный. Я уже свыклась с мыслью, что могу потерять тебя.
— Каждый новый дракон на вес золота. Нет ничего важнее воспроизведения потомства, — не знаю, как ей еще донести то, что часто обсуждается в верхах, но до простых обывателей не доходит.
Она трет виски:
— Ничего не понимаю. Тогда они должны сразу же отправить тебя в отставку, или как у вас это называется, и дать возможность плодиться и размножаться, не думая о том, что завтра тебя во время очередной вылазки сожрут вирены.
В ее словах есть определенная логика. Но наверху мыслят иными категориями.
— Я видела сегодня Лилию, — мать внезапно переводит тему.
— И?
— Они были вдвоем с Ясминой. Судя по одежде, они пришли с улицы.
— Повторюсь: и?
— Что в твоем доме делает Лилия? — тон матери становится жестким. Неужели она собралась отчитывать меня как в детстве?
— Если ты не заметила, они подруги.
— Настолько, что вы посвятили эту бедную девочку в ваши слишком теплые отношения?
— Не начинай, пожалуйста.
— Надеюсь, тебе хватит мозгов не приводить Лилию туда, где живешь с законной женой?
— Я сам разберусь, что мне делать.
Обычно мать не лезет в мою жизнь, но сегодня она сама не своя.
— Где ты снял ей дом? — не унимается она.
— Решила сходить к невестке в гости? — невесело усмехаюсь.
— Она мне не невестка. Как далеко она живет отсюда?
— Она живет здесь, в другом крыле.
Все равно ведь узнает.
Лицо матери перекашивает от удивления, она подскакивает с места не в силах сдержать эмоции:
— Ты спятил! Ты переплюнул его, — она начинает расхаживать по библиотеке, нервно постукивая по полу тростью. — Такого я от тебя не ожидала.
— Не сравнивай, — рычу в ответ, становится сложно сдерживаться, в груди начинает клубиться темнота, на руках проступает черная чешуя. — Это совсем другое.
— Все повторяется, — бормочет она. — Теперь я уверена, вы все равно не будете вместе. Расторгни брак пока не поздно. Подай прошение императору.
Проходя мимо двери, она замечает, что дверь приоткрыта и с силой захлопывает ее.
Ясмина
Тепло от чашки успокаивает. Вдыхаю сложное сплетение ароматов. Цитрусовый — мелиссы, пряный, сладковато-горький — валерианы, почти прозрачный — пустырника, солнечный и насыщенный — земляники. С предвкушением собираюсь сделать глоток. Однако в последний миг останавливаюсь, улавливая призрачный болотный запах жабьего глаза. Эта неприметная травка растет на берегах озер. Неопытная травница может перепутать ее с земляникой. Но всего один листочек жабьего глаза может привести к непоправимым последствиям.
Как-то во время сбора целебных трав старшие сестры не уследили, и одна из послушниц, приняв алую ягодку за землянику, проглотила ее. Вскоре тело ее покрылось красными наростами. Они чесались и шелушились, и ни одна целебная мазь не могла ей помочь. Только Богиня Драконов, хвала ей, исцелила девушку.
Отворяю окно и выплескиваю содержимое кружки. Нужно сказать Лилии, чтобы была осторожнее с травами из той лавки.
Страшно подумать, что случилось бы, если бы я выпила этот чай. Я бы стала уродиной. Как бы к этому отнесся Эрнан? Конечно, мудрейшая Айседора говорила, что для истинной связи внешность не имеет значения. Истинная связь слепа, но у окружающих есть глаза, и пересудов не избежать. Люди начали бы зубоскалить, что у героя империи жена — дурнушка.
Взгляд падает на раскрытый пакет. Выбросить бы его. Но куда? Отдать прислуге? Но где гарантия, что они не выпьют этот чай, даже несмотря на предупреждение? Беру пакет и высыпаю сушеную траву из окна. Так будет надежнее всего, теперь-то уж точно никто не пострадает.
Время тянется мучительно медленно. В монастыре у меня не было ни одной минутки свободной. День проходил в делах. После занятий нас распределяли по группам. Кто-то из девочек помогал на кухне, кто-то занимался уборкой, некоторые шили одежду для нуждающихся или вязали одеяла из овечьей шерсти. За скотиной на монастырском дворе тоже ухаживали послушницы. Весной и летом работали на огороде и в саду. Осенью дружно собирали урожай. Здесь же я не знаю, чем себя занять.
В два часа пополудни приходит Эдна и сообщает, что обед подан. Следую за ней. Боюсь, что придется вновь столкнуться с леди Эйвери. Под ее взглядом я буду чувствовать себя блюдом, поданным к столу.
Мои опасения не оправдываются. Стол накрыт на одну персону.
— А мой супруг? Он не будет обедать? — спрашиваю у молоденькой служанки, вытянувшейся в струнку у стола.
— Сегодня лорд Морриган обедает в своих покоях.
В груди кольнуло легкое беспокойство: ему нездоровится или заработался, или он просто не хочет видеть меня после разговора с матерью?
Служанка вышколено расставляет передо мной блюда, которых хватит, чтобы накормить с десяток человек, наливает в высокий бокал напиток темно-вишневого цвета.
— Что это?
Хочу предупредить ее, что не пью хмельные напитки.
— Это вишневый сок из вашего сада, — поясняет девушка. — Хозяин запретил подавать вам вино. Даже если вы будете меня просить это сделать, я не смогу выполнить ваш приказ, — она прячет глаза.
Неужели я выгляжу как заправская пьянчуга? Даже обидно стало.
— Как вас зовут?
— Аида, — девушка внутренне напрягается.
— Аида, я не пью ничего крепче воды.
— Лорд Морриган просил передать, чтобы вы ели больше фруктов и овощей.
— Хорошо, передайте ему, что я ценю его заботу.
Интересно, здесь это в порядке вещей вместо личного общения передавать послания через слуг?
Кладу на тарелку салат и рыбу и приступаю к еде. Трапеза в одиночестве, если не считать маячащую призраком около стола Аиду, длится недолго. В обеденную залу довольно бесцеремонно входит мужчина.
Я узнала его. Это один из гостей, поздравлявших нас вчера.
Встаю из-за стола, чтобы поприветствовать его. Стараюсь незаметно прожевать кусочек рыбы, который не успела проглотить.
Мужчина улыбается, желая мне доброго дня и делая незатейливый комплимент. Потом его взгляд рассеянно скользит по столу:
— А где Эрнан? Он уже пообедал? Фердинанд, старый пройдоха, сказал, что вы обедаете. Знал бы я, что Эрнана здесь нет, не стал бы так вламываться.
— Эрнан обедает у себя, — повторяю то, что совсем недавно сказала Аида. Перехватываю его голодный взгляд, застывший на блюде с запеченными перепелками, и добавляю: — Но вы можете составить мне компанию. К тому времени, как Эрнан спустится, вы успеете перекусить.
— Если вы так настаиваете, не стану отказываться, — глаза его выдают радость в противовес вежливо-холодному тону.
Прошу Аиду принести столовые приборы для гостя, и вскоре после этого вожделенная перепелка оказывается на поставленной перед ним тарелке.
— Меня зовут Бриан, — активно жуя, — представляется гость. — Я двоюродный брат Эрнана. Скажите, я вам точно не помешал?
— Нисколько. Сегодня у нас день открытых дверей. Сначала пришла Лилия, моя подруга. Возможно, вы видели ее в день совершения обряда.
Бриан хмыкает что-то неопределенное.
— Потом пришла леди Эйвери.
— Эйвери? Она здесь нечастая гостья. А жаль. Потрясающая женщина. Она могла бы быть настоящей драконицей. Уверен, с вашим появлением она станет бывать здесь чаще. А уж когда внуки пойдут, ее сердце растает.
— Растает? — удивленно переспрашиваю я.
— Ну да, поговаривают, что у нее вместо сердца кусок льда. Эйвери ни с кем близко не сходится. После смерти мужа ведет затворнический образ жизни. Но я-то знаю, что она только и ждет того, чтобы стать милой бабушкой и вязать крохотные носочки.
Натянуто улыбаюсь.
Я теперь тоже знаю, чего ждет Эйвери. Чтобы мне как можно скорее дали пинком под зад.
Бриан не замечает неискренности моей улыбки. Он продолжает активно поглощать все, до чего может дотянуться, попутно болтая на разные темы. Причем ему интересно не только говорить, но и слушать. Кажется, он успел узнать все об укладе жизни в монастыре, о нашей ферме, и даже о том, как появилась моя метка.
Эрнан застает нас весело смеющимися над какой-то забавной шуткой Бриана.
— Что ты здесь делаешь, братец? — подобно раскату грома звучит над нашими головами.
Все еще продолжая улыбаться, перевожу взгляд на Эрнана, и улыбка тут же сползает с лица. Скулы Эрнана напряжены, глаза метают молнии. Будто поймал нас на чем-то предосудительном.
Эрнан
Смотрю на них, и кулаки невольно сжимаются. Сидят, воркуют, смеются, весело им. Бриан хвост распушил, а эта и рада поддаться его обаянию. Смотрит на него, глазки сияют.
— Что ты здесь делаешь, братец? — собирался сказать с иронией, а получился рык.
С лица Ясмины мгновенно схлынул весь цвет, оно становится белее простыней, улыбка стирается с ее лица. Зато Бриану хоть бы хны.
— Зашел в гости, — скалится он. — Как раз вовремя. Тот самый случай, когда искал медь, а нашел золото, — заметив наконец, что я недоволен, поспешно добавляет. — Если что, я о перепелке. Она просто божественна.
Его двусмысленная шуточка выводит меня из себя. Я и раньше был не в восторге от его специфического чувства юмора, а теперь он меня просто бесит. Зато моя новоиспеченная женушка не настолько притязательна. Смешно ей. Было. Пока не заметила мое появление.
— Ты что-то хотел?
— Да просто проходил мимо, решил зайти, узнать, как дела. Ты не рад меня видеть?
Неужели дошло? К Бриану я всегда относился, как к родному брату. Но сегодня почему-то чувствую к нему необъяснимую злость.
— Прости. Заработался. Сегодня меня все выводит из себя.
— В отпуске нужно отдыхать, а не изводить себя работой, — назидательно говорит он. — Правильно, Ясмина?
Она угукает что-то невнятное. Видно, как напряжена ее фигурка. Ей неуютно в моем присутствии.
— Пойдем в библиотеку, поговорим. Или ты собираешься здесь сидеть, пока все не съешь?
Бриан встает из-за стола и идет к дверям. Перед тем как выйти, он вдруг оборачивается:
— Ясмина, если вдруг станет скучно, можем вместе погулять по городу. Ты, наверное, его и не видела толком. А я знаю много красивых мест.
Лучше бы он этого не говорил! В груди поднимается желание врезать ему. Еле сдерживаюсь, чтобы не зарядить ему по морде.
Ясмина бросает беглый взгляд на меня, а потом говорит ему «Да, хорошо. Как-нибудь погуляем».
Признаться, я замер в ожидании ее ответа. И ее согласие разочаровывает меня.
Едва мы оказываемся в библиотеке, накидываюсь на брата:
— Ты чего вообще творишь?
Он делает вид, что не понимает, о чем я.
— Что не так? То, что предложил девчонке прогуляться? Она восемь лет сидела взаперти в своем монастыре, жизни не видела. Пусть хоть посмотрит на город.
— Думаешь это нормально, предлагать замужней женщине такие вещи?
— Какие? Я без всякой задней мысли. Чего ей киснуть безвылазно в четырех стенах?
— А вот я не знаю, какой мыслью ты руководствовался, — отвечаю в тон ему. — Чего ради ты обхаживаешь МОЮ жену?
Он закатывает глаза:
— Богиня с тобой, мы просто разговаривали. И я тебе скажу, твоя жена — просто чудо. Тебе повезло, — в его голосе слышится сожаление. Такое ощущение, что он завидует мне.
— Когда ты будешь представлять ее древним родам? — спрашивает он явно для того, чтобы соскочить с темы.
— Не знаю, не скоро, она не знакома с этикетом. Ее готовили в жрицы, а не для светской жизни.
— Ну-у-у, она не разрывает мясо руками, не чавкает за столом, думаю, этого достаточно, чтобы понравиться этим стариканам.
— Этого хватило, чтобы понравиться тебе. А «стариканы», как ты выразился, очень въедливы. Любая ее ошибка отразится на моей репутации.
— Да ладно тебе! Будь проще! Как Лилия пережила переезд?
— Она никуда не переезжала.
Лицо Бриана вытягивается.
— Но как же, — растерянно бормочет он. — Я ничего не понимаю.
— Она живет в другом крыле. Точнее, мы живем там. А Ясмина обитает тут.
Бриан хмурится:
— Ты не понимаешь, как ты рискуешь? Если они когда-нибудь пересекутся, как ты объяснишь Ясмине, что здесь делает Лилия?
— Не пересекутся. А если и пересекутся… Ясмина — простушка, она ничего не поймет.
— А если поймет? — пристает ко мне братец.
— А если поймет, то примет ситуацию как есть. Не зря в монастыре их учат покорности. Им там промывают мозги, что главная цель истинной — подарить наследника дракону. В любом случае она должна будет выполнить свое предназначение.
— Она не простит тебя, если обман раскроется. Она не такая.
— Это ты пока перепелку жевал, понял? Завидую твоей способности так с ходу разбираться в людях.
— Мое дело предупредить, чтобы ты не наломал дров.
— Ошибаешься. Твое дело — не лезть в мои дела, — стукаю кулаком по столу. — Что ты, что мать! Устраивайте свою жизнь, а в мою не лезьте, я как-нибудь сам разберусь.
— Вот именно «как-нибудь», — бормочет он. — Думаю, мне пора. Привет Лилии.
После его ухода возвращаюсь в обеденную в надежде застать там Ясмину и провести с ней беседу на предмет неподобающего поведения. Однако там никого нет. Даже со стола успели убрать.
К жене я захожу только вечером. Она встречает меня в уютном домашнем платье. В нем нет ничего вызывающего или подчеркивающего сексуальность, но мне хочется тут же сгрести Ясмину в охапку и уложить на кровать.
— Сегодня ты меня разочаровала.
Она смотрит на меня своими голубыми глазищами и, кажется, вот-вот расплачется.
— Что я сделала не так? — голос вопреки моим ожиданиям ровный и спокойный, без плаксивых ноток.
— Порядочные женщины не общаются с посторонними мужчинами наедине.
— Я всего лишь проявила гостеприимство и пригласила гостя к столу. Тем более, мы были не одни. В зале все время находилась Аида.
— Прислуга не в счет.
— В этом доме служанка не считается за человека?
По ее тону не ясно придуривается она или намеренно издевается.
— Просто уясни: мне не нравится, когда ты общаешься с другими мужчинами в мое отсутствие.
— Хорошо. Бриан очень обрадуется, что вы будете гулять по городу с нами. Вместе веселее, не правда ли?
Она точно издевается! И глазки такие невинные. Прямо деревенская дурочка. Делаю шаг к ней и утопаю в запахе жасмина. Притягиваю ее к себе, зарываюсь носом в волосы, вдыхаю ее аромат и не могу надышаться. Провожу рукой по ее спине, сжимаю ягодицу. Накажу ее. Так, что она напрочь забудет об этом щегле. За каждую улыбку, ему подаренную, за каждый взгляд в его сторону.

Глава 8. Сон

Ясмина
Эрнан смотрит на меня так, будто желает сожрать. Пока одна рука по-хозяйски облапывает все ниже спины, другая крепко удерживает затылок, не давая отстраниться. Один миг, и вот уже его жесткие губы требовательно сминают мои, язык беззастенчиво исследует мой рот.
Меня пугает такой напор. Мне больно. Его рука, зарывшись в волосы, сжимается в кулак и натягивает пряди так, что хочется плакать. Не отрываясь от моего рта, он подталкивает меня к кровати. И ему совершенно наплевать, чего хочется мне.
Мои ладони упираются в его грудь. Безуспешно пытаюсь оттолкнуть его. Куда мне, я хрупкая, как тростинка, а он сильный воин. Мои попытки только раззадоривают его.
Он красноречиво показывает, что мои желания для него ничего не значат. Если он решил меня взять, то возьмет. Как вещь.
Впиваюсь зубами в его губу. Во рту сразу же становится солоно. Неужели прокусила?
Эрнан отстраняется и смотрит на меня как на сумасшедшую. Его верхняя губа распухла, из нее сочится кровь.
— Ты чего? — рычит он и выпускает из своей хватки.
— Я так не хочу! — пользуясь заминкой, отскакиваю от него подальше.
— А как ты хочешь? Ночью и под одеялом? Ну да, чего еще можно ожидать от монашки.
Он приближается ко мне, не сводя с меня взгляда. Так хищник смотрит на жертву.
Стук в дверь спасет меня от, казалось бы, неизбежного.
— Госпожа! Госпожа, вы там? К вам можно?
— Да! — кричу в ответ.
В комнату входит Эдна и, видя довольно странную картину, теряется:
— Простите, я не думала, что вы заняты.
— Я полностью свободна! — выпаливаю в ответ.
— Привезли ваши покупки. Нужно проверить, что все правильно.
Киваю и несусь к двери. Уже возле выхода меня настигает окрик:
— Ясмина, мы не закончили!
Останавливаюсь и медленно поворачиваю голову.
— Договорим ночью, — красноречивый взгляд в сторону кровати. — Так, как ты любишь.
Мои щеки вспыхивают, и я сбегаю из комнаты. Как в тумане открываю коробки. Даже толком не заглянув внутрь, подписываю какие-то квитки. Мои мысли сейчас далеко. Я все еще пытаюсь переварить то, что только что произошло. Что было бы, если бы мне не помог случай? Он бы завалил меня на кровать и взял силой? Должна ли я как жена задирать юбку перед ним по первому щелчку? Судя по его поведению, именно этого он от меня ждет.
Покончив с бумажками, прошу Эдну позаботиться о том, чтобы коробки доставили в мои покои. Я бы могла помочь ей, взяв часть, но не хочу возвращаться туда, где все еще может быть Эрнан.
Можно побродить по комнатам на первом этаже. Экскурсию по дому мне так и не провели. Так что вполне имею право изучить дом. После обхода нескольких комнат иду прямиком в библиотеку. Лучшее место, чтобы надолго затеряться.
Книг очень много. Все они в дорогих кожаных переплетах стоят в высоченных деревянных шкафах. Недалеко от окна, завешанного тяжелой портьерой, лестница, чтобы доставать экземпляры с верхних полок.
Провожу пальцем по корешкам и разочарованно вздыхаю. Все названия не на общем, а на драконьем языке. К слову, этот язык мне знаком. Все молитвы во славу Богини произносятся именно на нем. У меня хорошая память, и язык давался мне легко. Мне нравится, как звучат на нем слова — несколько грубовато и с рычащими нотками, но в них слышится энергия и сила.
Я прочла все книги на драконьем в нашей читальне. К сожалению, в них не было ничего, что могло бы мне сейчас помочь. В основном это были детские сказки и древние предания.
Вглядываюсь в названия в поисках чего-нибудь полезного. Все не то — много книг про оружие, про политическую систему, о тактике ведения войны. Наконец я нахожу толстый фолиант с коротким названием «Уклад», достаю его с полки и осторожно перелистываю ветхие страницы. Некоторые слова мне не понятны, но общий смысл ясен. Эта книга о быте драконов, о семейной жизни. Похоже, мне повезло найти настоящее сокровище.
За книгой время летит незаметно. За окном уже сгустилась ночь, и мне пришлось зажечь светильники. Кажется, ужин я пропустила. Но зато нашла важное. В разделе о семейной жизни прямо сказано, что муж и жена имеют равные права, ничто не может делаться против воли другого.
Поднимаюсь к себе уже без такого страха. Драконы чтят традиции. Если я покажу, что мне все известно, Эрнану придется изменить свое поведение.
Открываю дверь и вижу Эрнана, нагло развалившегося на кровати.
— Я ждал тебя, думал, что ты или заблудилась, или забилась в укромном уголке, надеясь избежать продолжения нашей беседы.
Высоко вскидываю голову и произношу вычитанную фразу слово в слово. По вытянувшемуся лицу Эрнана понимаю, что сказала что-то не то. У меня не было практики с носителями языка, так что с произношением все могло быть не так радужно, как я себе представляла.
— Откуда ты знаешь древний драконий? — ошеломленно спрашивает он.
— В монастыре выучила. Что-то сказала не так?
— Не знаю. Я и сам его не очень хорошо знаю. Это мертвый язык. Им давно не пользуются. Современный драконий стал гораздо проще.
— Перевести?
— Нет. Я понял, о чем ты. Только откуда ты это взяла?
— Из книги в библиотеке. «Уклад».
— Эта книга, можно сказать, семейная реликвия. Она передается из поколения в поколение Морриганов. Когда-то давно эти законы имели силу, а сейчас это просто история. Однако я понял, что ты чем-то недовольна. Чего же ты хочешь, Ясмина?
— Хочу, чтобы с моим мнением и желаниями считались. Я не предмет, которым можно пользоваться, когда хозяину заблагорассудится.
— Вот как? — Эрнан поднимается с кровати и направляется ко мне. В глазах плещется неутоленный голод. Я, что, опять что-то не так сказала и спровоцировала его?
— Это еще не все. Я доверяю тебе и хочу, чтобы ты доверял мне. Для меня не существует других мужчин. Ты дан мне судьбой и никто другой мне не нужен.
— Хорошо, Ясмина. Как насчет выполнения своего предназначения, определенного самой Богиней? Ты же не пойдешь против ее воли?
В его обволакивающем голосе слышится хрипотца. Он уже так близко, что я чувствую жар его тела. Он загнал меня в ловушку. Я не смогу отказать ему. Он целует меня, но совсем не так, как в прошлый раз. В его поцелуе нет грубости. Ловлю его стон и догадываюсь: болит губа. Несмотря на боль, он продолжает целовать меня, тягуче, сладко, а потом подхватывает на руки и относит в кровать.
Каждым движением, каждой незатейливой лаской он показывает, каким нежным может быть. После он сгребает меня в охапку и засыпает, прижимая к себе, к самому сердцу. Я же долго не могу уснуть, прислушиваюсь к его размеренному дыханию, думаю о том, почему его так сложно понять. Заснув, сплю тревожно, просыпаюсь от каждого шороха. Потому сразу подскакиваю в постели, когда с мужем начинает происходить странное.
Эрнан мечется в кровати, и его лицо искажено страшной гримасой. На лбу проступили капли пота, а на висках появилась черная чешуя. Губы его что-то бормочут, но что именно я разобрать не могу. Ему снится кошмар, но проснуться он не может. Трясу его за плечи, прошу открыть глаза, но сон слишком крепко держит его в своих лапах. Отчаявшись, даю ему две звонкие оплеухи.
Подействовало. Эрнан открывает глаза и садится в кровати. Дышит тяжело и прерывисто, пытается понять, где он.
— Это всего лишь сон, Эрнан. Все хорошо.
Он набирает полную грудь воздуха и шумно выдыхает. Лицо приобретает осмысленное выражение. Чешуя втягивается под кожу.
— Что тебе снилось?
Он смотрит на меня так, будто я спросила что-то немыслимое. Отирает пот со лба.
— Ничего, просто кошмар. Я что-то говорил?
Качаю головой.
Вижу облегчение на его лице. Почему он так встревожился из-за того, что мог что-то сказать во сне? Ему есть что скрывать? Что-то мне подсказывает, что такие сны видит он часто.
Видимо, Эрнан считает тему закрытой, встает и уходит, оставляя меня без объяснений. На улице темно, рассвет не близко. Но уснуть у меня не получается. Слишком много событий сегодня произошло, которым я не могу дать оценку. Лишь под утро мне удается сомкнуть глаза. Как итог, завтрак я проспала. В монастыре мы вставали в шесть утра. Проспать было просто невозможно. Дежурная старшая сестра все равно растолкала бы, да еще придумала бы какое-нибудь наказание.
Обедаю в одиночестве. От Аиды узнаю, что Эрнан сегодня не спускался. Неужели опять заработался? А я ведь даже ничего не знаю о том, чем он занимается. Я вообще о нем ничего не знаю.
Сразу после обеда прибегает Лилия. Она сразу подмечает, что я выгляжу не выспавшейся и усталой.
— Что-то случилось? — с сочувствием спрашивает она.
— Просто не выспалась.
— А как же чай? — она падает в кресло и вытягивает ноги. — Неужели не помог? Я от него сплю слаще, чем младенец.
— Я его не пила.
— Как же так? — она строит обиженную мордашку. — Я так старалась, выбирая тебе подарок. Неси его сюда, устроим чаепитие, совсем как в детстве, на кухне твоей тетушки.
— Чая нет. Я его выбросила.
— Выбросила? — в ее взгляде плещется удивление. — Но почему?
— Он пах жабьим глазом. Ты знаешь что это такое?
— Трава какая-то, — безразлично пожимает плечами подруга.
— От которой кожа слазит лоскутами…
— Какой ужас? — Лилия прикрывает рот ладошкой. — Погоди что-то тут не то. С чего ты решила, что в сборе какой-то там глаз?
— Запах.
— Нет, погоди. Хозяин лавки — дракон. Он очень дорожит своей безупречной репутацией. Все сырье проходит через него. Уж он точно учуял бы, что в сбор попало что-то лишнее. Твой нюх ни в какое сравнение не идет со способностями драконов. Тебе почудилось что-то, и ты выбросила подарок, купленный с душой, — она поджимает губы и отворачивается, пытаясь скрыть обиду.
— Ну, прости меня, — чувствую себя виноватой.
— Да ладно, ничего страшного, — Лилия смаргивает выступившую слезу. — Просто на будущее, прежде чем что-то сделать, посоветуйся со мной, просто посоветуйся.
— Хорошо.
— Вот и умница. Лучше расскажи мне, как прошла встреча со свекровью.
— Никак. Мы не разговаривали. Мне кажется, я ей не нравлюсь.
— Да ей никто не нравится! Только себя и любит. Если будет цепляться, ты ей сразу укажи на ее место, чтобы знала, кто здесь хозяйка.
— Какой бы она ни была, она мать моего мужа, и я должна относиться к ней с уважением.
— Вот ты рохля. Это тебе не монастырь с вашими песенками во славу Богини. Здесь так нельзя, здесь или ты, или тебя. Я через такое прошла, что на моем месте ты просто сломалась бы. И я в ту жизнь больше не хочу. И за свое счастье я буду бороться всеми способами.
Лилия произносит это с такой горячей убежденностью, что мне становится не по себе.
— Но ты ведь сейчас счастлива, у тебя же все хорошо? — неуверенно спрашиваю.
— Лучше всех, — вдруг смеется она. — Не бери в голову. Давай лучше заниматься. Скоро день цветения драконьего древа. В этот день твой муж должен будет представить тебя древним родам. От твоего поведения будет зависеть, признают ли тебя самые могущественные драконы.
В течение нескольких часов Лилия рассказывает мне о тонкостях драконьего этикета. Каждая мелочь, каждая деталь имеет значение. Оказывается, имеет смысл даже угол наклона головы при реверансе. Драконы очень трепетно относятся к языку тела. Один из жестов мы разучиваем очень долго. Это способ выражения наивысшего почтения и ошибиться с его исполнением никак нельзя. Именно его я должна буду воспроизвести с ювелирной точностью сразу же после представления меня высшим родам. Как и вчера, Лилия просит меня не говорить ничего о наших занятиях Эрнану. По ее мнению, мое знание всех драконьих премудростей должно остаться секретом. Такой сюрприз он точно оценит.
С этого дня занятия с Лилией становятся ежедневными. Даже не знаю, как выразить ей благодарность. Возится со мной, время тратит. К слову, ее визиты разбавляют мои серые будни. Иначе я давно уже завяла бы от своей неприкаянности.
Эрнан приходит ко мне только по ночам. Только тогда я чувствую связь между нами. Он бывает и нежным, и страстным, иногда мне даже кажется, что я имею для него какое-то значение. Но с наступлением утра я каждый раз вижу холодного и чужого мужчину. Мои попытки сблизиться с ним, поговорить, он пресекает на корню.
Как-то раз, когда он явился в спальню, чтобы исполнить супружеский долг, я попросила его рассказать немного о себе. Мне надоело быть женой незнакомца.
— Ты и так знаешь обо мне достаточно, — ответил он.
— Но мы совсем не знаем друг друга.
— Я знаю о тебе все, — усмехнулся он. — Ты родилась в маленьком городке, настолько маленьком, что его нет на карте. Твой отец, Кертис Одэйр, был охотником. Кем была твоя мать, никто не знает. Говорят, что она была чужестранкой. Твои родители встречались тайно в лесу. А когда пришел срок, твоя мать оставила тебя на пороге дома Одэйров и больше ее никто не видел. Кертис долго горевал, а потом отправился ее искать. Однако сгинул где-то в горах. Так что с младенчества тебя воспитывала чудаковатая тетка. С десяти лет ты воспитывалась в монастыре. Думаешь, мне нужно знать о тебе что-то еще?
— Я думала, что да… Мне, например, хотелось бы знать твои вкусы, привычки, мысли… как прошли твои детство, юность.
Лицо его вмиг помрачнело.
— А мне бы не хотелось забивать свою голову этой пустой информацией.
С этого момента подобных разговоров я не заводила. Зачем, если это его раздражает? Не знаю, смогла бы я вынести такое, если б не знала, что не навсегда. Нужно дождаться дня представления древним родам. После него, по словам Лилии, наша связь с Эрнаном должна окрепнуть. Пока в Эрнане главенствует ипостась человека. Причем Эрнану-человеку я не очень-то интересна. Каким-то образом ему удается подавлять волю дракона. Но в этот день, если все пройдет удачно, обе его ипостаси обретут баланс. Только надеждой на это я и живу.
И вот, когда до этого важного события остается всего три дня, в нашем доме вдруг появляется Бриан с очень странным и внезапным предложением.

Глава 9. Подготовка

Бриан приходит как раз тогда, когда мы с Лилией, весело болтаем в гостиной.
— Какие люди! — восклицает Лилия, а Бриан явно тушуется.
— Вы знакомы? — перевожу взгляд с подруги на нежданного гостя.
— Кто не знает Бриана? Это столь же известная личность как твой супруг.
— Так тесен мир, да? — улыбаюсь им.
— Бриан — лучший друг моего… ммм…возлюбленного. Так что мы довольно неплохо общаемся. Правда, Бриан?
— Неплохо, да, — на лице парня отображается смущение. — Кстати, домой не собираешься?
— Ты меня… гонишь? — удивляется Лилия.
— Нет, просто я хотел бы поговорить с хозяйкой этого дома.
— Ну так говори! У нас с Ясминой нет секретов друг от друга, — она, улыбаясь, смотрит на меня и ждет, что я поддержу ее.
— Мы можем поговорить в библиотеке, — кидаю беглый взгляд на застывшего дракона. — Ты ведь не обидишься, Лилия?
— Нет, конечно, — ее мордашка кривится. — Почему я должна обижаться на то, что ты мне не доверяешь.
Качаю головой с укором и даю знак Бриану следовать за мной.
— Надеюсь, мы поговорим быстро. Некрасиво заставлять Лилию ждать. Она такая же гостья, как и ты.
Мне неловко находиться с ним наедине. Тем более после сцены, устроенной Эрнаном. Меньше всего мне хочется, чтобы муж подозревал меня в неверности. А сейчас я даю ему для этого повод.
— Я не займу много времени. Скоро день цветения драконьего древа. В этот день Эрнан должен будет представить свою пару древним родам.
— Я знаю. Это все?
— Это очень важно. После того как драконы признают союз, его нельзя будет расторгнуть. До этого дня для расторжения достаточно воли императора.
— То есть, если я им не понравлюсь, то наш брак будет считаться недействительным?
— Нет, ты не так поняла. Если высшие роды не одобрят союз, то император по прошению одного из супругов сможет его расторгнуть. А если одобрят, то только Богиня может разорвать истинную связь. Но за несколько сотен веков такого не было.
— Но разве Эрнан подавал такое прошение?
Становится страшно от мысли, что он мог послушать свою мать.
— Это ты лучше спроси у своего мужа. Со мной он таким не делится.
— Спасибо за то, что посвятил меня в ваши традиции. Эрнан мне ничего такого не говорил.
— Есть еще кое-что, — Бриан мнется, будто сомневается, стоит ли это говорить. — Есть танец родства душ.
Лилия про этот танец ничего мне не говорила.
И Эрнан.
— Эрнан ничего не рассказывал и об этом.
— И не расскажет, — усмехается Бриан. — Драконы — перевертыши, как ты знаешь. У нас две ипостаси. Истинная связь изначально связывает ипостась дракона с избранницей Богини. Человек же может даже ненавидеть свою пару. И наоборот, если нет истинной связи, девушка может нравиться… очень нравиться человеку, но дракону она будет абсолютно безразлична. Это противоречие в нашей природе очень сильно бьет по нам. Если чувства не придут в баланс, такой дракон погибнет.
— Поэтому ты хочешь помочь мне? Из-за Эрнана?
— Это одна из причин, — он улыбается, но как-то грустно. Кажется, что он что-то недоговаривает о своих мотивах. — Запомни, ты должна подойти к нему и пригласить на танец. По обычаю он не имеет права отказать.
— Но я не знаю этого танца.
Все это звучит, как что-то запредельно сложное. Пригласить самой, станцевать. Когда это делать? Как?
— Я помогу тебе его выучить. Он не особо сложный. Только пообещай, что будешь держать наши уроки в тайне. Никому — ни Эрнану, ни Лилии ни слова.
После нашего разговора в библиотеке Бриан почти сразу же откланивается. Лилия же доверительно придвигается ко мне поближе на софе и выпытывает подробности разговора.
— Что же он от тебя хотел? Да еще и сделал из этого великую тайну! Почему нельзя было говорить при мне? — она обиженно дует губки.
Как можно безразличнее пожимаю плечами.
— Он просто спрашивал, готова ли я ко дню цветения драконьего древа.
— И что? — Лилия нетерпеливо теребит меня за руку. — Что ты сказала ему?
— Что я готова.
— А меня? Меня ты не выдала?
— Нет. Конечно нет!
— Как же ты объяснила ему, что тебе известны драконьи традиции, — не унимается Лилия.
— Сказала, что прочитала в одной из книг из библиотеки Эрнана.
Уши от этой лжи начинают гореть. Мне совестно врать подруге, но я обещала Бриану, что не выдам его.
— Вот и молодец! Как здорово ты придумала! — смеется она. — Ладно, мне пора бежать домой. Увидимся завтра. Еще раз закрепим все изученное, чтобы ты произвела незабываемое впечатление.
Лилия как яркая бабочка выпархивает на улицу, и буквально через пять минут после ее ухода возвращается Бриан, как и обещал.
— Я думал, она никогда не уйдет. Сколько можно болтать! — ворчит он.
— Может, не стоило скрываться? Можно было показать танец и при ней.
— Нет. Об этом никто не должен знать.
Странные они какие-то с Лилией, скрытные. И если Лилия вполне логично опасается того, что Бриан может испортить сюрприз, проболтавшись другу, то почему Бриан хочет сохранить свою помощь в секрете? Лилия ведь даже не знакома с Эрнаном лично. Даже представить себе такое странно, чтобы она стала рассказывать незнакомому человеку о том, что творится в его доме.
— Где будем разучивать танец?
— Думаю, лучше всего будет в библиотеке. Там никто не увидит нас и не доложит Эрнану, — предлагает Бриан.
Он прав. А если нас вдвоем увидел бы сам Эрнан, то ему пришлось бы долго объяснять, что происходит. А если еще учесть, что он, по словам Бриана, не горит желанием танцевать этот танец… Ох, как же все сложно. И еще это неприятное ощущение, что я что-то делаю за спиной мужа.
В библиотеке хоть и довольно просторно, но все равно места недостаточно. Приходится сдвигать мебель ближе к книжным шкафам.
Я не представляю, как можно танцевать без музыки, но Бриан тихонько напевает мелодию, чтобы я поняла ритм и тональность, а потом говорит, что танцевать мы будем на счет.
Оказывается, Бриан — хороший учитель. Движения и связки разучиваются быстро и легко. Иногда, когда наши взгляды встречаются, я замечаю в его глазах что-то похожее на сожаление. И хотя я не знаю причины, мне почему-то становится неловко. За один день мы провели огромную работу. Мне удалось выучить танец, однако его исполнение выглядит все еще топорно. Бриан хвалит меня, но я сама чувствую, что до совершенства ой как далеко.
Но Бриан считает, что двух дней хватит с головой на то, чтобы довести танец до идеала.
Он приходит, подгадывая время так, чтобы не пересекаться с Лилией. Ловлю себя на неприятной мысли — с Брианом общаться гораздо проще, чем с собственным мужем. Мы шутим, рассказываем друг другу истории из жизни, просто говорим на отвлеченные темы. А с Эрнаном каждое мое слово падает в пустоту, остается без ответа. Иногда я боюсь задать какой-то вопрос, чтобы не нарваться на холодный ответ, что меня это не касается. Между мной и Эрнаном будто высокая прозрачная стена, я вижу и слышу его, но пробиться к нему не могу. И лишь ночью в постели эта преграда становится хрупкой, и, кажется, стоит подобрать верное слово, и она рухнет. Но время идет, а наши отношения не теплеют. Надеюсь, хотя бы этот танец поможет стать нам по-настоящему близкими людьми.
Накануне дня цветения драконьего древа нам наносит визит мать Эрнана. Разыскав меня в библиотеке, Аида сообщает мне об этом. Странно, почему она не позвала Эрнана, а прибежала за мной.
В момент, когда я вошла в гостиную леди Эйвери, припадая на одну ногу, прохаживалась по ней, постукивая по густым коврам своей тростью.
— Доброго дня, леди Эйвери. Предложить вам чашечку чая или кофе, чтобы вы могли скоротать время в ожидании Эрнана?
Попытка изобразить гостеприимную хозяйку с треском проваливается.
— Нет, — коротко обрывает меня свекровь.
— Хорошо. Надеюсь, Эрнан не заставит себя долго ждать, — заставляю себя улыбнуться и разворачиваюсь на каблуках в сторону выхода. Всё. Лимит гостеприимства на сегодня исчерпан. Я и так выжала из себя максимум.
— Стоять! — рявкает Эйвери так, что я невольно вздрагиваю.
— Вы чего-то хотели? — медленно поворачиваюсь к ней.
— Мне не нужен Эрнан. Я пришла поговорить с тобой.
— Я вас слушаю, — я не присаживаюсь, всем видом показывая, что надеюсь на короткий разговор.
— Ты знаешь, какой завтра день?
— Да, — складываю руки на груди.
— Если Эрнан предложит тебе ехать с ним, не соглашайся. Скажись больной.
— Почему?
— Потому что, если ты пойдешь на этот праздник и все пройдет хорошо, никто, кроме Богини, не сможет разорвать ваш союз.
— Разве это плохо?
— Да. Когда ты поймешь, что Эрнан тебя не любит, тебе никто не сможет помочь. Тебе придется смириться со своей судьбой. Ты возненавидишь Эрнана и свою жизнь, а он возненавидит тебя.
— Пока меня ненавидите только вы. Я слышала, как вы упрашивали Эрнана написать императору.
— Он бы и сам это сделал с радостью. Только боится потерять свое положение. Тщеславный мальчишка! — она со вздохом опускается в кресло. — Ты для него навязанная жена. Балласт, который будет болтаться на его шее всю жизнь. Не по своей воле он тебя выбирал и потому никогда не полюбит тебя.
Кровь приливает к щекам, мне становится тяжело дышать, грудь сдавливает тугими тисками. Больше не могу это слышать! Не хочу это слышать. Знаю, что это невежливо и непочтительно, но ничего не могу с собой поделать: разворачиваюсь, чтобы уйти.
— Я не договорила! — в спину летит окрик леди Эйвери.
Поворачиваю голову и роняю:
— Вы и так сказали больше, чем достаточно.
Ухожу. Ухожу как можно скорее. Позорно сбегаю. Нет сил доказывать, что она неправа. И надо ли?
— Ты пожалеешь о своем решении, но будет поздно! — эхом звенит в моих ушах.
Потом в комнате долго прокручиваю в голове ее слова. Навязанная жена… Никогда не полюбит… Что если это правда? Вдруг Бриан ошибается и после танца ровным счетом ничего не изменится? Смогу ли я жить дальше без надежды на его любовь? Но даже если ничего не получится, за этот месяц я получила ласки больше, чем за всю свою жизнь. Тетка всегда была груба со мной. Монахини — строги. И только с ним я узнала, что такое нежность. Пусть она бывает только во время близости, но это лучше, чем ничего.
Эрнану ничего не рассказываю о разговоре с его матерью. Не хочу, чтобы они выясняли отношения из-за меня. В конечном итоге ничего ведь не произошло. Леди Эйвери высказала свою просьбу, пусть и в обидной форме, а исполню я ее или нет, зависит только от меня.
Во время раздумий обо всей этой ситуации в голову приходит странная мысль: всех заботит вопрос моего участия в дне цветения драконьего древа. Всех, кроме Эрнана.
О предстоящем событии Эрнан говорит только в день празднования.
— Разве не нужно к нему готовиться? — все-таки задаю ему тревоживший меня вопрос.
— Я купил тебе платье. Твоя задача молчать, слушать, изредка кивать и ни на шаг не отходить от меня.
Платье, к слову, оказывается просто восхитительным — небесно-голубое, из легкой, струящейся ткани. Эрнан просит примерить его. Замирая у зеркала, я не могу поверить, что это я. Муж молчит, но по горящим глазам вижу, что ему очень нравится, как я выгляжу.
— Скажу Эдне, чтобы помогла тебе с прической, — говорит он и уходит. До вечера я его не увижу.
Зато днем ко мне в комнату прибегает запыхавшаяся Аида и просит срочно спуститься. Она забывает сказать, что послужило поводом для такой спешки. Спускаясь, я представляю разные неприятные причины. Однако это всего лишь Бриан. Он ловит меня прямо в холле.
— У меня мало времени. Заехал спросить, все ли в силе. Не передумала?
— Да…
На секунду задумываюсь.
— Бриан, можешь кое-что посмотреть. Это быстро.
— Если только быстро, — неуверенно говорит он.
Хватаю его за руку и тащу в библиотеку.
— Я хочу, чтобы ты проверил, правильно ли я делаю жест почтения.
— Жест почтения? — Бриан задумчиво морщит лоб и складывает руки на груди.
— Ты же дракон, а выглядишь так, будто слышишь о нем впервые, — мягко укорила его.
— А ну, покажи…
Старательно, боясь ошибиться, показываю сложные движения, которым научила меня Лилия.
Понимаю, что происходит что-то не то. Лицо Бриана вытянулось и побелело, на скулах заходили желваки.
Его глаза, обычно добрые и лучистые, становятся холодными и непроницаемыми.
— Ты понимаешь, что ты сделала? — чужим, пробирающим до костей голосом говорит он. — Теперь по нашим древним законам я должен тебя убить.
Бриан наступает на меня, а я инстинктивно пячусь, не понимая, чем вызвана его такая реакция. Не представляла, что душка Бриан может выглядеть таким пугающим. Сейчас кажется, что черты его лица твердые, будто высечены из камня.
— Ты оскорбила весь мой род, всех моих предков самым грязным ругательством, которое вслух никто никогда не скажет. За такое я должен убить тебя на месте.
Отступать больше некуда. Упираюсь спиной в стену. С ужасом понимаю, что Бриан непозволительно близок ко мне. Его руки расставлены по обе стороны от меня, не сбежать, не вырваться. Я будто в клетке. А Бриан сейчас напоминает опасного хищника, готового исполнить свою угрозу в любой момент.
— Я не хотела никого оскорбить, — лепечу еле слышно.
— Я знаю, — негромко говорит он. — Твоя жизнь сейчас в моих руках.
Сердце бахает так, что его удары отдают в ушах. Я просто не верю, что происходящее — реальность.
— Я должен убить тебя, но вместо этого мне хочется сделать другое, — хрипло говорит он, блуждая взглядом по моему лицу. Его глаза теплеют, снова становятся привычными. Взгляд замирает на моих пересохших от страха, приоткрытых губах. Мне становится не по себе. И хотя теперь Бриан выглядит иначе, он все так же пугает.
— Чего тебе хочется? — сдавленно выдыхаю.
Он долго смотрит на меня, а потом будто какой-то морок спадает с него. Он убирает руки, отступает на шаг и говорит:
— Ничего. Забудь.
— Ты напугал меня.
— Знаю. Мне тяжело было остановиться. Мне пришлось бороться с яростью дракона. А старейшины этого делать не будут. Тебя просто разорвали бы на части. И Эрнан ничего сделать не смог бы. Потому что они были бы в своем праве. Кто тебя научил этому жесту?
Мысленно даю ответ на этот вопрос и не верю. По словам Бриана, если бы я сделала все так, как научила Лилия, меня ждала бы неминуемая смерть. Зачем это Лилии? Она моя подруга. Я ей дорогу не переходила. У нее нет причин желать мне зла, а уж тем более смерти. Может, я сама что-то сделала неправильно?
— Ясмина, кто тебя научил этому жесту? — повторяет Бриан.
— Никто. Я… в книге прочла. Может, просто жест почтения в чем-то схож с этим… оскорбительным? Я могла что-то напутать.
— Никакого жеста почтения не существует. Не всем книгам нужно верить, — помолчав, добавляет: — И не всем людям.
Кажется, что последние слова он произнес не случайно.
Мне нечего ответить ему. Про Лилию я ему не расскажу. Будет правильнее, если я сама выясню у нее, зачем она это сделала.
Шанс узнать все выпадает вечером. Лилия прибегает незадолго до того, как мы должны отправиться в Дом драконьего дерева.
Чуть ли не с порога она распахивает объятья и восхищенно восклицает:
— Ты так прекрасна! Все будут поражены.
Невольно уворачиваюсь от поцелуя в щеку.
— Что-то случилось? — озабоченно спрашивает она.
— Да, случилось… с жестом… — негромко отвечаю ей.
Она косится на Эрнана, стоящего рядом с нами, но отвлеченного разговором с дворецким, делает страшные глаза и шипит:
— Тише ты. Пойдем посекретничаем.
Хватает меня за руку и тащит в библиотеку.
Захлопнув дверь, она опирается на нее спиной и начинает трещать как сорока:
— Ты забыла, как его делать? Не беда. Сейчас повторим, и у тебя все получится. Главное — не волнуйся. Когда будешь перед старейшинами, сразу же сделай все, как я тебя учила.
— И они разорвут меня на клочки? — внимательно всматриваюсь в ее лицо, чтобы уловить следы испуга.
— Что? — Лилия удивленно вскидывает брови. — Что ты несешь?
— Это оскорбительный жест, Лилия, — складываю руки на груди.
Ее щеки идут пунцовыми пятнами.
— Кто тебе сказал этот бред? — приглушенно вскрикивает она и тут же выглядывает за дверь, чтобы проверить, не услышал ли кто.
— Бриан, — отвечаю невозмутимо.
— Ах, Бриан! Да ты у нас святая простота, как я посмотрю. Ничего не замечаешь дальше своего носа! Бриан никак не может жениться. Ему не везет с девушками. Ясно же, что он завидует брату. Вот и решил сделать подлянку брату. Надеется, что старейшины не одобрят ваш брак. Думает, что Эрнан после такого захочет избавиться от тебя, а он тебя утешит. Бриан вечно подбирает объедки за Эрнаном. По крайней мере, так говорят.
Слушаю и не верю ни единому ее слову. Бриан не такой, он не способен на подлость.
— Этого просто не может быть.
— Скажешь, не замечала, как он на тебя смотрит? Удивлюсь, если он не делал попыток увидеться с тобой под какими-нибудь дурацкими предлогами.
Конечно, я ничего такого не замечала… до сегодняшнего дня.
— Твое дело, конечно. Сама решай, кому верить — лучшей подруге или мужчине, которого знаешь без году неделю.
Ноздри ее раздуваются от еле сдерживаемого гнева.
— Я трачу свое время на то, чтобы помочь тебе. И что получаю взамен — черную неблагодарность и недоверие. У меня это в голове не укладывается, — она прикладывает пальцы к вискам, будто ее мучит страшная мигрень. — Зачем-то побежала показывать Бриану жест почтения. Выслушала от него какой-то бред — и, конечно же, подумала, что я хочу тебя подставить! А мыслей о том, что ты могла ошибиться, у тебя не возникло? Или о том, что у Бриана могут быть свои интересы.
— Бриан сказал, что никакого жеста почтения не существует.
— Бриан, Бриан, опять Бриан, — закатывает глаза Лилия. — Ты вообще слышишь меня? Я будто со стеной разговариваю!
— Мы можем все решить сейчас. Достаточно спросить об этом жесте у Эрнана.
На миг Лилия застывает, а потом хмыкает и качает головой:
— Что ж пойдем! Эрнана очень заинтересуют ваши отношения с Брианом. Думаешь, ему понравится, что ты советуешься с совершенно чужим мужчиной? Ты испортишь отношения между братьями. Да еще и накануне такого праздника! А уж если они вздумают выяснять отношения, то поединка не миновать. Неужели ты именно этого хочешь?
— Пойдем, — коротко бросаю ей и жду, когда она отойдет от двери и даст возможность выйти.
— Ой, наломаешь ты дров, — сокрушенно говорит Лилия, когда мы идем по коридору.
Внезапно я останавливаюсь. Одна мысль вспышкой проносится в голове.
— Что, передумала? — хмыкает Лилия и толкает меня в плечо.
— Откуда ты знаешь, где находится библиотека? Ты ведь раньше не была здесь.
— Ты опять меня в чем-то подозреваешь? — смеется Лилия, но смех ее похож на приступ истерики.
Стараясь держать себя в руках, повторяю вопрос.
— Ну, я ведь не в хижине живу. У нас с любимым прекрасный особняк. Во многих домах планировки типовые. Драконы очень консервативны и не любят перемен даже в таких бытовых вещах. То, как ты начала вести себя со мной, меня очень обижает. Что же тебе Бриан наговорил про меня? Как ему так удалось настроить тебя против меня?
— Ничего он не говорил.
Выходим в холл, и я сталкиваюсь с недовольным взглядом Эрнана. Он достает карманные часы и стучит по циферблату.
— Нам давно пора выходить. Куда ты пропала?
— Эрнан, у меня есть один вопрос.
Мельком смотрю на Лилию. Она поджимает губы и демонстративно отворачивается.

Глава 10. Соперник?

— Все вопросы потом, мы спешим, — Эрнан хватает меня под руку и тянет к выходу. С Лилией он даже не попрощался.
— Если мы опоздаем, то старейшины оскорбятся, — высказывает он мне, широко шагая по выложенной мрамором подъездной дорожке. Едва поспеваю за ним, путаясь в платье. Локоть, за который он меня небрежно держит, болит.
Он не ждет, пока лакей откроет дверцу кареты, сам распахивает ее и помогает мне оказаться внутри.
Усевшись на противоположное сидение, он нервно стучит в стенку кареты, и кучер трогает с места.
— Я хотела узнать об одном жесте, — начинаю я, понимая, что сейчас не время и не место. Эрнан зол и может взорваться в любую секунду.
— Опять вычитала в той старой книжке? Если будешь читать всякий вздор, мне придется запирать библиотеку на ключ.
— Эрнан, это важно…
Он вскидывает ладонь, призывая замолчать.
— Я считал тебя более понятливой. Неужели ошибался?
Мне не остается ничего другого, как отвернуться к окну и смотреть на проплывающие мимо дома. Придется полагаться на себя, слушать свое сердце.
Кучер гонит быстро. Карету постоянно подбрасывает на ухабах. Вскоре мы оказываемся у пункта назначения. Эрнан помогает выбраться из кареты и тут же отпускает мою руку. Идет вперед, оставив меня стоять с разинутым ртом. Я ожидала увидеть роскошное здание, но то, что предстало перед глазами, поражает воображение.
За счет множества колонн Дом драконьего древа кажется ажурным, будто вырезанным гигантским скульптором из белоснежной бумаги. По конструкции здание напоминает круглый праздничный торт из двух ярусов. Кровля первого яруса используется как балкон. У второго яруса в центре кровли огромное отверстие, из которого растет древнее дерево с толстым стволом дерева и густой зеленой кроной. Так что название этого странного строения вполне себе говорящее.
На выложенной разноцветными плитами площадке в отдалении от Дома драконьего древа стоят богатые экипажи. Разодетые люди спешат войти в здание. Видимо, не одни мы приехали перед самым празднованием.
Многие гости высыпали на балкон подобно разноцветному конфетти.
Мы входим в числе последних. Вижу, как парочки поднимаются по двум мраморным лестницам, разбегающимся в разные стороны, на второй этаж. Направляюсь к одной из лестниц, но Эрнан берет меня под локоть и ведет в другую сторону.
— Нам туда. Помни, что я тебе говорил. Молчи, слушай, да кивай. Все закончится быстро.
Мы входим в просторную залу, в центре которой прямо из земли, покрытой изумрудной травой, растет дерево. Его могучие извилистые корни выходят на поверхность. Кто-то украсил их свежими белыми лилиями.
Засмотревшись на дерево, не сразу замечаю, что мы здесь не одни. Вдоль стен стоят столы, за которыми восседают древние старцы. Их волосы длинные и белые как снег. Кожа морщинистая и сухая. Глаза теряются в глубоких морщинах и непонятно, открыты они или старцы дремлют.
Взглянув вверх, с ужасом замечаю, что гости, поднявшиеся на второй этаж, с любопытством взирают на нас, облокотившись на ограждения.
Получается все, что сейчас произойдет, станет достоянием общественности.
— О, досточтимые старцы, обратите свой взор на мою жену, достойна ли она стать матерью сильных сыновей, — поклонившись, произнес Эрнан.
Старцы медленно поворачивают головы в мою сторону. Мне кажется, что я слышу, как скрипят их тонкие шеи.
Сейчас, когда все внимание обращено на меня, самое время показать то, чему меня учила Лилия.
Но я стою неподвижно, как статуя. Помню, как Бриан отреагировал на многократно отрепетированный жест: его бешеный взгляд, налившиеся кровью глаза. Такое сыграть невозможно.
— Склони голову, смотри в пол, — шипит сквозь зубы Эрнан. Наверное, сейчас он очень зол, но я не могу взглянуть на него и проверить свои догадки. Тело будто сковало неведомой силой. Мои плечи расправлены, голова поднята высоко.
Старцы переглядываются, встают со своих мест и медленно движутся к нам. Кажется, что любой из них при очередном шаге может рассыпаться кучкой праха. Они подходят ближе и кружат вокруг нас как стая хищных птиц. Мельком смотрю на Эрнана. Он удивлен не меньше моего.
— Хорош-ш-а, — дуновением ветра шелестит едва различимый голос.
— Чудо как хорош-ш-ша, — вторит ему другой.
— Достойна… достойна… достойна… — волной проносится по залу.
Осмотрев меня со всех сторон и вынеся вердикт, они собираются вернуться на свои места.
Эрнан выдыхает с облегчением, но тут с моих губ срываются слова:
— Я хочу танцевать с моим супругом лордом Морриганом танец единения душ.
— Что ты сказала? — оборачивается один из старцев.
Не успеваю рта раскрыть, как Эрнан торопливо произносит:
— Она ошиблась.
— Нет, нет, я слышал слово «танец», — оживляется еще один старик.
— Она не знает его, — возражает Эрнан, смотрит на меня как на человека, уличенного в самом страшном преступлении, и с нажимом добавляет: — Так ведь?
— Ты не можешь ей отказать, — лукаво улыбается третий. И теперь внимание всех старцев снова обращено к нам.
Музыка полилась словно из ниоткуда, наполняя зал чарующими звуками флейты. Несмело подхожу к Эрнану — от него просто веет враждебностью, но он принимает мою руку. Во взгляде читается плохо скрытое желание придушить прямо здесь, на месте. От напряжения между нами воздух вокруг становится горячим. Вот-вот заискрит. Несмотря на свое недовольство, Эрнан ведет виртуозно. Страх ошибиться, сделать что-то не так отступил — в его руках я чувствую себя уверенно. Наверное, Бриан был прав: этот танец — не просто танец, это проверка на способность доверять партнеру.
Когда мелодия затихает, Эрнан отпускает меня. Его расширенные зрачки делают глаза, похожими на две черные бездны, и я пропадаю, падаю в них, с бешеной скоростью лечу вниз.
От группы старцев, все это время внимательно наблюдавших за нами, отделяется один. В его руках удлиненный предмет. Когда он подходит ближе, я понимаю, что в его руках большой изогнутый, как бараний рог, нож. Неужели все было настолько плохо, что нас теперь хотят отправить к праотцам.
Выдыхаю, когда он проходит мимо нас и семенит к дереву. Но рано. Потому что, подойдя к зеленой лужайке, он подзывает нас.
Эрнан, видимо, знаком с процедурой. Он снимает камзол, небрежно бросает его на траву и оголяет руку, закатывая рукав рубашки выше локтя. Смотрю, вытаращив глаза, как старец ведет острым лезвием по предплечью Эрнана, и мне становится дурно. Алая кровь струйкой стекает по смуглой коже и капает на землю.
Когда старец просит меня протянуть руку, мне хочется убежать прочь. Отворачиваюсь, чтобы не видеть, как нож касается моего тела. Стискиваю зубы от острой яркой боли. Старец соединяет наши руки так, чтобы кровь перемешалась.
Странно, но кровь шипит и обжигает как лава. Капли падают на коричневый узловатый корень драконьего дерева и тут же впитываются. Дерево жадно пьет нашу кровь.
Конечно, мне это мерещится. Как и то, что на покрытом грубой корой стволе дерева набухает зеленая почка, из которой появляется тонкий молодой побег. С кровью из меня вытекают силы. Еще немного — и я рухну в обморок.
Сквозь пелену вижу, что старец удовлетворенно улыбается и отводит наши руки в сторону от корня. Ужасный кровоточащий порез затягивается прямо на глазах, превращаясь в едва заметную розоватую полоску.
Мир расплывается, и пол уплывает из-под ног. Но я не падаю, Эрнан успевает подхватить меня.
Эрнан
Стоит мне только расслабиться и подумать, что все прошло нормально, как Ясмина говорит о танце единения душ. В затаившемся в безмолвии зале ее слова звучат приговором. Откуда она вообще узнала об этом танце? О нем знают лишь драконы, и не простые, а принадлежащие к высоким родам. Издавна драконы учили ему своих избранниц, но лишь в том случае, если хотели полного слияния душ. В нашем случае любовью и не пахнет. Навязанная жена не может рассчитывать на такую честь. Ясмина хоть и старается быть хорошей женой, и дракон рвется к ней, для меня она навязанная пара. Ей никогда не занять мое сердце.
Я бы растерзал ее там, на месте, но не имею права ей отказать. Этот танец свяжет нас путами, затянется удавкой на моей шее.
Когда ее хрупкие пальчики оказываются в моей руке, я едва сдерживаюсь, чтобы не сдавить их до хруста. Но она смотрит на меня доверчиво, будто не верит, что я могу причинить ей вред.
Маленькая, наивная девочка, совершенно не умеющая разбираться в людях.
Знала бы, какой я, давно бежала бы на край земли, а не пыталась привязать меня сильнее.
Интересно, догадывается ли она об истинном значении танца?
Откуда она о нем узнала? Вычитала в какой-нибудь старинной книге?
Нет, ее явно кто-то учил. Слишком легко она движется, грациозно переступая по мраморному полу, будто всю свою жизнь только тем и занималась, что танцевала. Прижимаю ее к себе, оправдывая это тем, что так нужно для танца. Смотрю в ее глаза, ожидая увидеть торжество оттого, что добилась своего, но там только легкая грусть. Пропадаю в этих синих омутах. Забываю о том, между нами только навязанная свыше связь.
Драконье дерево принимает Ясмину как свою. Она не замечает, но я вижу, как сучковатая ветвь тянется к ней, как жадно корни впитывают кровь моей жены. Жертва богам за слияние душ принята. Едва успеваю подхватить Ясмину. Дерево не только принимает кровавые дары, но и высасывает энергию. Не каждый дракон сможет противостоять ему. Что уж говорить о человеческой женщине.
Ясно, что на праздник мы не останемся. Поклонившись древним, забираю Ясмину и несу ее как самую драгоценную ношу к выходу. На свежем воздухе ей должно стать легче.
Постояв немного у парадного входа, направляюсь к экипажам. За спиной раздается стук подошв грубых сапог, оборачиваюсь и вижу Бриана. Волосы растрепаны ветром, щеки раскраснелись.
— Уже уезжаете? — спрашивает он очевидное. — Что с нею?
Мне не нравится, как он смотрит на Ясмину. С чего вдруг его заботит ее состояние?
— Вздремнуть решила.
Бриан хмурится, шутку не оценил.
— Ты же сам видел, что произошло. Все видели, — с раздражением вспоминаю любопытные лица гостей на балконе второго этажа.
— Дерево странно себя повело. Сделай ей дома сладкого питья для восстановления энергии.
Он дает хороший совет. Но меня жутко бесит, что он лезет, куда его не просят. Потому огрызаюсь:
— Сам знаю.
При виде меня кучер бодро соскакивает с козел и открывает дверь кареты. Навязчивый Бриан все еще мельтешит за спиной, предлагая помочь уложить Ясмину.
— Может, мне поехать с вами?
— Со своей женой я справлюсь сам.
Карета трогается, а Бриан все еще стоит, потерянный и задумчивый.
Голова Ясмины покоится на моих коленях. В лунном свете, падающем сквозь незашторенное окно, ее лицо кажется еще бледнее. Провожу рукой по ее волосам, с наслаждением пропускаю шелковые пряди сквозь пальцы. Будто почувствовав мое прикосновение, она слабо улыбается.
Достать из кареты бесчувственное тело Ясмины оказалось сложнее, чем его туда поместить. Кучер бросается мне на помощь. Но я останавливаю его повелительным жестом. Не хочу, чтобы к Ясе кто-нибудь прикасался.
Бросаю взгляд на окно спальни Лилии, оно светится теплым желтым светом. Моя женщина не спит, ждет меня. Зря. Сегодня я не приду. Просто не смогу оставить Ясмину в таком состоянии.
Лилия опять обидится. У нее есть на это все основания. С момента женитьбы в постели с Лилией я просто спал. Ссылался на работу, на усталость. Просыпаясь, замечал, что ее подушка мокрая от слез.
Я обещал, что ничего не изменится, а теперь просто не хочу ее. Ее прикосновения раздражают, поцелуи отдают полынью. Когда я вытащил ее из того дерьма, в котором она оказалась по своей глупости, сам себе поклялся, что смогу защитить ее и позаботиться о ней. А теперь, получается, предаю ее. Отставляю в сторону, как ненужную вещь, все больше прикипая к Ясмине.
Уверен, что если бы не эта проклятая связь, я бы и не взглянул в сторону Ясмины. Чем бы могла прельстить меня, искушенного мужчину, невинная послушница?
Лилия — мой осознанный выбор. А Ясмина — морок, иллюзия, созданная истинной связью. Об этом нужно всегда помнить, пока связь окончательно не одурманила меня.
Осторожно укладываю Ясмину на кровать. Трогаю ее ладошки. Ледяные. Кутаю ее в одеяло. Невольно любуюсь ею. В лунном свете она прекрасна. Приподнимаюсь, чтобы сделать ей горячий чай с медом. Но в этот момент из-под одеяла выныривает ее рука и хватает меня. С приоткрытых будто в ожидании поцелуя губ Ясмины, слетает:
— Не уходи. Останься со мной. Пожалуйста.
Всю ночь согревал своим телом холодную как льдинку Ясмину. Только к утру ей становится лучше. Не сдержавшись и запечатлев легкий поцелуй на ее виске, оставляю ее досматривать сны. Сегодня нужно просмотреть донесения с границы и подготовить отчет императору. Даже в отпуске нужно держать руку на пульсе.
Но перед тем как засесть над бумагами в кабинете, захожу в покои Лилии. Застаю ее полулежащей в неудобной позе в кресле. Заслышав скрип двери, она поднимает голову и слабо улыбается. Темные круги под глазами выдают, что она не спала.
— Наконец-то ты пришел! Как все вчера прошло?
Она медленно подходит ко мне. От легкого движения плеча шелковый пеньюар соскальзывает с него, обнажая безупречную, молочную кожу. Раньше этого хватило бы, чтобы я завелся. Раньше. Но не теперь. Поправляю ткань, возвращая шелк на место и прикрывая плечо.
— Лучше, чем могло быть, — даю неопределенный ответ.
— Вы так рано вернулись. Что-то случилось? — встревоженно интересуется она, внимательно вглядываясь в мое лицо. — Старейшины остались чем-то недовольны?
— Разве что тем, что мы не остались на празднование. Ясмине стало плохо.
— Плохо?! — удивленно восклицает Лилия. — Но почему?
— Переволновалась.
Не хочу рассказывать Лилии о танце единения душ. Она и так переживает и боится, что наши отношения изменятся.
— Ты тоже переволновался? — спрашивает она и, прежде чем я успеваю понять, что она собирается делать, опускается на колени и тянется к поясу брюк.
Перехватываю ее руку и поднимаю ее с пола.
— Не сейчас, Лилия.
Ее глаза моментально становятся влажными от выступивших слез, щеки покрываются пунцовыми пятнами.
— Не сейчас? А когда, Эрнан? Ты постоянно отвергаешь меня. Ты хоть представляешь, каково это — чувствовать себя нежеланной? — выкрикивает она. Ее голос дрожит и прерывается.
— Ты все не так понимаешь. У меня просто много работы, я устаю.
— И тем не менее ты проводишь ночи с ней. Я тебе больше не нужна, Эрнан. Вот такая цена твоего слова! Цена твоих обещаний. Может, мне лучше покинуть этот дом?
Она отворачивается от меня и подходит к окну, плечи ее дрожат от едва сдерживаемых рыданий. Я подхожу к ней и обнимаю ее сзади, но она скидывает мои ладони.
— Все образуется, милая, — шепчу ей.
— Образуется? Ты скоро начнешь считать ее настоящей женой. Связь возьмет над тобой верх, и ты будешь бегать перед ней на задних лапках, в то время как она будет задирать юбки перед твоими друзьями.
— Что ты сказала? — рывком разворачиваю Лилию к себе лицом.
Она испуганно смотрит на меня, закусив губу.
— Прости, я не хотела говорить, — еле слышно лепечет.
— Что ты имеешь в виду?
Она отчаянно машет головой, сжав губы в тонкую ниточку.
— Говори! — трясу ее так, что кудряшки, обрамляющие миловидное личико, испуганно подскакивают.
— Она уединялась с Брианом в библиотеке, — выпаливает скороговоркой как на духу. — Прислуга слышала, как скрипела мебель.
Отпускаю Лилию, и она чуть не заваливается назад по инерции. На мгновение глаза застилает кровавая пелена.
Не могу поверить, что эта робкая девочка способна крутить шашни за моей спиной с моим лучшим другом. И другом ли? Первый порыв вытащить Ясмину из теплой постели и потребовать объяснений я подавил. Сначала допрошу слуг, а потом поговорю и с неверной женой, и с предателем.
Надежда на то, что Лилия оговорила свою подругу из-за ревности, не оправдались. Служанки, пряча глаза, подтвердили слова Лилии.
Вот такая оказалась невинная девочка. Лгунья. Душу выворачивало от одной мысли, что Бриан прикасался к ней, а она принимала его ласки.
Планы спокойно поработать полетели к виренам. Голова отказывалась мыслить. Мозг бесконечно прокручивал картинки, как Бриан опрокидывает мою жену на диван, как она ему улыбается, как извивается и стонет под ним.
Изменяю своей традиции завтракать в кабинете и прошу накрыть стол в гостиной. Выяснив, что Ясмина уже проснулась, требую позвать ее ко мне.
Видимо, ее все еще морозит, раз она накинула поверх платья махровый халат. Он слишком велик на нее, поэтому ей пришлось подкатить рукава. Это придает ей милый и уютный вид. Она смущается и мило краснеет, опускаясь на стул.
— Так непривычно завтракать с тобой, — говорит она.
Теперь мне кажется, что этот беззащитный образ — часть игры, которую она затеяла.
— Ты хотела бы, чтобы мы завтракали вместе каждый день? — внимательно смотрю на нее, пытаясь распознать ложь.
— Да, — отвечает она и тут же опускает глаза на пустую тарелку, стоящую перед ней.
— Бери тост, — пододвигаю к ней поближе блюдо с румяным, хрустящим подсушенным хлебом.
Тонкими пальчиками она берет тост с тарелки и откусывает небольшой кусочек.
— С медом вкуснее, — протягиваю ей розетку с вкуснейшим диким медом.
Не успевает она намазать поверхность тоста золотистым медом, как я подставляю ей под руку ягодный мармелад.
— И мармелад попробуй обязательно. Тебе же нравится пробовать новое на вкус.
Она бросает на меня непонимающий взгляд, но послушно отрезает кусочек мармелада.
Дожидаюсь, когда он исчезает у нее во рту, и огорошиваю ее вопросом.
— Так кто тебе больше по вкусу, Ясмина?
На ее лице отображается недоумение.
— Что? — переспрашивает она?
Изображать невинную дурочку у нее получается хорошо.
— Что тебе больше нравится — мармелад или мед?
— И то, и другое, — улыбается она, будто не понимает намека. — В монастыре сладости давали только по праздникам. Сухое печенье или варенье, из фруктов, которые мы сами и собрали в саду.
— Сегодня, возможно, зайдет Бриан, — как можно безразличнее произношу, в то же время наблюдая за ее реакцией. В том, что Бриан сегодня прибежит узнать о здоровье своей любовницы, сомнений не вызывает.
— Да? — она открыто смотрит на меня своими невинными глазами. — Хорошо.
И это все? Хоть какое-то подобие смущения должно же было мелькнуть. Или она считает, что нет ничего предосудительного в том, что она отдается другому мужчине в моем же доме? Откуда такая свобода во взглядах? Или она так изголодалась по интиму в монастырских стенах, что, покинув их, готова запрыгнуть на любого. Так, может, мне не стоило скрывать Лилию? Я-то берег ее, не хотел ранить, а нужно было сразу раскрыть перед ней карты, а потом еще и предложить Бриану переехать сюда, и зажить вчетвером счастливой семьей. От таких мыслей становится тошно. Где-то там внутри поднимается жгучий протест. Я не хочу делить ее ни с кем. Увезу на остров, запру в башне, и только я буду касаться ее лживого, неверного тела. Уже не знаю, кому принадлежат эти мысли — зверю или мне.
Тем временем она доедает тост и, вытерев рот льняной салфеткой, собирается подниматься из-за стола.
— Чем собираешься заняться?
Будто мне не все равно. Ловлю себя на том, что действительно хочется знать, что она собирается делать.
— В библиотеку, — кротко отвечает она.
— Наверное, твое самое любимое место в доме, — криво улыбаюсь, а самого так и подмывает сказать: «Ну-ка покажи, где вы развлекались с Брианом. На диване? На кресле? А может, на столе?»
— Да, любимое, — соглашается она и заправляет за ухо выбившийся из прически непослушный локон.
А я сглатываю от желания растрепать ее волосы, скрутить в тугой хвост, крепко зажав в кулаке, оттянуть их назад и заставить ее сделать развратным ртом то, на что не решался, считая ее стеснительной монашкой.
Бриан, как и ожидалось, пришел. Причем с утра, даже до обеда не дотерпел. С порога начал задавать вопросы о Ясмине. На лице — беспокойство. И если моя жена играет роль великолепно, то он подкачал. Все чувства на лице написаны. И как я не замечал этого раньше.
Приглашаю дорогого родственника в кабинет. Разговор предстоит серьезный. Кулаки предательски чешутся от одного взгляда на его обеспокоенную физиономию.
Не успевает он расположиться в кресле, как я его давлю вопросом:
— И давно тебя заботит состояние моей жены?
Бриан напрягается, но лицо держит.
— Что ты имеешь в виду? Вчера ей стало плохо. Интересоваться ее здоровьем — нормальная реакция воспитанного человека.
— Такая же нормальная, как и уединяться с ней в библиотеке, — вкрадчиво произношу я. — Бриан, это мой дом. Здесь и у стен есть уши. Наивно было полагать, что я ни о чем не узнаю.
— Это было ради твоего же блага, — помявшись, отвечает он. А меня накрывает волной негодования.
— Трахать мою жену ради моего же блага?! Какое-то извращенное у тебя представление о том, что хорошо, а что плохо!
— Что? — Бриан подскакивает с места. — Я научил ее танцу единения душ. Для того чтобы она была счастлива. С тобой, — помолчав, добавляет: — идиотом.
— Тебе нужен был повод, чтобы полапать ее, — зло усмехаюсь я. — Скажи, в какой именно момент ты успел залезть ей под юбку?
— Мне лучше уйти. Поговорим потом, когда ты придешь в себя, — он направляется к выходу, но я настигаю его и толкаю в грудь.
— Ну и как тебе она? Это как есть объедки с моего стола, — выплевываю ему в лицо.
Он качает головой.
— Ты ее не заслуживаешь. Тебе до нее еще расти и расти.
— А кто заслуживает? Неужели ты?
— Ты не видишь очевидного. Надеюсь, со временем поймешь.
Этот покровительственный тон от младшего брата окончательно выводит из себя.
— Ты оскорбил меня. Давай решим все в поединке.
— Ты не в себе. Я не буду с тобой драться, — он пытается открыть дверь, но я отшвыриваю его в сторону.
— Будешь. По закону сбежать с поединка может только трус. Неужели хочешь такой славы.
Он тяжело вздыхает и объясняет мне, как будто я умственно отсталый.
— Я не спал с твоей женой.
— Но хотел бы.
Я хочу, чтобы он солгал, но он, смотря прямо в мои глаза, говорит:
— Мне нравится, Ясмина. Я был бы счастлив, если бы она была моей женой, но…
Все, что он хотел сказать дальше, уже не важно, я вжимаю его в стену.
— Поединок. Только поединок может решить, кто из нас прав. И отказаться, не запятнав свою честь, ты не можешь.

Глава 11. Поединок

— Я не буду с тобой драться, — упрямо говорит Бриан и складывает руки на груди. — В тебе сейчас говорит слепая ревность.
— Глупости! Ты прекрасно знаешь, что этот брак для меня ничего не значит.
— Остынь. Давай поговорим потом.
— Нет уж. Мы выясним все сейчас раз и навсегда, — подталкиваю его к дверям, он не сопротивляется.
Ничего. Ему все равно придется принять вызов.
По пути бросаю дворецкому, чтобы передали Ясмине, что ей нужно немедленно выйти во двор.
Бриан все еще пытается убедить меня, что я неправ. Но я не хочу его слышать. Даже если он не спал с моей женой, он желает ее, а это достаточный повод для выяснения отношений.
Выйдя из дома, Ясмина останавливается на ступеньках, окидывая нас удивленным взглядом. Потом широко улыбается Бриану. Неужели она думает, что ее пригласили на прогулку. Улыбка сползает с ее лица, когда она подходит к нам ближе и ее слабые человеческие глаза наконец-то могут оценить напряженные выражения наших лиц.
— Что происходит? — она переводит встревоженный взгляд с одного лица на другое.
— Сейчас ты увидишь, что происходит, если не хранить верность, — криво улыбнувшись, анонсирую ей предстоящую битву.
На ее лице ни тени понимания. Настоящая актриса.
— Не переживай. Все будет хорошо, — успокаивает ее Бриан.
Отхожу от них на почтительное расстояние. Не зря у драконов обычно большая часть поместья не застроена и не засажена деревьями, а имеет вид газона. На такую площадку удобно приземляться в обличье зверя.
Быстро перекидываюсь. Чем лучше у дракона отработан этот навык, тем длиннее его жизнь, как принято шутить в наших кругах.
Ловлю восхищенный взгляд Ясмины. Понятно, она никогда раньше не видела драконов и теперь искренне поражена мощью и великолепием зверя. В груди поднимается теплая волна. Расправляю крылья, позволяя ей рассмотреть меня во всей красе.
Бриан тоже оборачивается. Его одежда, разлетается на клочья и цветными лоскутами осыпает траву. В отличие от меня, он не носит трансформирующуюся одежду вне службы. Это слишком дорогое удовольствие — позволить себе такой гражданский гардероб.
Сердце колет иглой ревности, когда я вижу не менее восторженный взгляд Ясмины, обращенный на синего дракона.
Желание наподдать Бриану возрастает в разы.
Черной стрелой взмываю в небесную высь. За мной поднимается Бриан. Видимо, он, и правда, решил не отвечать на мои атаки. Просто уходит в сторону. Это бесит неимоверно. Когда-нибудь ему надоест уворачиваться.
Внизу виднеется фигурка Ясмины. Она стоит, задрав голову вверх и прикрыв глаза от слепящего солнца ладонью. Сейчас она поймет, кто из нас лучше и разочаруется в Бриане.
Бриан поднимается под облака и лениво парит, наивно полагая, что я его там не достану. Я делаю большой круг, используя высокие башни монастыря, чтобы скрыться из зоны его видимости, и стремительно поднимаюсь прямо к солнцу, чтобы обрушиться на ничего не подозревающего Бриана.
Когда я оказываюсь над ним, разум застилает пелена ярости. Сам не замечаю, как острые когти впиваются в тело синего дракона, кроша чешую.
Камнем Бриан падает вниз, а моих ушей достигает испуганный вскрик.
Совершаю круг почета и плавно спускаюсь на землю, готовый получить заслуженные овации от Ясмины.
С разочарованием отмечаю, что она не следит за моим триумфальным полетом, а бежит со всех ног к распластанному на траве Бриану. Оказавшись рядом с ним, опускается рядом. Потом решительно рвет подол платья и прикладывает ткань к кровоточащим ранам.
Меньше всего я ожидал увидеть Ясмину ползающей на коленях перед моим жалким и поверженным противником.
По праву сильного мне должно было достаться ее восхищение, но, подойдя к ней, я вижу в ее взгляде лишь презрение.
— Зачем? — произносит она всего лишь одно слово как укор, как приговор.
А у меня от ее заботливого отношения к Бриану тошнота к горлу подкатывает. Еще и куска платья не пожалела, чтобы стыдливо прикрыть им его пах. Будто раньше там ничего не видела.
— Это твоя вина. Если бы не ты, ничего бы этого не было, — бросаю ей сквозь зубы и ухожу прочь от этих предателей.
Позже я вызову лекаря и оплачу лечение Бриана.
Когда его будут нести на носилках к экипажу, чтобы доставить домой, он откроет глаза и, еле шевеля губами, задаст вопрос:
— Тебе стало легче?
До того, как я успею что-либо сказать, он слабо улыбнется и провалится в беспамятство.
Уже позже приходит осознание, что вел себя как последний идиот. Внезапная слепая ревность кровавой пеленой застила разум. Заставила забыть, что Бриан мой друг и родная кровь. Как и то, что он никогда не поступил бы бесчестно. Часто наши взгляды на жизнь расходились, но он всегда действовал прямо и открыто. Говорил все в лоб. И уж точно не стал бы опробовать мебель на прочность с моей женой, несмотря на сильную симпатию. Самым последним аргументом было то, что он научил Ясмину танцу единения душ, который связал нас навечно узами древних богов. Видимо, думал, что так сделает нас счастливыми.
Знал бы он, что это невозможно.
Для Ясмины лучше всего держаться от меня подальше. Истинность — это проклятье. Я это хорошо усвоил еще с детства. У меня был прекрасный учитель. Да горит его душа в бездне! Если она останется здесь, я сломаю ее. Так же, как мой отец сломал мать. Яблоко от яблони, как говорят. Его дурная кровь бурлит во мне. Ярость, которую я испытал сегодня, прямое тому подтверждение.
Девочке рассказали сказки о том, что истинность — это великая честь и отдали в лапы чудовищу.
Если бы она знала, что для драконов истинная пара — всего лишь сосуд для удачного зачатия, бежала бы от меня сломя голову.
Но среди людей поддерживается легенда о том, что истинность — это избранность, для того, чтобы девушки с радостью прыгали в постель к дракону, чья метка появилась на запястье. Наша великая раса на грани вымирания. Поэтому власти поддерживают культ истинной связи. Есть, конечно, драконы, которые до сих пор умудряются романтизировать исинную связь, как, например, Бриан. А есть те, кто знают действительное положение вещей. Но и на таких у властей есть инструмент давления. Одним росчерком пера император может отобрать все. Титул. Имущество. Статус.
Проще выполнить программу-минимум, и обзавестись одним наследником, чем встретить старость на рыночной площади с миской для подаяний.
А Ясмина… Для нее лучше как можно скорее родить ребенка и распрощаться со мной. Она получит деньги и возможность счастливо устроить жизнь с любым человеческим мужчиной. С самого начала я знал, чем закончатся наши отношения. Потому держался отстраненно, не давал ей привязаться ко мне. Развеять ее иллюзии и рассказать, что, кроме совместимости для зачатия, истинную пару ничего не связывает, значило, в понимании нашего общества, пойти на государственную измену.
Вот только в сердце зреет протест — не хочу отпускать ее. От мысли, что она будет смотреть на кого-то так же, как на меня, непроизвольно сжимаются кулаки. Кто-то будет касаться ее совершенного тела, ласкать ее, шептать на ушко нежности, заботиться о ней. И оттого становится муторно.
Может, это последствия танца единения душ. Может, это началось раньше. Какая разница! Куда проще было думать о ней как о навязанной жене, от которой я не мог отказаться, чтобы не потерять свое положение. Как о посторонней, ничем не интересной мне девчонке, от которой мне нужно было одно — наследник. Что изменилось с тех пор?
Почему я могу представить Лилию с другим мужчиной и от этого мне ни холодно ни жарко. Неприятно, но не более. А Ясмину хочется спрятать от всех, беречь как сокровище, которое должно принадлежать только мне.
Это означает только одно. Нужно, как только в ее чреве зародится новая жизнь, отправить ее в свое имение на остров Ветров. Иначе случится непоправимое.
Пусть лучше ненавидит меня, чем пытается сохранить семью с чудовищем.
Первый шаг к этому я сделал неосознанно, причинив зло Бриану.
Я должен радоваться, что обожание, с которым Ясмина раньше смотрела на меня, теперь исчезло. В ее глазах появляется что-то новое. Разочарование? Однако от этого больно так, будто в сердце втыкают раскаленные иголки.
Так держать.
А еще она стала бояться меня. С какой-то настороженностью, как пугливый зверек, следит за каждым моим движением. Но даже страх не помешал ей поинтересоваться самочувствием Бриана.
— Ты еще проведай его, — хмыкнул я тогда.
Но она не распознала усмешки и с надеждой спросила:
— А можно?
Как же захотелось в тот миг, чтобы она точно так же переживала обо мне.
— Нет, конечно. Ты ему приносишь несчастья.
Смотрю, как меняется ее лицо. Правильно, злись на меня. Ненавидь.
В тот же вечер Лилия замучила меня вопросами.
— Ты наказал Бриана. А как же твоя неверная жена?
— Она скоро уедет отсюда.
На лисьей мордочке Лилии тут же расплывается довольная улыбка.
— Наконец-то у нас все будет по-старому. Кто же знал, что Ясмина окажется такой потаскушкой! — ее руки длинными змеями обвивают мою шею.
Одним рывком скидываю их.
— Моя жена не потаскушка. Не смей так говорить о ней.
Лилия смотрит на меня так, будто впервые видит.
— Неужели что-то изменилось? — она удивленно заламывает бровь.
— Для тебя ничего.
— Докажи, — она делает шаг вперед и прижимается к моей груди, запрокидывает голову и приоткрывает губы для поцелуя.
Без какого-либо желания целую ее и опять чувствую горький вкус полыни на губах. Но лучше снова погрузиться в этот мутный омут с головою, чем позволить Ясмине запасть в сердце, проникнуть под кожу.
Пальцы Лилии заползают под рубашку, хищно царапают спину. Она стремится урвать внимание, которого ей в последнее время катастрофически не хватало.
— Давай не сейчас, — останавливаю ее. — У меня много работы.
— Значит, загляну к тебе попозже в кабинет, — похотливой кошкой мурлыкает она и трется головой о мою грудь.
Уже далеко за полночь, она исполняет свою угрозу. Скребется мышью в дверь и просачивается в кабинет. Наряд она выбрала соответствующий. Грудь призывно колышется, едва ли не выпрыгивая из лифа. На подоле платья провокационный разрез, из которого выглядывает ножка, обтянутая сетчатым чулком. Ни дать ни взять, солдат любви при исполнении. Вот только вся ее амуниция не вызывает никакого желания предаться с ней плотским утехам. Подумалось, что Ясмине для того, чтобы вызвать мое желание, нужна была самая малость — просто существовать.
Мой вялый настрой ее не смущает. Она с готовностью ныряет под стол и расстегивает мою ширинку и не сдается до тех пор, пока я не подхватываю ее и не усаживаю на стол.
Мои движения Лилия сопровождает такими стонами, будто страдает от мучительного приступа боли. Раньше за ней такого не замечал. Неужели она так изголодалась по ласке? Или за этим скрывается что-то другое?
Понимание, зачем ей понадобился этот акустический концерт, пришло, когда в кабинет заявилась Ясмина.
Лилия решила ускорить отъезд своей подруги.
В каком-то смысле мне это на руку. Теперь, если у Ясмины оставались какие-то иллюзии на мой счет, они развеются, как дым.
Ловлю себя на мысли, что хотелось бы от Ясмины другой реакции, но она просто смотрит на нас. Без скандала, без слез, без криков и обвинений. Будто ей все равно. Это задевает.
Когда она уходит, отстраняюсь от Лилии, которая отчаянно цепляется за меня, пытаясь удержать.
— Куда ты? — кричит вслед и настигает у двери.
— К жене.
— Но зачем? — она удивленно хлопает глазами.
— Хочу с ней объясниться.
— Думаешь, она такая тупая, что не поняла, что здесь происходит? — ухмыляется Лилия и кажется в этот момент отвратительной. Будто сбросила маску и показала свое настоящее лицо.
— Не говори так о моей жене, — отпихиваю ее и спешу в комнату Ясмины. Только бы она не наделала глупостей.
В комнате темно, но зрение дракона позволяет хорошо разглядеть ее фигурку, скрючившуюся на кровати.
— Не спишь? — спрашиваю, присаживаясь рядом.
— Не сплю, — сипло отвечает, приподнимаясь.
— Мне повезло, что ты не устраиваешь истерик. Не выношу женских слез. Наверное, ты так спокойно реагируешь, потому что тоже не любишь меня.
В ее блестящих глазах вспыхивает злость и тут же гаснет.
— Хорошо, что все так решилось. Теперь мы можем говорить честно и открыто. Нам с Лилией не придется таиться и переживать, что кто-то тебе расскажет о нас. Я люблю ее. И если бы ты не появилась…
Она не дает мне договорить, перебивает и выдыхает порывисто, будто все уже давно решила:
— Значит, отпусти меня, Эрнан. Я вернусь к себе, и мы никогда с тобой не увидимся. А вы живите дальше, как пожелаете.
Если бы все было так просто. И как ей объяснить ее истинное предназначение?
— Я не могу тебя отпустить. Только истинная может подарить мне сыновей. Род Морриганов не должен прерваться.
— Если ты так сильно хотел сыновей, зачем привел любовницу в наш дом? Ты думал, что я сделаю вид, что ничего не вижу и не слышу?
— Никого я не приводил! Лилия живет здесь уже четыре года. Мне нужно было ее вышвырнуть за дверь, как только объявилась истинная?
Ее глаза округляются с каждым моим словом, а потом в них загорается решимость, она даже пытается вскочить с кровати.
— Я не могу оставаться с вами под одной крышей! — шипит она.
— И не придется. Ты будешь жить в нашем родовом поместье на острове Ветров.
— Когда собирать чемодан?
Такой настрой отчего-то коробит. Хотя я сам этого хотел. Неужели и правда она ничего ко мне не испытывала? А теперь я перевыполнил задачу и вызываю у нее лишь омерзение.
— Сначала понеси.
— Что? — она замирает в ужасе.
Мне кажется, я ослышалась или неверно поняла его слова.
— Отправишься туда, как только забеременеешь. Там у тебя будет всё: прислуга, няня, доктор, повитуха. Когда перестанешь кормить грудью, я заберу ребенка в столицу.
— А я? Какие планы у тебя на меня? Как только ты получишь ребенка, ты отпустишь меня?
Хочу сказать, что она все истолковала верно. Но губы произносят совсем другое:
— Нет. Ты родишь мне следующего. А потом еще одного. Как минимум пять сыновей. Всегда мечтал стать многодетным отцом.
Теперь оставалось уповать лишь на то, что она уже понесла. Ясно как день, что после того, что я ей сказал и сделал, она меня к себе не подпустит.

Глава 12. Побег

Наши дни
Думай! Думай! Думай! Ты должна найти выход.
Одной фразой Эрнан низвел меня до положения племенной скотины.
Казалось, что после танца все изменилось, стена между нами рухнула, и мы стали ближе друг другу.
Однако так думала только я, а Эрнан преспокойно жил со своей любовницей в этом же доме. Верх цинизма.
Он уходил от меня и шел к ней, моей лучшей подруге. Естественно, теперь бывшей. Целовал сначала меня, а потом ее. И не только целовал. Но теперь все. Если он считает, что сможет так же, как и раньше взбираться на меня, он глубоко ошибается. Мне противны не только его прикосновения, мне невыносимо находиться с ним даже в одной комнате. А теперь еще и страшно. На стене в штукатурке трещины от его кулака как напоминание о дне, когда он буквально вжал меня в стену, требуя исполнения супружеского долга. Отвращение, написанное на моем лице, остановило его. Его кулак пронесся рядом с моей головой, а потом Эрнан просто ушел.
Хуже всего то, что у меня нет союзников. Бриан после поединка с Эрнаном, больше не появляется. Лилия перестала таиться и ведет себя теперь как полноправная хозяйка. Мать Эрнана обвинила меня в том, что случилось. Так и сказала: «Это только твоя вина. Скажи спасибо, что не бьет».
Сбежать не получится. У ворот охрана, которой велено меня не выпускать. Я упрашивала отпустить меня помолиться в храм Богини, но надо мной только посмеялись. Я в западне. Маленькая птичка в золотой клетке, от которой ждут, что она снесет яйцо, а потом ей можно будет свернуть шею.
Хорошо хоть Эрнан уехал на несколько дней, и я теперь не вздрагиваю от каждого шороха под дверями спальни.
Помощь пришла, откуда не ждали. Аида сказала, что меня ждет Лилия.
Спускаюсь в гостиную, готовая ко всему. С нее станется вонзить мне нож в спину и сказать, что это я неудачно споткнулась, а нож — какая случайность! — почему-то торчал из пола острием вверх.
Лилия, бледная и печальная, при виде меня устало поднимается из кресла.
— Осуждаешь? — спрашивает она.
— Да нет, с чего бы! Ты ведешь себя, как настоящая подруга.
— Осуждаешь, — с обидой вздыхает она. — В любви, как и на войне, все средства хороши.
— Подсунуть отравленный чай, убить руками старейшин, — качаю головой. — Не кажется, что ты зашла слишком далеко?
— А ты бы сделала не так? Ты бы не боролась за любимого мужчину? Что бы ты чувствовала, зная, что он предпочитает другую? Если бы он ни разу не был с тобой, с тех пор как в его жизни появилась свалившаяся как прошлогодний снег на голову женщина?
— Я видела, как он не был. Своими глазами. Можешь не врать.
— Сердцу не прикажешь, — улыбается она бескровными губами. — Он наконец-то понял, кто ему дорог на самом деле. Кто-то из нас должен уйти из его жизни.
— Я бы с радостью… Если бы он отпустил…
— Поэтому я тебя и позвала. У тебя есть одна лишь возможность получить свободу. Я помогу тебе сбежать, — она хватает меня за руки, и я чувствую лед ее пальцев.
— Я тебе должна верить после всего, что было? — скептично изгибаю бровь.
— Да. Потому что избавиться от тебя в моих интересах. Ты затеряешься в северных землях. Там он тебя не найдет. А мы будем жить как раньше, до того как ты здесь появилась. Все будут только в выигрыше, — ее глаза горят, а губы кривятся в улыбке. — За оградой, со стороны старого сада тебя ждет экипаж. Он отвезет тебя в порт. Там сядешь на корабль «Акваэль». Денег, чтобы расплатиться с капитаном и начать новую жизнь я тебе дам. У тебя есть пятнадцать минут. Потом возница уедет. Решай: или сейчас, или никогда.
Что делать? Довериться той, что лгала мне с первой встречи в храме Богини? Той, чьим советам я внимала с открытым ртом, считая более опытной? Если я сейчас послушаю ее, там за забором меня ждет неизвестность.
Если останусь — меня ждет судьба племенной свиньи.
Мне придется смириться с моим бесправным положением — слушать, молчать и раздвигать ноги, когда велит хозяин. А потом он отберет у меня ребенка и сошлет с глаз долой, забыв о моем существовании, до тех пор пока ему не понадобится новый наследник.
Стать куклой, сосудом для вынашивания младенцев. Это куда страшнее, чем неизвестность.
Лилия хочет, чтобы я затерялась в Северных землях. Из той книги о традициях драконов я узнала, что дракон может найти свою истинную, где бы она ни находилась, даже если она затеряется, как иголка в стоге сена.
Помочь разорвать связь мне может только Богиня. Но чтобы попасть в храм, мне нужно вырваться из этой клетки.
— Видимо, тебя все устраивает, — с досадой говорит Лилия, по-своему расценив мое молчание. — А я действительно хотела тебе помочь. Ну что ж, — она разворачивается, собираясь уйти из гостиной.
— Постой! — окликаю ее. — Я согласна!
Она останавливается, роется в кармане и достает ржавый ключ.
— Это от калитки в старом саду.
— Я точно смогу открыть им? — с сомнением смотрю на толстый слой ржавчины.
— Захочешь выбраться — откроешь. И деньги, деньги возьми, дуреха, — она дает мне туго набитый кошель. Потом объясняет, как добраться до калитки. По ее словам, никто не увидит моего бегства. Все слуги заняты уборкой в другом крыле дома по случаю ожидаемого визита высоких гостей.
И действительно, нам никто не попадается, пока мы крадучись, как две воровки, продвигаемся к черному входу. На прощание Лилия обнимает меня:
— Надеюсь, что мы больше никогда с тобой не увидимся.
Беззвучной тенью я проскальзываю вдоль стены дома. Сумрак скрывает меня, но мне все равно страшно. Вдруг охрана из башенок на входе заметит меня. Мне нужно как можно скорее пробраться в старый сад. Эта часть поместья кажется неухоженной и заброшенной. Если за растительностью перед домом тщательно следят садовники, то сюда они, судя по тому, что я вижу, вообще не заходят. Старые деревья сплетаются кронами, а кусты ежевики и малины местами образуют непроходимые заросли. Где-то здесь должна быть тропинка, о которой говорила Лилия. Но луна прячется за тучами, и я ее не могу найти.
— Богиня, помоги мне, о, могущественная, — горячо шепчу, и в ту же секунду моя нога попадает в присыпанную прошлогодней листвой ямку.
Коротко вскрикнув, падаю на землю. Ключ, который сжимала в кулаке, выпадает и теряется в траве и листве. Ищу, ищу его и никак не могу найти. Сколько ни шарю ладонями по земле, ползая на коленях, все тщетно. Как бездарно я упустила свой шанс на спасение. Горькие слезы стекают по щекам, вытираю их руками, размазывая грязь по лицу.
Все равно нельзя сдаваться. Может, где-то в ограде найду лазейку.
Встаю и бреду наугад, главное — добраться до ограды, а дальше будет легче.
Листва шуршит под ногами, и кажется, что по моему следу кто-то идет. То и дело пугливо оглядываюсь, прислушиваюсь к звукам.
Пытаюсь отогнать от себя дурные мысли.
Царапины на руках от колючек ежевики саднят. Тонкая подошва туфелек не спасает от острых сучков на ветках, валяющихся на земле. Вдобавок постоянно спотыкаюсь об узловатые корни деревьев. Когда уже этот кошмар закончится?
Вижу вдалеке мелькающий огонек, похожий на красного светлячка. Может, это знак от Богини?
Иду на него с верой и надеждой на лучшее.
И правда, вскоре выхожу к изгороди.
Огонек оказался горящим концом папиросы. У ограды крутятся две темные мужские фигуры.
Останавливаюсь и замираю, стараясь не шуметь. Мне не нужны свидетели моего побега.
Но то, что я слышу, ввергает меня в шок.
— Чё-то эта девка задерживается, бездна ее дери.
Голос грубый и хриплый, насквозь прокуренный. Папироска падает на дорогу и с шипением гаснет в лужице.
— Может, дамочка сбрехала? Дала гроши авансом, а мы тут сидим, как дурни, — гундосит второй мужчина.
— Угу, дело верняк, дело верняк! Кто это говорил, а? Надо было сразу все деньги требовать. А то — сделаете работу, тогда и деньги получите. Если эта коза вообще не придет, то и не видать нам денежек.
— Денежки должны быть при девке, а девки нет.
Невольно стискиваю туго набитый кошелек в кармане.
На извозчиков эти мужчины совсем не похожи, скорее, на бандитов с большой дороги. И поджидают свою жертву они как раз возле калитки, от которой я так неудачно потеряла ключ.
— Может, ну ее, а?
— Ага, скажет, аванс взяли, а дело не сделали. Или чего хуже подумает, что мы девку упустили. Уговор был: девку порешить, деньги забрать, а кошель оставить. Вроде как мокруха с ограблением.
— И чего теперь?
— Ждать. Другого выхода нет.
Оказывается, вот такой был план у Лилии. Никакого капитана, как и корабля, никогда не существовало. Меня должны были убить здесь, возле забора, инсценировав ограбление. Не думала, что она способна избавиться от конкурентки на ее место таким грязным способом. Неужели Эрнан не видит ее лицемерия и подлости? Или он сам не лучше ее?
Что же теперь делать? Как мне уйти отсюда так, чтобы они меня не заметили. Боюсь, что любая сухая ветка, на которую я наступлю, меня выдаст. Пока меня скрывает раскидистое дерево, они меня не заметят. Рано или поздно им надоест ждать, и они уйдут. Принятое решение кажется мне верным. Вот только у меня успевают затечь ноги от стояния в одном положении.
Подельники все это время прогуливались вдоль изгороди, жарко, чуть ли не до драки спорили и покинули свой пост только тогда, когда забрезжил рассвет.
Выдохнув, на негнущихся ногах выхожу из укрытия. Теперь, на рассвете, отыскать лазейку будет проще. Обхожу несколько раз вдоль изгороди и понимаю, что изгородь цела целешенька, пролезть негде.
И взобраться на нее не получится.
Если только…
Осматриваю растущие рядом деревья. Вот оно! Ветка нависает над изгородью. Причем она довольно толстая, должна выдержать мой вес. Вскарабкавшись на дерево и продвинувшись по ветке, я смогу спрыгнуть на дорогу.
По деревьям я лазила не только в детстве, но и в монастыре. Так мы собирали урожай с верхушек деревьев. Поэтому мне не составило труда взобраться по стволу и усесться на нужную ветку. Оседлав ее, я потихоньку продвигаюсь к ее концу. Сейчас останется только перекинуть через нее ногу и спрыгнуть на мостовую. Но в этот миг ветка с треском ломается, и я падаю на камни. Бездна, как же больно! Полежав с минуту и немного придя в себя, я, кряхтя и охая, поднимаюсь и, припадая на ногу, ковыляю прочь от этого места.
Хорошо, что я знаю дорогу до храма Богини. Во время прогулок с Лилией я видела его полукруглый купол, выкрашенный синим, со сверкающими, точно звезды, самоцветами.
Город просыпается, скидывая с себя, как одеяло, предрассветный туман. На улицу выходят работяги — дворники, молочники, лавочники, пекари. Богатеи встанут со своих теплых кроватей, томно потягиваясь, только ближе к обеду, когда все будет готово для обслуживания их потребностей.
Можно не бояться. Знакомых Эрнана в такое время я не встречу. А простым людям на меня плевать. Для них я чумазая оборванка. После того как мне пришлось продираться сквозь колючие кустарники в саду, платье превратилось в грязные лохмотья. Никто не распознает во мне супругу лорда Морригана. Во взглядах встречных женщин читается жалость, смешанная с брезгливостью. А мужчины и вовсе смотрят сквозь меня.
Нога очень сильно болит. Все-таки я хорошо приложилась о мостовую. Радует, что я ничего себе не сломала. Что было б в этом случае, представить страшно.
На чистом упрямстве добираюсь до храма. Боль в ноге пульсирует, превращая каждый шаг в муку. Но даже если бы пришлось ползти на локтях, я все равно оказалась бы здесь, где мне могут подарить свободу.
Дверь в храм не заперта, но она такая тяжелая, что не сразу поддается. Оказавшись внутри, выдыхаю. Здесь спокойная, умиротворяющая атмосфера. Мягко горят желтоватым огнем свечи в высоких напольных подсвечниках, пахнет свежими цветами, стоящими повсюду в круглых вазонах.
Статуя Богини все так же свысока взирает на прихожан. Ее руки расставлены в стороны, будто она собирается обнять любого, кто пришел просить ее о помощи.
Падаю на колени у постамента и просто рыдаю. Слезы безостановочно текут по щекам, губы дрожат, плечи трясутся. Проходит довольно много времени, прежде чем у меня получается успокоиться.
— Мать всего сущего, помоги мне! — молюсь горячо и истово. — На тебя одна надежда. Можешь покарать меня самой жестокой карой, но с тем, кто стал моим мужем мне не жить. Я была готова стать верной женой и хорошей матерью, любить и почитать мужа, но не готова стать вещью в его руках. Ты все видишь, ты все знаешь, Всеблагая. Я не верю, что дочерям своим ты уготовила участь бесправной скотины. Верую в твое могущество и справедливость.
В какой-то момент мне кажется, что от колонны отделяется белая тень. Смаргиваю с глаз слезную пелену и никого постороннего в храме не вижу.
Постепенно мне становится легче. Возможно, мне просто нужно было выговориться. С каждым сказанным словом с моей души падает камень, и становится легче дышать, хотя я до сих пор не знаю, что мне делать дальше. Мое будущее все так же безрадостно и туманно.
В какой-то момент я вздрагиваю, оттого что на мое плечо ложится чья-то рука. Ко мне подошли так тихо, что я ничего не услышала. Оборачиваюсь и вижу мать-настоятельницу.
— Деточка моя, Ясмина, вставай, — она помогает мне подняться и крепко прижимает к себе. — На кого же ты похожа, бедная. Давай присядем, и ты мне все расскажешь.
Она подводит меня к одной из скамеек, ждет, пока я сяду, и со вздохом опускается рядом.
— Вы говорили, что он будет любить меня, — всхлипываю я.
— А он?
— А у него другая любимая женщина, которая живет в том же доме, что и я.
— Матерь-Богиня, — ахает настоятельница.
— Я нужна ему для того, чтобы рожать детей. А любить он будет ее. Он сказал, что заберет моего ребенка, как только он немного подрастет, а потом я рожу им нового. И так будет до тех пор, пока он не решит, что наследников ему достаточно.
Мудрейшая Айседора с недоверием смотрит на меня.
— А ты…Ты беременна?
Задумываюсь, когда в последний раз приходила кровь, и не могу вспомнить.
— Нет, — не совсем уверенно отвечаю. Я не чувствую никаких изменений, мне не плохо, меня не мутит. Значит, Богиня миловала меня.
— Это хорошо, — говорит Айседора. — Он обижал тебя?
Не совсем понимаю, что имеет в виду настоятельница, потому молчу.
— Обижал, — делает она вывод сама. — В монастырь тебе возвращаться нельзя. Посиди здесь. Никуда не уходи. Дождись меня.
Киваю.
Напоследок Айседора гладит меня по голове и смотрит на меня с такой горечью, что у меня сжимается сердце.
Настоятельница уходит, а я ложусь на узкую скамейку, подобрав под себя ноги, и засыпаю. После бессонной ночи, полной тревог и волнений, сон мой так крепок, что Айседоре не сразу удается меня разбудить.
— Ну же, вставай, — бормочет она, — нам нужно спешить.
Встаю, потягиваясь. Больная нога ко всему еще и затекла, так что, сделав первый шаг, едва не заваливаюсь на старушку.
Вдвоем мы медленно ковыляем к выходу из храма. А когда оказываемся на улице, мое сердце ухает вниз. Неподалеку от ступенек стоит Эйвери Морриган, моя свекровь. Ее холодные глаза скользят по мне с явным осуждением.
— Вот она. Полюбуйтесь на нее, — говорит ей за моей спиной мать-настоятельница.

Глава 13. Разрушить нерушимое

Вдоль позвоночника пробегает холодок. Неужели опять предательство? Сначала та, которую считала своей подругой, теперь та, которую боготворила и уважала.
От мудрейшей Айседоры я такого не ожидала.
Мать Эрнана внимательно смотрит на меня и постукивает по нижней ступеньке тростью. Этот звук раздражает. Хочется заткнуть уши.
— Почему ты в таком непристойном виде? — спрашивает она.
— Продиралась сквозь кусты, пока убегала из дома вашего сына.
— Разве ты не знаешь, что убежать от дракона не-воз-мож-но? Он отыщет тебя, где бы ты ни скрывалась.
Глаза Эйвери холодны, как две глыбы серого льда.
— Я все равно не буду ему женой. Даже если посадит меня на цепь, — зло выплевываю.
— Чем же тебе так неугоден мой сын?
— Вы знали, что я жила под одной крышей с его любовницей Лилией? Да, конечно, знали! О чем я спрашиваю?
Эйвери хмыкает:
— Радуйся, что у него одна постоянная любовница. А не по одной на каждый день недели. Так хотя бы не подхватишь срамную хворь.
— Я хотела настоящую семью. Я была готова полюбить Эрнана, но после того как он обошелся со мной, в моем сердце ничего к нему не осталось, кроме презрения. Если вернете меня к нему, в живых из нас останется только один.
По лицу Эйвери пробегает серая тень, а мать-настоятельница ахает.
— Этого я и боюсь, — глухо произносит свекровь. — Я желаю своему мальчику добра. Для него будет лучше, если ты исчезнешь из его жизни, поэтому я помогу тебе. За углом стоит экипаж, — она переглядывается с настоятельницей. — Мы проведем ритуал, и твоя печать исчезнет. Истинная связь разорвется. Эрнан не найдет тебя.
— Вчера мне тоже обещали экипаж, а вместо него меня поджидали убийцы.
— Лилия? — потрясенно спрашивает Эйвери. — Она пыталась тебя убить?
— И не один раз.
— Бедная девочка, — вздыхает Айседора.
— Я, может, не очень приятный человек, но вероломством не отличаюсь. Если я захочу кого-то убить, то сделаю это своими руками.
По голосу Эйвери было понятно — не шутит. Быстрей бы провести ритуал и забыть о ней и о ее сыне, как о страшном сне.
— Нам нужно торопиться, — Айседора настороженно смотрит по сторонам. — Скоро служба — и в храм повалит народ. Если нас увидят здесь, будет очень плохо, — она подталкивает меня в спину. — Пойдем, скорее.
За углом и правда стоит черная карета без опознавательных знаков. Айседора весьма резво для ее почтенного возраста забирается внутрь и подает мне руку. Эйвери сзади нетерпеливо постукивает тростью.
Мне казалось, что мы должны поехать в монастырь, однако карета везет нас какими-то странными закоулками и останавливается у забора, увитого плющом.
Эйвери отдает вознице туго набитый кошелек. Понятно, что его услуги не могут стоить так дорого. Она платит за молчание.
Айседора в это время ходит вдоль забора и что-то высматривает. Наконец она сама себе кивает и раздвигает руками густые заросли плюща. Кто бы мог подумать, что в заборе окажется довольно большая дыра. Воровато оглядываясь, она пролезает через нее и машет нам рукой, поторапливая.
Я лезу следом. Нога болит, и я мешкаю. Настоятельница ворчит что-то под нос, неразличимое, но явно в мой адрес, и буквально втаскивает меня в дыру, крепко вцепившись костлявыми пальцами в плечи.
Эйвери тщательно расправляет за собой плющ, пока не убеждается, что с обратной стороны дыра надежно скрыта.
Вдалеке я вижу постройки монастыря. Получается, мы все же проникли на его территорию. Только не с парадного входа, а со стороны его угодий.
— Нам нужно к озеру Забвения, — скрипит Айседора. — Спешить не будем. Обряд проводится после захода солнца.
— Зачем нам леди Эйвери? — подобравшись поближе к настоятельнице, шепчу ей в ухо.
— Принесем ее в жертву! — громко восклицает старуха и смеется как полоумная.
Никогда бы не подумала, что она может быть такой странной.
Эйвери награждает ее ледяным взглядом. За пшеничным полем виднеется зеркальная гладь озера Забвения. Тугие все еще зеленые колосья стегают по пыльному платью. Стараюсь идти след вслед за мудрейшей, чтобы примять как можно меньше пшеницы.
К озеру добираемся до заката. Солнце уже не жарит, но и садиться еще не собирается.
— Поспи в теньке, — негромко говорит мудрейшая, указывая на ближайшие кусты. — У тебя выдался сложный день.
Я успела выспаться в храме, но чтобы не спорить с Айседорой, ложусь на траву и прикрываю глаза. Вскоре я и правда засыпаю, убаюканная тихим разговором настоятельницы и Эйвери.
Мудрейшая будит меня, когда на небе зажигаются первые звезды.
— Пора! — говорит она.
Эйвери уже стоит у самой кромки воды. Ее пальцы крепко стискивают рукоять ритуального ножа.
— Для ритуала нужна кровь, текущая в жилах Эрнана, — поясняет Айседора. — Но ты ведь перед побегом не догадалась добыть немного его крови.
В ее голосе легкий укор.
Интересно, как я должна была это сделать? Подойти и попросить его отлить немного крови в бутылку?
Нервно хихикаю.
— Соберись, Ясмина. От твоего настроя зависит, как пройдет ритуал, — строго делает замечание мудрейшая. — Если бы не твой промах, мне бы не пришлось привлекать к ритуалу Эйвери. Мы бы справились сами.
Эйвери кладет нож на камни и вынимает из ушей серьги, затем стаскивает с длинных аристократических пальцев массивные перстни. Складывает украшения аккуратной горкой на большой валун и распускает волосы. Они почти полностью седые. Из-за них она выглядит намного старше своих лет. Затем она стягивает черное платье и остается в короткой нижней рубашке. Я хочу отвести глаза и не могу: все ее тело покрыто шрамами разной длины и формы. Правая нога неестественно искривлена, а лодыжку пересекает длинный выступающий рубец.
— Чего вытаращилась? — грубо рявкает на меня, сверля блеклыми глазами.
— Откуда это у вас? — в ужасе шепчу.
— Не твое дело, — осекает меня и поднимает нож. — Раздевайся.
В замешательстве перевожу взгляд на мудрейшую. Она едва заметно кивает, и я стаскиваю пыльное платье.
— Нам нужно зайти в воду, — поясняет Айседора. — Как только мы дадим тебе знак, ты должна будешь уйти под воду с головой. Что бы ни происходило, бояться ты не должна.
Вода озера Забвения ледяная. У меня сводит челюсти от холода, но Айседора и Эйвери никак не показывают того, что им холодно.
Мы заходим в воду по пояс, и они начинают негромко петь на древнем драконьем. Они славят Богиню и призывают ее спуститься с небес, чтобы разрушить нерушимое.
В какой-то момент Эйвери полощет ножом по ладони и тут же зажимает кулак. В воду стекает струйка ее крови.
Мудрейшая делает движение пальцами вверх-вниз, и я понимаю, что должна нырнуть. Холод пронизывает до костей. Вода забивается в нос. Я собираюсь вынырнуть, но чьи-то сильные руки давят на меня, не давая подняться на поверхность. Борюсь за возможность сделать хотя бы один глоток воздуха, отталкиваюсь от дна, но Айседора и Эйвери топят меня в четыре руки.
На краю сознания бьется мысль: неужели все закончится вот так? Такая глупая смерть! Меня заманили, чтобы тихонько убить без свидетелей. Обманули, воспользовались моей доверчивостью. Здесь мое тело не найдут. К священному озеру послушницам запрещено ходить. А до следующего дня Богини озерные жители уничтожат все, что от меня останется.
От недостатка кислорода легкие горят огнем. Сил сопротивляться больше нет. Тело обмякает. Я ухожу на дно. Уже не чувствую прикосновений рук моих убийц. Может, это и к лучшему. Здесь не было ни одного человека, который бы любил меня. Тетке я была как ярмо на шею. Статья расходов, лишний рот. Муж был готов отослать подальше, лишь бы как можно реже видеть.
Надеюсь, что там, за гранью я встречусь с отцом и матерью. Почему-то мне кажется, что они бы любили меня по-настоящему, если бы были живы.
Смотрю сквозь толщу воды и вижу расплывчатую желтую луну. Она приближается, становится больше, расплескивая лимонно-желтое сияние по темному озеру. Становится спокойно и уютно. И я уже не ухожу на дно, я стою в пространстве, сотканном из золотого света, а ко мне приближается женская фигура. От нее веет всеобъемлющей любовью и умиротворением. Женщина прекрасна — статная, высокая в сияющих, будто снег на солнце, одеждах. Легкий, теплый ветерок развевает ее длинные, похожие на расплавленное серебро волосы. Она улыбается мне — и улыбка ее такая добрая и искренняя.
— Мама, мама, — шепчу я. — Ты пришла за мной, — по щекам текут слезы радости.
Женщина проводит пальцами по щеке, стирая соленую влагу, так нежно, так ласково.
— Я пришла помочь тебе, дитя… — ее голос кажется почему-то таким родным. Я слышала его звучание много раз в своем сердце. Богиня.
Собираюсь упасть на колени и склонить голову, но она останавливает меня.
— Я не справилась, я все испортила, — шепчу еле слышно. Я готова принять от нее любое наказание.
— Отношения всегда строят двое. Это как парный танец. Если один пытается танцевать танго, а другой — вальс, то ничего хорошего из этого не выйдет. Иногда лучше и вовсе остановиться, чем продолжать вымучивать па.
— Вы сможете разорвать связь? — с надеждой смотрю на нее, но она печально качает головой.
— Вас связывает нечто большее, чем истинная связь. Это уже в тебе. Я смогу лишь стереть метку, и дракон Эрнана тебя не найдет, даже если будет в паре шагов от тебя.
— Благодарю, Вселюбящая. Наверное, это слишком с моей стороны, но я бы хотела спросить о маме.
Лик Богини так же светел, но на мгновение в нем что-то меняется.
— Мама любила тебя, если ты об этом. И никогда не оставила бы тебя, если бы не обстоятельства.
— Моя мама жива? Я смогу ее увидеть?
Всезнающая улыбается, проводит ладонью по моим волосам, а затем с силой толкает меня в грудь.
Захлебываясь и отплевываясь, я выныриваю на поверхность. С волос потоками стекает вода. Эйвери и Айседора ошеломленно смотрят на меня. Будто я и правда вернулась с того света. Первой отмирает Эйвери:
— Твое лицо, — запинаясь, произносит она.
— И волосы, — добавляет настоятельница.
— И… — они с ужасом смотрят куда-то вниз.
Я опускаю взгляд и замираю. Этого просто не может быть. Тонкая ткань сорочки обтягивает вздувшийся пузырем живот.
— Что это? — трогаю его неверяще.
— У тебя надо спросить, — хмыкает Эйвери.
— Почему ты скрыла от нас беременность? — напускается на меня настоятельница. — Я же уточняла у тебя в храме. Из-за этого весь обряд мог пойти наперекосяк!
— Но я… я сама не знала…
— Балда! Какая безответственность! — распекает меня Айседора.
— А вы… вы вообще меня топили, — скрежещу зубами, стучащими из-за дрожи друг о друга
— Пойдем-ка скорее на берег, — Эйвери приобнимает меня за спину, поддерживая, и подталкивает к берегу. — В твоем положении мерзнуть нельзя.
— Богиня является только к тем, кто ни жив ни мертв, кто ходит по грани, — терпеливо поясняет настоятельница. — Пошла бы ты в воду, если б знала, через что тебе предстоит пройти?
Я не стала отвечать.
Эйвери стягивает с меня мокрую сорочку. Мне настолько плохо, что я не стесняюсь своей наготы.
— Интересно, какой у тебя срок? — бормочет она, рассматривая мой живот.
Чем вытираться, женщины заранее не подумали, потому в ход идет пелерина Эйвери. Настоятельница отыскала мое платье и подала мне. Пальцы трясутся, и у меня с трудом получается одеться. Из-за живота я еле влезаю в него. На спине платье не сходится. Мокрые волосы неприятно касаются голой кожи спины.
Переодевшись, женщины решают, что нужно дать мне возможность обсохнуть, а потом думать, что делать дальше. Настоятельница отправляется к ближайшим зарослям, чтобы набрать веток для костра, а Эйвери остается со мной.
— Эрнан не узнает тебя, — говорит она, не сводя взгляда с моего лица. — Я бы сама не узнала. Ты совершенно другой человек.
— Как я выгляжу? — отвечаю только для того, чтобы поддержать видимость беседы. Мне совершенно плевать, что стало с моим лицом. Это такая маленькая плата за то, чтобы дракон не нашел меня никогда.
— Сносно, — сухо бросает она и, порывшись в бархатном омоньере, достает круглое зеркальце. — Взгляни.
Машинально протягиваю руку, но смотреть не спешу. Все равно в неверном лунном свете я ничего не увижу.
Пыхтя, из-за кустов выходит мудрейшая. К груди крепко, как ребенка, прижимает хворост. Подойдя к нам, выкладывает ветки шалашиком и обращается к Эйвери:
— Еще не всю магию растеряла, старушка?
— Вообще-то мудрейшая мне в матери годится, если не в бабушки, — фраза Эйвери явно предназначена настоятельнице, но она использует меня, чтобы не говорить гадости Айседоре напрямую, — Хотя, если судить по тому, как она выглядит, она должна была застать первых драконов.
— А я возлагала на нее надежды, — мудрейшая выбирает ту же тактику. — Думала, что Эйвери станет новой верховной жрицей. Но ее венок ушел ко дну. Не думала, что через тридцать лет история повторится.
— Надеюсь, что финал будет другим, — холодно отрезает леди Морриган и щелкает пальцами, зажигая огонь.
Как только пламя разгорается, мне становится теплее. Зубы уже не отбивают чечетку. Я вспоминаю о зеркальце, которое все еще сжимаю в кулаке.
Смотря в зеркальную гладь, ожидаю увидеть все что угодно, только не это. Я теперь совсем на себя не похожа. Нет прежней детской мягкости черт, простоты и наивности. Исчез слегка вздернутый носик. На его месте ровный, правильной формы тонкий нос, на котором нет ни единой веснушки. Золотистые волосы стали белыми, такими же, как у Богини. И в целом мое лицо напоминает совершенное лицо Всеблагой.
— Неплохо получилось, — констатирует настоятельница, будто в изменении моей внешности есть ее непосредственная заслуга.
— Не умерла — уже хорошо, — соглашается с ней Эйвери.
Умерла? О возможности таких последствий меня никто не предупреждал.
— Что делать будешь? — спрашивает у меня настоятельница.
Пожимаю плечами.
— Уеду подальше от столицы. Устроюсь в трактир или наймусь прислугой.
— Кому ты там нужна? Еще и глубоко беременная, — смотрит на меня как на полоумную Эйвери. — Как хорошо, что Богиня избавила моего сына от такой бестолковой жены! Ты будешь жить у меня. Думаешь, я тебя куда-нибудь отпущу, зная, что ты вынашиваешь моего внука?

Глава 14. Новый дом

Ясмина
Как оказалось, мать Эрнана жила рядом с рыночной площадью. Ее дом был самым обычным в ряду таких же двухэтажных домов, тесно жмущихся друг к другу и выходящих ступеньками прямо на дорогу. Никогда бы не подумала, что мать дракона, занимающего такой высокий пост и живущего на широкую ногу, будет занимать столь скромную жилплощадь.
Мы пришли сюда под покровом темноты. Ни одно из окошек на улице не теплится светом. Соседи леди Эйвери мирно спят. Это нам на руку. Лишние свидетели ни к чему. Стоит кому-нибудь донести городовым, что я появилась на пороге этого дома как раз в ночь, когда исчезла жена лорда Морригана, и излишнего внимания к моей персоне не избежать. Кто знает, какие магические артефакты есть на вооружении сыщиков. Вдруг они сумеют установить мою личность, несмотря на изменение внешности.
Войдя внутрь, я снова удивляюсь. Убранство дома отличается простотой, в то же время жилище выглядит очень уютным. На первом этаже располагаются небольшая кухонька, гостиная, спальня хозяйки дома и небольшой чуланчик, предназначавшийся для прислуги, которой в этом доме, по словам леди Эйвери, никогда не было. Она предпочитала поддерживать порядок своими силами. Но мне кажется, что ее просто тяготит чужое общество. Как она еще решилась приютить меня? Наверное, ей просто не хотелось, чтобы ее внук оказался на улице.
В первую ночь леди Морриган постелила мне в гостиной, пообещав, что на следующий день я смогу занять любую понравившуюся комнату на втором этаже. Только предупредила, что сначала потребуется основательная уборка. На второй этаж она поднималась редко из-за хромоты, поэтому, по ее словам, там все давно заросло паутиной.
Странно, но в ту ночь, полную потрясений, я сплю как убитая. Не слышу ни ночных шорохов, ни звуков, свойственных просыпающемуся городу. Что говорить, я даже не слышала, как леди Эйвери гремела посудой, готовя завтрак.
— Вставай, соня! — раздается прямо над ухом. — В этом доме есть свои правила. А из-за тебя завтрак пришлось перенести на полчаса. Все уже остыло, — ворчит она, стуча по половицам тростью.
— Встаю я, встаю, — блаженно потягиваюсь на мягком диване и прислушиваюсь к необычным ощущениям. Так странно. Еще вчера днем мой живот абсолютно плоским, а теперь он выпирает так, что натягивает ночную сорочку.
— Завтрак ждет тебя на столе, — она собирается уходить.
— А вы? — спрашиваю, потому что мне жутко надоело проводить все свое время в одиночестве. И я рада даже такой компании, как леди Эйвери.
— Я? — как-то растерянно переспрашивает она. — Я не завтракаю, по утрам я пью чай.
— Может, выпьете со мной еще чашечку?
— Делать мне больше нечего, как рассиживать с тобой.
Грустно вздыхаю, и она сдается:
— Ну ладно, только ради внука.
Прикладываю руку к животу и улыбаюсь:
— Он очень рад вашему решению.
— Скажешь тоже, — фыркает она, но уголки ее губ поднимаются вверх.
На столе меня ждет тарелка, накрытая расшитой салфеткой, и стакан молока.
Под салфеткой две румяные, все еще теплые оладьи.
— Как вкусно пахнут! — искренне восхищаюсь я. — Может быть, вы тоже будете? — пытаюсь соблазнить суровую Эйвери ее же стряпней.
— Нет, это тебе и твоему ребенку. И попробуй не съесть.
Вдруг она спохватывается, поднимается со стула и ищет что-то в подвесных шкафчиках. Достает небольшую баночку с вареньем, выкладывает содержимое в вазочку и придвигает ко мне.
— Ешь. Вкусное. Наверно. Я просто такое не ем. Держу для гостей.
Что-то мне подсказывает, что гости в этом доме бывают нечасто.
Стоило мне об этом подумать, как раздается стук в дверь. Такой настойчивый, будто ее хотят выломать. Судя по изменившемуся выражению лица, леди Эйвери гостей не ждала.
Невольно сжимаюсь в комок, услышав стук металлических набоек по паркету и мужские голоса. Неужели меня так быстро нашли? Все-таки кто-то из соседей заметил мое появление здесь? Или же видели меня в обществе леди Морриган у храма богини? Или сама свекровь решила меня сдать властям?
Пришлось обратиться в слух, чтобы разобрать негромкий голос леди Эйвери.
— Чем обязана вашему приходу?
— Начальник сыска, Шон Мор, — отвечает ей густой бас. — Вчера при невыясненных обстоятельствах исчезла супруга вашего сына.
— Какая неожиданность! Как исчезла, так и найдется. Может, она уехала к своим родственникам?
— Вы знаете, где они живут?
— Нет. Мы практически не общались с этой девушкой. Прямо скажу, я была не в восторге от этого брака. Но в жизнь молодых не вмешивалась. Просто свела свои визиты к минимуму. Поэтому, что моя невестка пропала, я узнаю от вас, а не от своего сына.
— У нас есть основания полагать, что Ясмина Морриган мертва. Связь дракона с ней утеряна.
— Когда эта информация официально подтвердится, сообщите мне, пожалуйста. Мне нужно будет отправить Эрнану открытку с соболезнованиями.
— Госпожа Морриган, мне неудобно это говорить, но нам нужно будет осмотреть ваш дом.
— Думаете, я прячу ее труп? Хотя на втором этаже под слоем пыли можно спрятать что угодно. Из-за своей травмы, я там бываю редко. Фактически этаж заброшен. Будьте осторожны, когда подниметесь. Не запутайтесь в паутине.
Слышу шаги, грохочущие по ступеням. Они действительно решили устроить обыск.
Вздрагиваю, когда в кухню входит рослый человек в форме.
— Капитан, тут какая-то женщина, — кричит он и стыдливо отводит глаза. Я в ночной сорочке, а это неприлично.
Тут же в комнату врываются два человека, как гончие почуявшие дичь.
— Это она? — спрашивает один из них.
Другой достает из-за пазухи сложенный вчетверо листок. Магический портрет.
— Не похожа.
— Леди, назовите ваше имя.
Молчу и ошарашенно смотрю на них, переводя взгляд с одного лица на другое.
На помощь приходит Эйвери.
— Это дочь моей покойной подруги, Диана. Она попала в сложную жизненную ситуацию. Поэтому пока живет у меня.
— Это так? — один из сыщиков уставился на меня холодным бесстрастным взглядом, но у меня губы словно склеивает от страха. Получается лишь слабо кивнуть.
Леди Эйвери подносит руку ко рту и слегка склоняется к приставшему ко мне субъекту:
— У нее недавно умер муж, и у бедняжки помутился разум. Сегодня она хотя бы слюни не пускает Отвратительное зрелище, если честно. Поэтому, если у вас есть к ней какие-то вопросы, лучше задайте их мне.
В этот момент в кухню входят еще двое. На форменных фуражках и плечах повисли серые клочья паутины.
— Все чисто! — рапортуют они начальнику.
— Благодарим вас за понимание. Еще раз простите за беспокойство, — проявляет вежливость капитан. — Если вдруг у вас появится какая-то информация о леди Ясмине Морриган, сообщите нам.
— Всенепременно, — холодно улыбается Эйвери.
Незваные гости спешат удалиться, а леди Морриган опускается на стул.
— Пришли, наследили, — ворчит она.
— Я уберу, — подскакиваю с места. Ко мне вернулась способность говорить.
— Сиди уж. Еда совсем остыла.
— Что будет, если они захотят проверить ваши слова насчет меня?
— Не думаю, что ты им интересна. А если вдруг кому-то в голову придет такая дурь, я назову какой-нибудь затерянный городок в самых дальних землях, до которого на лошадях добираться полгода. Сомневаюсь, что кто-то рискнет отправиться в такое путешествие, чтобы проверить такой незначительный факт. Кристаллы для порталов на такие расстояния сыскному ведомству не по карману.
— Эрнан считает, что я умерла?
— Если дракон не чувствует свою пару, значит, она либо умерла, либо при смерти.
— Не думаю, что он расстроится, — произношу эмоциональнее, чем мне хотелось бы. — Наконец-то он может быть счастлив со своей возлюбленной.
Весь день ушел на то, чтобы обустроиться. Когда я поднялась на второй этаж, то расчихалась от пыли, покрывавшей толстым слоем пол и горизонтальные поверхности. Паутина была везде — оплетала углы, свисала клоками с потолка и массивных люстр. Чтобы все это убрать, мне потребовалось бы много времени и лестница. Но Эйвери запретила мне. Она боится, что я могу потерять ребенка.
Потому она предлагает нанять несколько девушек, чтобы они навели порядок в доме.
— И не думай, что я жалею тебя. Я жалею своего внука, — назидательно говорит она.
— Я буду жить на первом этаже, в комнате прислуги. И не потому, что мне настолько приятно ваше общество, что хочу быть ближе к вам. Просто не хочу скакать туда-сюда по лестнице, — отвечаю в тон ей.
Я уже успела понять, что за ворчанием и напускной грубостью Эйвери прячет доброе сердце. Просто остальные этого не замечают.
Комнатка прислуги мне очень понравилась. Да, она маленькая, но светлая и очень уютная.
Эйвери приносит в комнату стопку белоснежного белья.
— Принесла тебе то, что давно выбросить хотела.
Провожу пальцами по искусной вышивке шелковыми нитками и говорю ей «спасибо».
Пожив у Эрнана, я начала разбираться в тканях и могу сказать, что эта очень дорогая.
На несколько часов Эйвери оставила меня одну. Куда ушла не сказала, и лишь потом, ближе к вечеру проговорилась, что договорилась на рынке с женщиной, что та будет каждый день приносить свежие фрукты и ягоды.
— Мой внук должен получать самое лучшее, — так она сказала.
А мне кажется, что теперь у Эйвери появился смысл жизни — заботиться о том, кому ее забота действительно необходима. Взрослому сыну уже не требовалась опека матери, и Эйвери чувствовала себя ненужной. Потому и вела себя так холодно и отстраненно, чтобы оправдать этим свое одиночество.
Эрнан
Смутное беспокойство, отзывающееся тянущей болью в груди, не покидает меня. И вроде бы все как надо. И совещание императорского совета, на которое меня приглашали, прошло, как обычно. И объезд приграничных земель не выявил каких-либо существенных нарушений в организации оборонительных рубежей. И все равно чувство, что именно в данный момент происходит что-то нехорошее, не дает порадоваться заслуженному вниманию к моей персоне первых лиц государства. Даже на банкет не остаюсь. Хотя это может быть расценено, как проявление неуважения с моей стороны.
Домой отправляюсь не в экипаже, а своим ходом. На лошадях до столицы добираться пару дней, а на крыльях часов шесть, не больше.
В форме дракона беспокойство становится нестерпимым. Он буквально рвется домой, несется на пределе своих сил, рассекая мощными крыльями потоки воздуха.
В город прилетаю глубокой ночью. Опускаюсь на площадку перед особняком. Все кажется спокойным и привычным. Дом спит. Ни одного огонька. Оборачиваюсь и направляюсь к воротам. Охрана на своих местах, отчитывается, что никаких происшествий не было.
Так почему же сердце не на месте?
Иду в дом, но незаметно для себя срываюсь на бег. Перепрыгивая через ступеньки, поднимаюсь на второй этаж той половины дома, где находится комната Ясмины. Почему меня потянуло туда? Почему я боюсь, не случилось ли беды с этой монашкой, хотя должен был первым делом подумать о той, кого люблю?
В комнате темно, подозрительно тихо и… пусто.
Может, она опять засела за какой-нибудь дурацкой книгой в библиотеке. Спускаюсь, но в библиотеке никого. Как и в остальных комнатах первого этажа, по которым я проношусь вихрем, выкрикивая имя жены.
Она исчезла.
Конечно, есть еще вариант, что она сейчас на половине Лилии, пьет с ней чай и болтает о своем, о женском… Например, о муже, который изменяет с подругой. Кстати, эта тема для обеих девушек общая.
Ни дворецкий, ни слуги не имеют ни малейшего представления, где Ясмина. Сам не могу сконцентрироваться, тянусь к Ясмине, используя истинную связь и будто на стену натыкаюсь. Если бы она умерла, дракон бился бы в агонии. Но нас с ним словно пустота окутывает и безысходность. Предчувствуя нехорошее, отправляю дворецкого за начальником охраны, а сам иду к Лилии. Нет, я не тешу себя надеждой, что Ясмина окажется там, просто Лилии может быть известно больше, чем остальным.
Увидев меня, Лилия протягивает ко мне руки, кидается в объятья, ластится кошкой, но я, как бесчувственное бревно, стою перед ней.
— Ты вернулся? Соскучился и приехал пораньше? — мурлычет она.
— Где Ясмина? — спрашиваю, игнорируя ее попытки перехватить мои губы.
— Откуда мне знать? Сидит, наверное, в своей комнате, оплакивая злую судьбу.
— Ее там нет.
— Ну, значит, бродит где-то. Неужели ты по мне нисколечко не соскучился.
— Ясмина пропала. Мне сейчас не до нежностей. Когда ты в последний раз видела ее?
— Тогда… в твоем кабинете… — пожимает она плечами. — Думаешь, она настолько глупа, что мы и дальше будем изображать дружбу?
Меня коробят ее слова. Уж Ясмина ничего не изображала. Она была предельно честна с Лилией и до последнего считала ее своей подругой. В ней нет ни капли притворства. Лгать и изворачиваться она не умеет. Все ее чувства были видны как на ладони. По-детски наивные, чистые. А я дурак, взял и растоптал их. Потому что считал, что ее любовь — это то, что испортит нам всем жизнь. А в итоге пока все порчу только я.
Разворачиваюсь и ухожу, но Лилия не хочет меня отпускать, бежит за мной.
Спускаюсь в холл, там меня уже поджидает начальник охраны. Вид у него такой, будто он уже признал свою вину и ожидает кары.
— Где моя жена? — рычу в его одутловатое, откормленное лицо.
— Она не выходила сегодня на улицу, — отчитывается он.
— Уверены? Ну так найдите мне ее.
Этот идиот отдает приказ своим подчиненным, и тут же несколько стражников начинают обшаривать дом, заглядывая в самые немыслимые места. Да-да, Ясмина прячется в камине или в огромной кухонной кастрюле. Браво, ребята!
Не найдя ее в доме, стражники перемещаются во двор. Я иду следом.
Слышу за спиной торопливые шаги Лилии:
— Я с вами. Я тоже буду искать ее.
Мы обшариваем весь двор, каждый кустик, перемещаемся в старый сад, бродим по нему, освещая путь магическими кристаллами. Ищем хоть какие-то следы ее пребывания здесь. Не могла же она просто взять и испариться.
Наконец, раздается крик:
— Нашел! Нашел!
Бросаюсь туда в надежде увидеть Ясмину. Но вижу лишь обломанное старое дерево. Одна ветка упала и валяется на мостовой за оградой.
— Она могла сбежать таким способом, — чешет массивный затылок начальник охраны.
— Так как же вы отвечаете за безопасность? Стоите всей толпой на воротах, оставив периметр владения без защиты? — я уже не могу контролировать ярость.
— Ну так на вас же никто не нападет, побоятся, — просто отвечает он.
— Вот и вам следует бояться и исполнять свои обязанности как следует.
— Вряд ли бы она могла сбежать одна, — выдает умную мысль начальник стражи.
— Может, у нее были какие-то друзья в столице? — подкидывает идею Лилия.
— Какие друзья? Она была послушницей и света белого не видела.
— Бриан, например.
— Бриан лежит в лежку. И в этом моя вина. Так что ему не до организаций побегов.
Не дожидаясь утра, отправляю посыльного с депешей к начальнику сыска. Пусть срочно перекроют порт и выезды из города, а утром поднимут на уши весь город, чтобы отыскать ее, где бы она ни пряталась.
Ближе к обеду отправляюсь к начальнику сыска. Заявляться к нему раньше смысла не было. Шон Мор хорошо знает свое дело, и я надеюсь, что уже смогу получить ответы на свои вопросы. В ответной депеше он сообщил мне, что через границу ни одна муха не пролетит. И если Ясмина не успела покинуть город, то теперь у нее это не получится.
Судя по его красным глазам, он провел бессонную ночь. Как и я.
— Дело сложное, — говорит он, предлагая мне присесть на диван, сбоку от его рабочего стола. — Мы работали сразу по нескольким направлениям. Мои люди проверили порт, обыскали пришвартованные корабли, обследовали берег, опросили моряков — никто никого подозрительного или хоть чем-то похожего на вашу жену не видел. На всех выездах из столицы мы выставили посты. Наведались в притоны и кабаки.
— Моя жена до замужества жила в монастыре. Может, концы нужно искать там?
— Вы нас недооцениваете, — Шон Мор внимательно смотрит на меня. — Мои люди уже там побывали. Но монастырь — неприкосновенная территория. Мы не имеем права проводить там обыск.
— Разве это не означает, что там идеальное место, чтобы спрятаться?
— Исключено. Мудрейшая Айседора дала показания, что Ясмины Морриган там нет.
— И вы верите ей?
— Она настоятельница монастыря, считай, святая женщина.
— И вы только поэтому ей поверили?
Знаю, что она та еще хитрая лиса, скрывающая свое лицо под маской благостности. Вспомнить только сколько денег она с меня выдурила. Но, конечно же, цели у нее были благие.
— Конечно! — басит в усы Шон Мор. — Ну еще и потому, что она, поклялась в этом на камне правды.
— Есть ли какие-либо способы обмануть его?
— Нет.
— Она не переживала перед проверкой.
— Нет. Более того, она сама ее предложила, чтобы мы не тратили время попусту и искали леди Морриган там, где она действительно может быть. Настоятельница очень переживает за вашу жену. Похоже, она была ее любимицей.
— Все? Больше нет новостей?
— Парни сейчас работают с горожанами, показывают им размноженные копии магического портрета леди Ясмины. И еще кое-что. Мы были у вашей матери.
Меняюсь в лице. Еще этого не хватало. Зачем впутывать сюда мать? С утра я заезжал к ней. Не знаю зачем. Хотел услышать слова поддержки? Или все же надеялся на чудо, что Ясмина окажется у нее? Но чуда не случилось. Ясмины там не оказалось, а мать была, как всегда, холодна.
Видимо, начальник сыска оценил мою реакцию и потому спешит пояснить:
— По протоколу мы обязаны побеседовать со всеми, с кем была знакома ваша супруга. К известию о предполагаемой смерти Ясмины Морриган леди Эйвери отнеслась спокойно. Следов нахождения пропавшей в доме вашей матери не обнаружено.
— Они не ладили. Ясмина никогда не пошла бы к ней. И вы сказали — смерти? Почему вы думаете, что она умерла.
Внутри все переворачивает от этой мысли.
— Вы написали в депеше, что ее не чувствуете. Это может означать только одно. Мои сожаления, — Шон Мор уставился в пол.
— Я написал это лишь для того, чтобы навести вас на мысль об использовании магических артефактов, позволяющих скрыть метку. А вы пришли к совершенно иным выводам. Я уверен, что Ясмина жива.
— Блажен, кто верует, — пробормотал начальник сыска и чуть громче добавил: — Магические артефакты не приобрести без тесных связей с преступным миром. Вряд ли ваша жена могла похвастать такими. Или у нее были очень серьезные, влиятельные покровители. Но я сразу отметаю этот вариант. До того как она вышла за вас замуж, Ясмина была простой послушницей, которой были запрещены любые связи с внешним миром. Да и потом она вела весьма замкнутый образ жизни.
И правда, Ясмина никогда не выходила из дома одна. Ее всегда сопровождала Лилия. Единственный, кто бывал у нас в гостях — Бриан. Но после нашего поединка, он у нас не появлялся. Если только он не передал ей артефакт до того дня. Но откуда у Бриана связи с магами-нелегалами. Эту версию я не стану озвучивать. Разберусь с Брианом сам.
— И вот еще что, — голос начальника сыска вырывает меня из раздумий. — Этот факт, скорее всего, не имеет никакого отношения к нашему делу, но мне он показался забавным. У вашей матери сейчас проживает ее знакомая. Молодая девушка, о которой ничего толком не могут сказать соседи леди Морриган. Никто ее никогда не видел. Сама она тоже мычит что-то невнятное. Леди Морриган сказала, что она повредилась рассудком после смерти супруга.
Странно, мать мне ничего об этом не сказала. Да я и сам не видел никаких следов присутствия посторонних в доме. Если только от меня специально не прятались.
— Это может быть Ясмина с артефактом, меняющим внешность? — в моем голосе звучат слабые нотки надежды.
Наивная девочка вполне могла обвешаться артефактами и спрятаться там, где ее никто не будет искать. В доме женщины, которая вселяет во всех страх и ужас. Вот только здесь есть два «но». Первое: кто ее снабдил баснословно дорогими и редкими артефактами? Второе: моя мать никогда бы не приняла Ясмину. Уж я-то ее хорошо знаю.
— Это исключено, — не раздумывая, говорит Шон Мор. — Артефакты не могут создать видимость беременности. Вы с вашей супругой в браке совсем недавно, а эта девица уже на сносях. Самое лучшее, что вы можете сделать — идти домой и не поддаваться панике. Наши ребята свое дело хорошо знают. Если ваша супруга жива — мы ее найдем. Если нет… то все равно найдем. Рано или поздно. Вам лучше не предпринимать никаких действий. Вы будете лишь наводить лишнюю суету. Если в деле появятся подвижки, мы вам незамедлительно сообщим.
— Хорошо, — поднимаюсь и ухожу.
Сейчас же навещу Бриана, а после зайду к моей дражайшей матушке и узнаю, что это за странная история с внезапно появившейся жиличкой.

Глава 15. Незваный гость

Эрнан
Экипаж останавливается у витой железной ограды, украшенной фамильным гербом рода Лейстеров. Спешно выхожу и толкаю калитку. У Бриана нет охраны. Может, и правильно, потому что моя охрана оказалась совершенно бесполезной. Дорожка к особняку чисто выметена, но газон не подстрижен, а кусты сирени выглядят совершенно запущенными. Плющ разросся так, что скоро поглотит дом.
Взбежав по ступеням крыльца, звоню в колокольчик у двери. Жду. Очень долго по меркам этикета. Слуга у Бриана старый, пока дошоркает до двери, гости успевают уйти.
Наконец дверь открывается, но передо мной стоит не Витольд с дрожащим от нервной болезни подбородком, а сам Бриан.
Он вышел в одних домашних штанах, будто знал, что увидит именно меня. Грудь его до сих пор стянута эластичными бинтами. Неужели он не накинул рубаху специально, чтобы я устыдился? Ну что ж, я устыдился.
— Не пригласишь войти?
— У меня не убрано, — цедит он.
— Впрочем, как и всегда.
Он явно не собирается приглашать меня к себе. Что ж, имеет полное право.
— Зачем пришел?
— Я виноват перед тобой. Сильно виноват.
— Все сказал? — он тянет на себя дверь, намереваясь уйти.
— Ясмина пропала, — говорю быстро, пока он не успел скрыться в доме.
— Что? — Бриан морщит лоб, не веря тому, что слышит.
— Вчера я вернулся с заседания императорского совета, а ее нет. Сбежала через ограду сада и как в воду канула.
Бриан замирает, опирается о дверной косяк и прикрывает глаза. Так он стоит с минуту, а потом, скорее, утверждает, чем спрашивает:
— И ты не можешь ее найти при помощи связи?
Качаю головой.
— Она…она… — у Бриана не хватает сил высказать то, о чем он думает. Глаза его предательски краснеют, а дыхание учащается. Его лицо превращается в отстраненную маску. Более яркого подтверждения того, что Ясмина ему небезразлична, сложно получить. Но сейчас это не приводит меня в бешенство. Я понимаю те эмоции, что он испытывает. И они гораздо сильнее, чем мои собственные.
— Нет, Бриан, нет. Она жива. Если бы она умерла, дракон сходил бы с ума.
— Может, твоя драконья ипостась такая же бездушная, как и человеческая? — невесело ухмыляется Бриан.
Пропускаю его колкие слова мимо ушей.
— Нет, просто в попытке нащупать ее, я словно натыкаюсь на стену, что-то мешать найти ее, понимаешь? Мне кажется, она изменила внешность и скрыла метку с помощью магических артефактов. И не покидала столицу, а смеется над нами, находясь совсем рядом.
— Артефакты? Откуда они у нее. Их можно достать только на черном рынке за баснословные деньги.
— Вот это я и хочу узнать.
— У меня? — Бриан прищурился. — Погоди, ты меня подозреваешь? Сначала мне показалось, что ты извиняться пришел, — разочарованно тянет он.
— Я и пришел.
— У тебя отвратительно получается. Прежде чем искать виноватых вокруг, посмотри-ка ты в зеркало. Что ты сделал такого, что Ясмина предпочла рисковать своей жизнью, лишь бы не видеть твою рожу?
— Ничего.
— А если подумать лучше?
— Она видела меня с Лилией в кабинете. И мы не беседу вели.
Бриан прикрывает ладонью лицо.
— Почему говоришь ты, а стыдно мне? Надеюсь, что, кроме этого, ты больше ничего не натворил.
— Ну, вообще-то, наговорил ей кучу каких-то глупостей. Сказал, что Лилия — моя любимая женщина, а ее отвезу на остров, и будет она нам с Лилией детей рожать.
Бриан смотрит на меня тяжелым взглядом:
— Это даже звучит чудовищно.
— Не знаю, что на меня тогда нашло. Мне хотелось сделать ей больно, задеть ее, она так переживала за тебя, как будто между вами что-то было.
— Ты идиот? Она переживала как любой нормальный человек, способный испытывать сострадание. Но тебе этого не понять. И ты, решив, что мы за твоей спиной наставляем тебе рога, показал ей, как ты все это время развлекался с Лилией.
— Понимаешь, она отреагировала так, будто ей все равно. Просто смотрела без слез, без истерик, без скандалов. Ни следа ревности. Я для нее пустое место.
— Странно, что тебя это вообще заботит, если для тебя этот брак ничего не значил. Или ты хотел усидеть на двух стульях — и опытная любовница под боком, и молодая жена? И чтобы обе тебя любили и лелеяли.
— Я не знаю, я уже ни в чем не уверен. Многие так живут, и мне казалось, что в этом нет ничего такого. А теперь такое чувство, что я облажался по всем фронтам.
— Удивляюсь, что она не сбежала от тебя раньше. Вместо того чтобы оберегать ее и заботиться о ней, как полагается мужу, ты сломал ее, девочку, которая воспитывалась в монастыре и понятия не имела о грязи этого мира. Ты смотрел на таких же зажравшихся драконов, которые живут точно так же, потому что думают только о себе. И вот результат.
Разговор с братом показывает мне, как выглядели мои поступки со стороны. Да он прав, я вел себя как скотина, но это не дает ему права судить меня.
— Легко говорить, если не побывал в моей шкуре. А теперь представь, что Ясмина была бы твоей женой, — мне неприятно это произносить, но иначе никак не показать Бриану, что он кое в чем ошибается. — Вы жили бы вместе, любили друг друга, чувствовали себя самыми счастливыми, и вдруг у тебя появилась бы истинная. Чтобы ты сделал? Отказался от истинной? Да, возможно, тебе, как идеалисту, плевать на твой статус и благосостояние. С любимой и в шалаше рай. Но принес бы ты в жертву своего дракона ради человеческой ипостаси? Жил бы со слабым зверем и каждую секунду чувствовал свою неполноценность?
Бриан задумывается, не выпаливает, как обычно, с жаром, а размышляет, а после негромко говорит:
— Я не знаю. Но уж точно не стал бы их селить под одной крышей.
Ясмина
Сказать по правде, никогда бы не подумала, что в доме Эйвери Морриган, буду чувствовать себя так уютно и спокойно.
Но спокойствие длится недолго. Сюда заявляется тот, кого я меньше всего хотела бы видеть. Его голос заставляет мое сердце затрепетать в груди испуганной птичкой. Я приникаю к двери, жадно вслушиваясь в разговор в гостиной.
— Что же тебя привело сюда, сын мой, после стольких лет? Неужели ты помнишь дорогу в мой дом?
Эйвери говорит, как всегда, спокойно и холодно. А я теперь знаю, что за этой фразой скрывается глубокая обида и боль.
— Она пропала.
— Да?
— Это и все, что ты можешь сказать?
— Да, все. Потому что о пропаже невестки я узнаю от сыщиков, которые перерыли весь мой дом, а не от собственного сына.
Теперь в ее голосе нотки раздражения.
— Я не хотел, чтобы ты нервничала.
— Так что изменилось? Не говорил бы и дальше, — фыркает Эйвери. — Теперь тебе не жалко моих нервов?
— Мама, я не чувствую ее. Я боюсь, что с ней случилось что-то страшное.
— Вполне могло. Девка смазливая, многие бы захотели залезть к ней под юбку. К тому же глупая и доверчивая. Сколько отребья шатается по улицам столицы.
— Моя служба безопасности обыскала все — таверны, порты, публичные дома. Ее нигде нет. Как в воду канула. И никто ее не видел.
— Может, и не стоит ее искать?
— Не могу. Она доверилась мне, а я… я допустил, что с ней случилась беда.
— Знаешь, дорогой, ответь на вопрос, что нужно делать с собственной женой, чтобы она решилась на бегство в неизвестность, лишь бы не оставаться под одной крышей с мужем?
— Ничего такого, о чем ты могла подумать, — голос Эрнана дрогнул. — Я не такой, как он. Ты оставалась с ним несмотря ни на что, потому что любила его? Он тебя калечил, а ты его прощала. Раз за разом. Почему? Почему ты не ушла от него сразу? Что тебя держало с этим чудовищем? Его деньги? Страх? Или слепая вера в то, что однажды он изменится?
— Вон! — крик леди Эйвери разрывает повисшую тишину.
Слышится стук сапог.
А потом негромкий голос:
— Мой тебе совет. Смени охрану. Из-за их халатности ты уже потерял свое сокровище.
А потом снова тишина.
Выждав немного, я выхожу в гостиную и вижу Эйвери, скрючившуюся на диване и беззвучно рыдающую в подушку.
Иногда бывают моменты, когда к человеку лучше не лезть в попытке утешить. Более чем уверена, что мыслями Эйвери сейчас далеко, проживает моменты прошлого. Прошлого, которое не может ее отпустить. Эйвери задела Эрнана, а он ей отомстил, причем довольно жестко. Тема старшего лорда Морригана болезненна для обоих. И оба пользуются ею, чтобы ранить.
Иду на кухню, грею чайник, завариваю успокаивающие травы, которые нашла в одном из шкафчиков.
Ставлю поднос с двумя чашками на невысокий столик в гостиной и присаживаюсь в кресло.
— Я сделала чай, — говорю достаточно громко, чтобы Эвери услышала меня сквозь всхлипы.
Она затихает, приподнимается, принимает одну из свойственных ей чопорных поз.
— И давно ты здесь?
В ее голосе недовольство, которое она даже не пытается скрыть.
— Только что пришла.
— Что ты слышала?
— Ничего.
— Врешь! Мы говорили довольно громко, а дверь в твою комнату слишком хлипкая.
— Если вы и так все знаете, то зачем спрашивать, если не надеяться на успокаивающую ложь в ответ?
— И что ты думаешь?
Пожимаю плечами:
— Что лорд Морриган принес много боли вам и Эрнану, и потому Эрнан боится стать таким же, как он.
Лицо Эйвери кривится.
— Что-то не так?
Не пойму, что могло вызвать такую реакцию. Сама же спросила, а теперь делает вид, что я сказала, что-то неприятное.
— Не так, — соглашается она. — Ты должна была ответить, что это тебя никоим образом не касается.
— Я ношу вашего внука и имею право знать, что было не так с его дедом. Все эти следы на вашем теле — ожоги, шрамы, ваша хромота… Это все его рук дело?
— Глупости! Все зависит от воспитания. Мой внук никогда не станет таким, как Леонард.
— А Эрнан? Кто его воспитывал? Откуда в нем эта жестокость?
— Мой сын — хороший, добрый мальчик. После всего, что он пережил, я пыталась дать ему все, что он недополучил. Он рос ни в чем не нуждаясь…
— И вырос эгоистом, — перебиваю ее.
Эйвери кидает на меня стремительный прожигающий взгляд.
— Ты ничего не знаешь о нем!
— О прошлом — возможно, ну а в настоящем он успел сделать достаточно, чтобы я могла судить по его поступкам. Пейте чай, а то остывает.
На следующий день с самого раннего утра иду на рынок. Я напросилась самостоятельно покупать продукты. То, что Эйвери приносили торгаши, было не очень качественным и, сдавалось мне, что они накручивали хорошенькую сумму сверху.
Леди Морриган, кроме денег на продукты, дала сотню фартингов на личные расходы. Мне нужно было пару простеньких платьев, ботинки, шерстяной плащ. Я пообещала, что отдам деньги, когда заработаю. Конечно, перспектива заработка была весьма туманна. Но Эйвери сказала, что нахлебников не любит, потому возьмет меня в помощницы по хозяйству и назначила мне жалованье.
Хитрая лиса придумала, как все устроить, чтобы я не чувствовала себя приживалкой и не краснела, выпрашивая деньги на личные нужды.
Поход на рынок оказался удачным. Как я и полагала, зеленщик, мясник и молочница безбожно дурили леди Морриган. Мне удалось существенно сэкономить деньги Эйвери. Да и платья получилось купить очень выгодно. Теперь правую руку оттягивает корзина с продуктами, а левую — свернутые в тюк и перетянутые бечевкой вещи. Но это даже приятная тяжесть.
Подходя к дому, я предвкушаю, как удивлю и обрадую леди Эйвери.
Поднявшись на ступеньки, мешкаю, освобождаю руку, чтобы повернуть дверную ручку. Но не успеваю. Дверь резко распахивается и бьет меня прямо в лоб. От неожиданности я взмахиваю руками, корзина и вещи падают на мостовую. И я тоже падаю. Вернее, почти упала бы, если бы меня не подхватили.
Знакомый запах моря и шторма обрушивается на меня леденящей волной. Эрнан.
Только его не хватало для полного счастья. Дергаюсь, пытаясь вырваться из его хватки. Вот только он не торопится меня отпускать. Вглядывается в мое лицо. А на меня накатывает паника — а что если узнает?
Он проводит пальцем по месту удара.
— Нужно приложить холодное, чтобы не было синяка.
Шиплю как кошка от боли.
— Как вы себя чувствуете?
— С тех пор как вы появились в моей жизни, намного хуже, — огрызаюсь я и делаю шаг в сторону, давая ему возможность спокойно уйти куда-нибудь подальше.
Теперь из-за него придется ползать по дороге, собирая разбросанные продукты. А в моем положении, к которому я все никак не привыкну, это та еще задачка.
Тяжело вздохнув, пытаюсь присесть рядом с кочаном капусты, но мой бывший оказывается быстрее, ловко подхватывает капусту и кладет ее в корзину, которую уже успел поднять.
— Я сам все соберу. Стойте. В конце концов, это моя вина.
«Твоя, конечно. Ты во всем виноват, Эрнан. Только ты».
Сложив продукты в корзину, он не спешит отдавать ее мне.
— Яйца уже не спасти, но я заплачу за них, — протягивает мне несколько фартингов. — Вы ведь шли к Эйвери Морриган?
Поразительная догадливость.
Киваю.
— Это продукты для нее?
Киваю снова.
— За них заплачено?
— Да.
— Я сам отнесу ей. Можете идти домой, — он опять прожигает взглядом темных глаз. — Почему смотрите на меня так, будто я живьем съел всех ваших родственников? Произошла случайность. Я все исправил. Может, вам денег дать?
— Не надо, — неприветливо бурчу в ответ.
— Как хотите.
Он разворачивается и идет в дом, а я подхватываю сверток с вещами и семеню следом.
В прихожей он резко останавливается и обращается ко мне:
— Передумали насчет денег?
— Я здесь живу.
Может быть, стоило подождать на улице, пока он не покинет дом своей матушки, и потом вернуться. Но что сделано, то сделано.
— Я так сильно приложил вас по голове? — усмехается он. — Леди Эйвери терпеть не может посторонних и ни с кем не уживается.
— Тем не менее, я здесь живу.
— И сколько же? — насмешливо изгибает бровь. — Двадцать последних секунд?
— Уже довольно давно.
— Ну-ну.
Мы входим в гостиную, и Эйвери, сидящая в кресле за вязанием, поднимает голову и тяжело вздыхает.
— Решил еще раз попросить прощения?
— Нет, помогаю этой девушке донести продукты для тебя.
— А, поставь на стол, — она указывает рукой на придиванный столик, — и можешь идти. Дальше мы сами разберемся.
— Ты сказала «мы»? Она, и правда, здесь живет?
— Знаешь, Эрнан, — она сдвигает очки на кончик носа и смотрит поверх стекол, — я с годами не молодею. Естественно, мне уже требуется помощь. И я подумала: а почему бы нет?
— Ты не могла сказать об этом мне? Я бы подобрал тебе горничную с отличными рекомендациями.
— Я пока в состоянии принимать решения самостоятельно и подбирать людей сама.
— Возможно, ты не заметила, — Эрнан понижает голос, — но эта девушка беременна, причем очень глубоко. Скоро ей самой понадобится помощь.
— Не переживай за нас. Мы разберемся.
— Ладно. Развлекайся. Месяца через три-четыре тебе все равно придется ее уволить.
— Уволить? — раскатисто хохочет леди Эйвери. — Диана останется жить со мной и после того, как у нее появится малыш.
— Это говорит человек, который страдает мигренями. Представляешь, сколько шума от младенца?
— Эрнан, — устало произносит она. — В последнее время тебя становится слишком много в моей жизни, — потом переводит взгляд на меня, стоящую истуканом в дверях: — Дорогая, надо бы выпить чаю. Завари-ка две кружки. Лорд Морриган уже уходит.
Между этими двоими отношения, мягко говоря, натянутые. И что-то мне подсказывает, что корни этой взаимной обиды уходят глубоко в прошлое.
Мать Эрнана долгое время терпела издевательства супруга. Но почему? Судя по ее аскетическому образу жизни, не власть и деньги мужа держали ее рядом с тираном. Она могла бы уйти, но лорд Морриган запросто мог убить ее и оставить ребенка сиротой, либо просто отнять сына. И в том, и в другом случае Эрнан рос бы с деспотичным отцом, не имея никакой защиты от его гнева.
Конечно, если она жила в таком аду ради Эрнана, то как больно ей слышать из его уст слова обвинений.
А он…почему он так относится к матери, я даже предположить не могу.
Но хотя бы то, что он пришел и извинился перед ней, уже хорошо. Хоть и не совсем успешно. Видимо, они успели опять наговорить другу неприятных вещей, раз он пулей вылетел из дома и чуть не снес меня со ступенек.
Леди Морриган тоже была на взводе, хоть и пыталась скрыть это. Ложечка, которой она размешивает сахар в чае, подрагивает и дзинькает о фарфор.
— Он любит вас и заботится о вас, как может.
Эйвери вздрагивает, и чай проливается на платье, оставляя на нем бесформенное темное пятно.
— Много ты понимаешь!
— Если бы ему было плевать на вас, он бы не вернулся, чтобы выяснить, что я делаю в вашем доме.
— Это он просто решил, что я спятила, — не сдается Эйвери. — Как же так приняла решение, не посоветовавшись с ним! Я еще пока при своем уме и трезвой памяти.
— Разве вы взяли бы в служанку девушку, которой скоро рожать?
— Конечно, нет! Я бы никого не взяла!
— Ваш сын очень хорошо вас знает. Потому ситуация показалась ему весьма странной. Если бы я не носила вашего внука, вы бы и на порог своего дома меня не пустили.
— Конечно, не пустила бы. С твоим-то ужасным характером! — пробурчала она, но от уголков ее глаз разбежались лучики морщин. Видно, все же у меня получилось ее убедить, что Эрнан действовал из лучших побуждений.
Следующим утром мы с Эйвери устроили стирку. Точнее, Эйвери устроила. Она и стирала. Таскала воду большими ведрами на террасу с задней стороны дома, терла подолгу белье покрасневшими от едкого мыла руками о ребристую доску, отжимала пену и кидала скрученные жгутом вещи в чан с чистой водой. Сразу всплыли картины из моего монастырского прошлого. Именно так старшие сестры учили стирать белье. Не жалея рук, до кровавых мозолей на пальцах.
Мне она поручает самую легкую работу — полоскать белье. Видно, жалеет, как мать своего будущего внука. Потом мы развешиваем постиранное. Эйвери держит на весу корзину с чистыми вещами, чтобы мне не пришлось наклоняться, говорит, что от частых наклонов можно скинуть малыша.
— Почему вы все делаете сами? У Эрнана в доме много прислуги, а у вас никого. При желании вы могли бы нанять приходящую горничную, с которой могли бы даже не видеться. Дело не в том, что вы не хотите контактов с людьми, тут что-то другое, — не выдерживаю я. Понимаю, что лезу не в свое дело, но ничего с собой поделать не могу.
Думаю, что она меня сейчас осечет, но Эйвери, как ни странно, отвечает.
— Я не могу иначе. В монастыре нас приучали к тяжелой работе. И потом, когда я стала женой Леонарда, я работала наравне со слугами. Муж считал, что пока руки женщины заняты работой, голова будет свободной от глупостей. А потом, когда его не стало, я опять работала. Потому что Леонард жил всегда не по средствам, был игроком и мотом и оставил после себя только долги. Теперь же эта рутина, эти повседневные дела дают мне возможность почувствовать себя живой. И как бы ни настаивал Эрнан, чтобы я переехала в богатый особняк с множеством слуг, я отсюда ни ногой. Потому что именно это моя жизнь, а другой я жить не умею.
Таких откровений от нее я не ожидала.
Воспользовавшись моментом, спрашиваю:
— Лорд Морриган погиб на поле боя?
— Нет, — отрезает Эйвери и снова закрывается, захлопывается мгновенно как раковина моллюска. — Никогда не спрашивай о нем. Это не тот человек, о котором мне хотелось бы говорить.
Вечером выхожу на задний двор. На жарком летнем солнце белье сохнет быстро. Эйвери велела наполнять корзину не доверху, чтобы мне не было тяжело. Но я решаю снять с веревок все белье. Вряд ли такая ноша причинит мне вред.
Сняв последнюю вещь с веревки, наклоняюсь, чтобы поднять корзину.
— А ты, оказывается, непослушная, — слышу голос за спиной, и меня охватывает дрожь. Ну какого он опять приперся?
— Я сам отнесу, — оттесняет меня в сторону и берет корзину.
— Пришел контролировать, как я справляюсь со своими обязанностями?
Сама не заметила, что перешла на «ты». А вот он заметил.
— И откуда такая непочтительность? — насмешливо изгибает темную бровь.
— А с чего мне почитать тебя? Вдруг ты не достойный человек.
— Можешь почитать про род Морриган в библиотеке. Там есть информация о заслугах каждого мужчины рода. Если, конечно, знаешь драконий.
Пожимаю плечами.
— Вряд ли мне это что-то даст. Можно быть великим полководцем или выдающимся политическим деятелем, но при этом быть плохим человеком.
— Ладно. Ясно кем ты меня считаешь, а что насчет тебя?
— А что насчет меня? — не понимаю, к чему он клонит.
— Кто ты, Диана? Мои люди не смогли ничего выяснить. Соседи раньше тебя не видели, а внешность у тебя запоминающаяся. Мать демонстративно игнорирует все мои вопросы о тебе. Ты появилась словно из ниоткуда.
— Я не стану отвечать на этот вопрос. Я нанималась не к тебе, и ответ мне держать перед ней, а не перед тобой.
— Диана! — рычит он, и я испуганно замираю и ойкаю от новых ощущений.
Малыш в моем животе вдруг довольно сильно толкнулся.
— Что-то случилось? — во взгляде Эрнана неподдельное беспокойство.
— Толкается, — улыбаюсь я, прикладывая ладонь к животу.
— Можно я?
Хочу запретить ему, отстраниться, но не делаю этого. Все же он отец. Имеет право.
Эрнан свободной рукой осторожно прикасается к животу и прислушивается. На секунду представляю нас настоящей семьей, и становится горько.
— Толкается. Только он не один. У тебя двойня.
Ошарашенно смотрю на него. У драконов не бывает двойни. Для появления потомства звезды должны сойтись определенным образом. Только один мальчик. Только от истинной. И если повезет, истинная через несколько лет может снова забеременеть.
— Ты ошибаешься. Этого не может быть.
— Еще как может, — улыбается он. — Я прекрасно слышу, как бьются два сердечка. У драконов чуткий слух. Ого, кто из них боевой. Дерется.
— Это потому что кое-кто ему не нравится. Говорят, дети прекрасно чувствуют, что из себя представляют взрослые.
Так и входим в дом. Он — нахмуренный. Я — все еще под впечатлением от новости о двойне.
Эйвери чувствует, что что-то произошло.
А из-за того, что я держусь рукой за живот, она приходит к определенным выводам.
— Ты поднимала полную корзину, и у тебя потянуло живот? — напускается она на меня. — Надо немедленно позвать лекаря.
— Не надо никакого лекаря! — пытаюсь успокоить ее, но делаю только хуже: — Эрнан сказал, что у меня будет двойня.
Эйвери падает на кресло, так удачно стоящее рядом с ней.
— Двойня! Значит, с этих пор ты не будешь поднимать ничего тяжелее одного яблока! И наклоняться не вздумай.
— Матушка, ты еще служанку найми, чтобы обслуживала твою новую служанку, — не скрывая сарказма, произносит бывший муж.
— Отличная идея! Что ты там говорил насчет того, что можешь найти хорошую служанку с рекомендациями? Вот и займись этим, Эрнан. Только приходящую найди. Приходящую!
Эрнан с грохотом ставит корзину на пол.
— По-моему, пора искать тебе лекаря.
— Я чувствую себя прекрасно. Как никогда, — будто не поняв грубого намека сына, говорит Эйвери.
— Эта девушка задурила тебе голову. Ты ведешь себя странно. Пойми, мы ничего о ней не знаем, — горячо убеждает ее Эрнан прямо при мне, будто я пустое место.
— Это ты ничего не знаешь о ней, — отрезает леди Морриган. — А я знаю об этой прекрасной девочке все, что мне нужно.
— Может, поделишься информацией и со мной? Я все-таки отвечаю за твою безопасность.
— Тебе не кажется, что тебя дома заждалась жена — Ливия, Лисия или как там зовут эту девку? — многозначительно произносит Эйвери.
От упоминания Лилии меня передергивает. Но Эйвери права — больше ничто не мешает им наслаждаться друг другом.
— Моя жена мертва. Хоть тело ее и не получилось найти, но я больше не чувствую связи, даже слабых отголосков.
— Значит, тебе тем более пора домой. Предаваться скорби и все в таком духе, — гробовым голосом возвещает леди Морриган. — Кстати, по поводу служанки можешь не переживать. Я найду сама подходящую девушку.
И когда за взбешенным Эрнаном закрывается дверь, добавляет, подмигивая:
— Нам шпионки в доме не нужны. А то знаю я своего сына.
— Вы и правда решили кого-то нанять?
Я-то была уверена, что она так сказала, чтобы позлить сына.
— Да. Тебе нужно беречься. Выносить двойню, это вам не шутки.
— Но как же ваши принципы? — удивленно тяну я.
— Время от времени их нужно пересматривать на актуальность.
— Но… затраты. Вы и так много потратились на меня.
— Всю свою жизнь я жила более чем скромно, — вздыхает она. — И у меня скопились кое-какие сбережения. Нам хватит этих денег, чтобы жить не шикуя, но и не бедствуя. А добропорядочная помощница нам понадобится, чтобы хотя бы сбегать за лекарем, если вдруг чего. А то я, колченогая, далеко не ускачу.
— Спасибо вам, — я смахиваю слезинки, проступившие от благодарности. Обо мне никто никогда так не заботился. — А как же быть с Эрнаном? Он не успокоится.
— Закончится отпуск, он уедет в лагерь и больше не будет нам докучать. А там, глядишь, и смирится. Голова будет забита другими делами. Ждать осталось недолго.

Глава 16. Дурная наследственность

Эйвери действительно нашла помощницу по дому. Она обратилась к одной из наших соседок, оказавшейся простой женщиной с легким характером, и та сразу же согласилась, хотя удивилась просьбе. Теперь Вира каждое утро приходит к нам, наводит порядок, готовит еду на целый день, а после уходит к себе. Ее семья занимает две крошечные комнаты на первом этаже доходного здания, расположенного как раз напротив нашего дома.
Эрнан больше не заходит, но временами мне кажется, что я чувствую его присутствие. Почти на каждой прогулке у меня возникает ощущение, что в спину упирается его тяжелый взгляд. Но когда я оборачиваюсь, то вижу либо пустую улицу, либо незнакомцев.
Кроме того, у меня появилось навязчивое желание сходить в библиотеку и узнать, кем же на самом деле являлся отец Эрнана. Почему-то я уверена, что корень всех проблем семьи Морриган заключается именно в Леонарде.
В один из теплых, погожих дней, сказав Эйвери, что мне хочется подышать морским воздухом, я отправляюсь совсем не к морю, а в городскую библиотеку.
Войдя в это хранилище мудрости, я теряюсь. Читальный зал просто огромен. Высокие сводчатые потолки украшены великолепными фресками со сценами из жизни богов и первых правителей. По всему периметру здания от пола и до самого потолка в несколько ярусов расположены полки с книгами, добраться до которых можно по винтовой лестнице.
Окидываю беспомощным взглядом все это великое множество книг. Как же я отыщу среди них нужную информацию?
— Светлого дня, — слышу надтреснутый старческий голос. Поворачиваю голову и вижу перед собой древнего старика в длинном одеянии. Вздрагиваю, узнав в нем старейшину из Дома драконьего древа. Но он безразлично смотрит на меня выцветшими глазами.
— Я напугал вас?
— Светлого дня. Я просто задумалась. Я здесь впервые и совершенно не понимаю, что мне дальше делать.
— Я Хранитель Мудрости, и помогу вам отыскать то, что вас интересует.
— Я бы хотела почитать что-нибудь про лорда Леонарда Морригана.
— И зачем молодой женщине нужны такие сведения?
Старец смотрит куда-то сквозь меня, и от одного его взгляда становится жутко.
— Слышала, что лорд Морриган… величайший полководец всех времен и народов, — неуверенно начинаю и вдруг мне приходит в голову вполне логичное объяснение моего желания. — Я хочу рассказывать моему будущему сыну о достойном примере для подражания, о подвигах и великих битвах.
— Похвальное желание. Но, боюсь, что все жизнеописания лорда Морригана на драконьем языке. В источниках для людей слишком мало информации.
— Я знаю драконий. Не очень хорошо, но знаю.
— Нахаар шаар аш шалах.
Хранитель желает, чтобы на меня снизошла благодать Богини.
— Шазам, — произношу слово благодарности.
Теперь в глазах старика загорается огонек интереса, он подносит сморщенную иссушенную временем ладонь к моему животу, прикрывает веки и говорит:
— У вас необычные дети. В них древняя драконья кровь. Покажите-ка запястье.
Сердце в груди загрохотало. Вдруг почувствует метку?
Но, чтобы не вызвать подозрений, заставляю себя успокоиться и протягиваю руку.
Старец пытливо щурится, будто стремится разглядеть невидимое.
— Хм… Метки нет. Значит, ваш супруг умер. Так?
Отвожу взгляд в сторону. Никогда не умела врать.
— Вы не обязаны отвечать. Судя, по вашей необычной внешности, вы чужеземка. Скорее всего, с севера. Позвольте вам дать совет. Раз супруга у вас нет, до первого оборота вам нужно будет отдать детей в имперский приют.
Вздрагиваю, как от удара хлыста.
— Это необходимая мера. Иначе малыши могут пострадать сами и причинить вред другим. Только другой дракон может научить их жить в ладу со своей второй ипостасью.
— И когда случается первый оборот? — спрашиваю дрожащим голосом. Я не хотела отдавать ребенка отцу, а теперь речь вообще о приюте.
— Примерно в пять лет.
— Но они же будут еще совсем крошками. Я не смогу отдать их, — мои глаза наполняются слезами.
— Ради их блага сможете. Тем более два раза в год посещения разрешены.
— Два раза в год?!
— Это лучше, чем ничего.
— Не расстраивайтесь. У вас впереди пять чудесных лет. Проходите в зал, я принесу сейчас все, что у нас есть о лорде Морригане, чтобы вы могли рассказывать детям самые лучшие истории.
Как только хранитель удаляется, я придвигаю книги ближе к себе. Огромный фолиант оказывается Историей древних драконьих родов. Вся династия Морриган слыла отважными воинами. Леонард Морриган не был исключением. О его храбрости слагали легенды, но чем больше я читала, тем больше убеждалась, что он был настоящим чудовищем. Он вырезал целые селения магов, карал их огнем и мечом, только потому, что они не хотели становиться рабами драконов. И ему было все равно, кто оказался у него на пути: женщина, старик или ребенок.
Пересмотрев все книги, перехожу к газетам. Светская хроника кажется мне интереснее легенд об отце Эрнана. Плюс газет и в том, что здесь есть магические фотографии. Картинки, созданные магической живой кистью.
Мой взгляд останавливается на свадебной фотографии Леонарда и Эйвери. Невеста похожа на прекрасную фарфоровую статуэтку, а жених на огромную гору, упакованную в парадный мундир. Леонард равнодушен, Эйвери улыбается. Но за этой улыбкой скрывается страх. Очевидно, у невесты не было иллюзий перед свадьбой. Она предчувствовала, что из их брака не получится ничего хорошего.
Вторая заметка посвящена рождению наследника. Текст просматриваю по диагонали, но фотография вызывает у меня интерес. На лице Леонарда нет ни радости, ни гордости. Вновь то же самое безразличие. А Эйвери изменилась: исхудала, осунулась. Она крепко прижимает к себе кружевной конверт с новорожденным, будто хочет уберечь его от опасности. Невольно обращаю внимание на запястье леди Морриган. Рукава ее платья длинные, длиннее, чем принято носить. Но на правой руке кружевная оборка приподнялась, и я вижу густую синеву, напоминающую кровоподтек.
Наконец дохожу до последнего выпуска столичной газеты. Весь номер посвящен смерти лорда Морргина. На нескольких страницах описываются его заслуги, и только на третьей странице дается скупая информация о том, как именно он погиб. В родовом замке на острове Ветров случился пожар. Причины пожара так и остались невыясненными. Лорд Морриган успел спасти жену и сыну, а сам погиб, придавленный горящей балкой.
На фотографии огромный мрачный замок с покрытыми копотью стенами. Перед ним двое — леди Эйвери и мальчик лет пяти-шести, вцепившийся в ее руку. Мальчик напуган. А на лице его матери ни единой эмоции. Ни единой.
После всего, что я пересмотрела и прочла, я достоверно поняла только одно — Лорд Морриган был отвратительным, жестоким человеком. Сама смерть его была очень странной. Драконы обычно очень сильные и выносливые, почему же он не смог выбраться из огня? Почему Эйвери так резко изменилась, будто ее подменили? Почему Эрнана не забрали в приют?
Я так увлеклась чтением, что не заметила, что библиотека освещается не естественным светом, льющимся из гигантского круглого окна в крыше, а магическими светильниками. Засиделась.
Захлопнув книги и отложив газеты на угол стола, поднимаюсь и спешу к выходу.
Мне кажется, что я ослышалась. Кем он себя считает? Думает, все можно решить по щелчку пальцев, достаточно лишь предложить деньги. А если откажут, то просто дать больше.
— Все меришь деньгами? Чувства ты тоже покупаешь? Или их видимость? Твоя мать хотела бы, чтобы ее сын интересовался ее делами, приходил в гости просто так, выпить чаю, а не откупался от нее. И уж точно не пытался за ее спиной вмешиваться в ее жизнь, даже из лучших побуждений. Она не дитя и пока что находится в твердом уме. Она сама может решить, что лучше для нее.
— Решила читать мне отповеди?
Грустно покачала головой. Он никогда не поймет, что забота о близких — это когда прислушиваешься к ним и уважаешь их желания, а не когда пытаешься прогнуть их под свои представления о том, что для них хорошо. О чем я вообще?
Этот человек хочет, чтобы весь мир вертелся вокруг него и пытается все устроить под себя, совершенно не задумываясь о чувствах других. Вспомнить только о том, как он поступил со мной. Женился, но оставил любовницу в том же доме. А когда узнала об этом, решил отправить меня с глаз долой, но при этом оставить на поводке.
— Послушай, у тебя будет свой дом, прислуга, деньги на расходы. Зачем тебе держаться за пожилую женщину? Выгоды от нее ты никакой не получишь. Если ты надеешься, что она оставит тебе свое имущество в наследство, так я тебе смогу дать гораздо больше уже сейчас. И ждать ничего не придется.
— А ты никогда не думал, что рядом с человеком могут находиться не из-за его денег или положения? Мне нравится леди Эйвери. Хоть она и кажется холодной и жесткой, на самом деле она добрая и заботливая, — бровь Эрнана скептически изгибается. Неужели он совсем не знает свою мать? — Она помогла мне, когда я в этом нуждалась. Я очень благодарна ей. Я всегда была обузой, и только в ее доме я почувствовала, что кому-то нужна. И я не оставлю ее, потому что не хочу, чтобы она снова чувствовала себя одинокой.
— Сейчас расплачусь, — произносит он с неприятной ухмылкой. — А как же муж? Неужели он не ценил такую красавицу?
— Мой муж умер, — и я понимаю, что сейчас я говорю правду. Тот человек, которого я пыталась полюбить всем сердцем, умер в тот момент, когда я узнала его истинное лицо. — И он совсем не стоит того, чтобы о нем говорить.
Рывком Эрнан хватает мою руку. Я вскрикиваю от неожиданности, и прохожие, косясь на нас, стараются как можно быстрее пройти мимо. Он внимательно осматривает место, где должна быть метка. Ее нет. Но кожу в том месте под его пытливым взглядом начинает пощипывать. И мне страшно, потому что он проводит пальцем по моему запястью, и меня опаляет огнем.
Боюсь, что Эрнан почувствует то же самое и заподозрит неладное. Хотя он меня и так подозревает во всех смертных грехах.
Но он лишь сводит брови.
— Действительно, умер, — с некоторой долей разочарования констатирует он. — Как это произошло?
— А вот это тебя уже не касается, — с силой вырываю руку.
— Меня касается все, если это угрожает безопасности моих родных. Ты появляешься ниоткуда. Твое прошлое темное, как воды озера Забвения. Ты не отвечаешь на простейшие вопросы о твоей личности. Ни один дракон из столицы и предместий не был твоим мужем. Из каких земель ты пришла? К какому роду принадлежишь? Я подниму все свои связи, но рано или поздно это выясню.
— Похоже, тебе совсем нечем заняться. Лучше бы с таким рвением искал свою пропавшую жену! Или ее судьба тебя заботит меньше, чем прошлое какой-то служанки в доме матери?
В таком бешенстве Эрнана я еще не видела. Глаза почернели от гнева, на скулах ходят желваки. Одним движением буквально впечатывает меня в каменную стену дома, так, что я спиной ощущаю ее рельеф. Кожу опаляет его частое дыхание. Я не пытаюсь вырваться. Знаю: бесполезно. Лишь сильнее вжимаюсь в стену, чтобы хоть как-то увеличить расстояние между нами.
— А вот это тебя не касается, — рычит в ухо, и по моей коже тут же бегут пугливые мурашки.
— Оставь свой пыл для той, что ждет тебя дома. Уверена, ей понравится, — хриплю сдавленно.
Выражение его лица становится еще мрачнее. Хотя, казалось бы, куда еще больше. Вид у него такой, будто сейчас он размажет меня по стенке. Размажет и не посмотрит на то, что я беременна. Но он просто испепеляет меня пронизывающим взглядом. Наверное, надеется, что я впечатлюсь и буду вымаливать прощение, а может, сразу умру от осознания тяжести своего проступка. Я выдерживаю его взгляд, ощущая свою правоту. И он просто отпускает меня и уходит быстрым, нервным шагом.
Долго не могу отлипнуть от стены. Смотрю на удаляющуюся фигуру и пытаюсь восстановить дыхание. Сегодня день потрясений. Кладу руку на живот, пытаясь успокоиться. Мне нельзя нервничать хотя бы ради моих детей.
Беспокойный стук трости Эйвери слышу даже из прихожей. Я застаю ее, вышагивающей по гостиной.
— Где ты была? Ночь на улице! Я уже собиралась бежать искать тебя.
— Меня задержал ваш сын, — стараюсь говорить спокойно.
— Чего он хотел?
— Предлагал деньги, чтобы я уехала от вас.
— Вот засранец! Но судя по тому, что ты сейчас стоишь передо мной и говоришь об этом, ты не согласилась.
— Да.
— Ну и зря!
Смотрю на нее ошалело.
— Надо было выторговать у него уютную усадьбу на юге. Детям подошел бы такой климат. А там бы и я к тебе переехала. Мне уже осточертел этот город и кислые рожи знакомых.
— Что ж вы меня не проинструктировали, лучше ведь знаете своего сына и чего от него ожидать, — наигранно ворчу в ответ.
— Ладно. Лучше скажи, где ты была на самом деле. Никогда не поверю, что разговор с Эрнаном у тебя занял весь день.
— Бесполезно говорить, что я гуляла по берегу?
Эйвери кивает.
— Морем от тебя и не пахнет.
— Я была в библиотеке. Хотела узнать о лорде Морригане.
— Зачем?
Пожимаю плечами:
— В моих детях течет и его кровь. Как бы это ни было печально. Но сейчас меня тревожит совсем другое. Смотритель библиотеки сказал, что моих детей заберут в приют, так как у них нет отца.
— Мы этого не допустим, — уверенно говорит Эйвери.
— Да. Эрнану ведь было как раз лет пять, когда с его отцом случилось несчастье. Как вам удалось оставить его с собой?

Глава 17. Странная жиличка

Эрнан
К матери я пришел лишь на следующий день в надежде на эффект внезапности. Но таинственную жиличку так и не застал.
— Что-то ты зачастил, — вместо приветствия говорит мать. Судя по всему, видеть она меня не рада. Я ее сильно обидел, ударил по больному. Вел себя как скотина.
— Вчера я был неправ, — негромко произношу. — Я не должен был тебе всего этого говорить. Прости.
— Но думать ты так не перестанешь? — в ее голосе боль, но солгать я не могу. Потому что да, не перестану. Мне не понятны ее мотивы. Почему она продолжала жить с отцом, если он был сущим чудовищем?
Потому просто молчу.
Она горько, кривовато ухмыляется.
Разговор у нас совсем не клеится. Я не хочу сказать ничего лишнего, чтобы потом об этом не пожалеть. Поэтому лучше выяснить, что здесь происходит и быстрее покинуть дом. Эта крошечная гостиная, где даже стены давят, слишком тесная для нас двоих. Мы как ядовитые пауки в одной банке. Вроде одного вида, а вместе сосуществовать не можем. Жалим друг друга колкостями, причиняем боль и сами же страдаем от этого, мучаясь чувством вины.
— Ты ничего не хочешь мне рассказать? — задаю вопрос, ради ответа на который я пришел сюда.
Не хочу говорить прямо о том, что я знаю, что она живет не одна. Сначала мне интересно выслушать ее версию истории появления у нее неизвестной девушки.
— Нога всю ночь болела сильно. Наверное, на погоду, — она со вздохом садится в кресло и прикрывает глаза.
Издевается.
— А кроме этого новостей у тебя никаких нет?
— Какие новости? Я практически безвылазно сижу в своем доме. Вряд ли тебя интересуют жалобы старухи на жизнь.
— Привет тебе от Шона Мора, — пора прекращать этот бенефис для единственного зрителя.
— Не знаю даже, как реагировать на твои слова, потому что понятия не имею, кто это. Но можешь при встрече передать ему привет от меня.
— Это сыщик, мама.
— И что? Ты хочешь пересказать мне, как проходят поиски твоей сбежавшей жены? Эта информация не особо мне интересна.
— Не совсем. Шон Мор сказал, что ты живешь не одна.
— Ах, это! — она зевает, прикрыв ладонью рот.
— Почему ты не рассказала мне об этом вчера?
— А должна была? Не припомню, что где-то обязалась рассказывать о своей жизни, тем более тебе она совсем неинтересна.
— Зачем ты так говоришь?
— Потому что это правда.
— Ты заблуждаешься.
— Видимо, да. Раз уж ты прибежал с утра пораньше выяснять, живет ли у меня кто-то. Наверное, я должна была бы порадоваться, что моему сыну наконец-то есть до меня дело. Но я не радуюсь, потому что тебя совершенно не касается, кто со мной живет и живет ли.
— Касается, потому что это странно, — чувствую, как в груди разгораются угольки гнева. — С каких это пор ты пускаешь в дом чужих? Шон Мор сказал, что девушка больна. Ты бы не стала терпеть рядом умственно отсталого человека.
— Тебя-то я как-то терплю, — не сдерживается от шпильки мать.
Но я пропускаю этот укол. Сейчас важнее убедиться, что мать не скрывает Ясмину. Использование артефактов, или не уведомление властей о случаях такого использования, жестоко карается. И мне будет очень тяжело защитить мать и Ясмину от наказания.
— Где эта девушка?
— Ее здесь нет, — спокойно отвечает мать. — Экскурсию по дому устраивать тебе не буду. А где выход, ты и так знаешь.
Когда мать окружает себя ледяной стеной, говорить с ней бесполезно — все равно ничего не скажет. Лучше прийти потом, когда она немного оттает. А пока дам приказ выставить здесь наблюдение.
Распахиваю дверь, которая бьется о какую-то преграду, и едва успеваю подхватить девушку, которой эта дверь прилетела в лоб. Внимательно осматриваю ее, чтобы оценить последствия причиненного ущерба. Справа над бровью появляется красная шишка. Провожу по ней пальцами, будто в силах ее стереть.
Интересуюсь, как она, потому что девушка как-то странно замерев, смотрит на меня расфокусированными глазами. Похоже на болевой шок.
Задаю вполне логичный вопрос о ее самочувствии, но она в ответ дерзит.
— С тех пор как вы появились в моей жизни, намного хуже, — срывается с ее губ, глаза сверкают гневом.
Она сокрушенно осматривает разлетевшиеся по дороге овощи, битые скорлупки в лужицах белков. Скорее всего, это зеленщица принесла продукты для матери. Мать редко куда-то выходит, поэтому она договорилась с торговками, чтобы снабжали ее товаром.
Не сразу обращаю внимание, что платье зеленщицы слишком свободно в области живота. Всего лишь еще одна беременная девушка. Под описание Шона Мора она совершенно не подпадает. Бойкая, за словом в карман не лезет, на лице богатый спектр эмоций. На умственно отсталую точно не похожа.
Девушка чуть неуклюже пытается присесть, чтобы дотянуться до кочана капусты, но я опережаю ее.
— Я сам все соберу. Стойте. В конце концов, это моя вина.
Вместо благодарности, она одаривает меня таким взглядом, будто я разорил ее дом и убил всю семью.
Понятное дело, овощи потеряли презентабельный вид, а яйца… В общем, мама сегодня останется без омлета.
Но это не стоит той неприязни, с которой девушка на меня смотрит. Впрочем, девушку можно понять. Мать сейчас устроит ей такой разнос за испорченные продукты, что мало не покажется. Может и вовсе отказаться покупать. Получится, что девушка зря тащилась сюда с такой тяжелой корзиной.
Мои догадки подтверждаются, когда она говорит, что эти продукты действительно для леди Морриган. Чтобы избавить девушку от неприятного разговора, решаю, что сам отнесу матери злополучную корзину, и возвращаюсь в дом.
За спиной слышу ее легкие шажки.
И когда она говорит, что живет здесь, я впадаю в легкий ступор. Неужели это та самая повредившаяся рассудком знакомая моя матери, в которой я надеялся распознать Ясмину? Но эта девица не похожа ни на пускающую слюни умственно отсталую, ни на мою жену. Дракон никак на нее не реагирует. И вот теперь интересно одно ли лицо эта злючка-зеленщица и таинственная двинутая на всю голову знакомая матери, или леди Эйвери решила устроить под своей крышей приют для беременных.
Вместо того чтобы схватить ее за плечи и спросить ее «Кто ты, бездна тебя дери?», я пытаюсь сохранить остатки самообладания и с усмешкой произношу:
— Я так сильно приложил вас по голове? Леди Эйвери терпеть не может посторонних и ни с кем не уживается.
— Тем не менее, я здесь живу, — с каким-то вызовом произносит она. Моя Ясмина никогда не стала бы так со мной разговаривать. Она кроткая, и пугливая, и добрая. А эта прям вся сочится необъяснимой злобой на меня.
— И сколько же? Двадцать последних секунд?
— Уже довольно давно.
— Ну-ну.
Мы входим в гостиную, и мать, завидев меня, тяжело вздыхает.
— Решил еще раз попросить прощения?
— Нет, помогаю этой девушке донести продукты для тебя.
— А, поставь на стол, и можешь идти. Дальше мы сами разберемся.
— Ты сказала «мы»? Она, и правда, здесь живет?
— Знаешь, Эрнан, — она сдвигает очки на кончик носа и смотрит поверх стекол, — я с годами не молодею. Естественно, мне уже требуется помощь. И я подумала: а почему бы нет?
— Ты не могла сказать об этом мне? Я бы подобрал тебе горничную с отличными рекомендациями.
— Я пока в состоянии принимать решения самостоятельно и подбирать людей сама.
Вопрос только в том, откуда ты их подбираешь. Шон Мор почему-то не задался этим вопросом, а вот меня он очень беспокоит. Исчезает моя жена, и в это же время у матери появляется то ли горничная, то ли дева в беде, которой она дала приют по доброте душевной. Если бы мать только дала ответ, откуда появилась эта незнакомка, то все подозрения были бы сняты.
Почему-то постоянно возвращаюсь мыслями к этой девчонке. Дело даже не в том, что она появилась из ниоткуда и окружена ореолом тайны. И даже не в том, что красивая до безумия. Просто у меня такое чувство, что я ее знаю. Перебираю в голове образы всех девушек, которых когда-либо встречал и понимаю, что никогда не видел никого похожего на нее. У нее внешность северянки. Глаза голубые и чистые, как воды Ледяного моря. Волосы, будто посеребренные лунным светом. Таких у местных женщин не встретишь.
К слову, и она ведет себя со мной так, будто хорошо меня знает, причем не с очень хорошей стороны. Если бы не знал свою мать, подумал бы, что это она настроила Диану против меня. Но странное отношение девушки ко мне проявилось сразу же при первой встрече, когда она еще понятия не имела, кто я такой. Испугалась, затрепетала как лань, а потом окатила меня взглядом, полным презрения. Шипела на меня, огрызалась, будто я ей глубоко неприятен. Никакого почтения. Никакого страха. Другие девушки, зная, кто я, краснели, бледнели, из кожи вон лезли, чтобы понравиться. У этой же мое высокое положение не вызывало благоговения.
Приставленные наблюдатели ничего интересного не сказали. Девушка ни с кем не общается. Ходит только на рынок за продуктами и к морю. На шпионку не похожа. Да если бы она и была шпионкой, то ее целью был бы я. Но она не пыталась идти со мной на контакт. Напротив, всячески избегала.
Никто из соседей не мог вспомнить, когда и как она здесь появилась. И я этому не удивлялся. С ней было что-то не так.
Я все больше убеждался в том, что она как-то связана с исчезновением Ясмины.
Если бы… если бы не ее беременность, то был бы уверен, что это она.
Но не буду же я ее ощупывать, пытаясь обнаружить запрещенные артефакты.
И просить Шона Мора проверить ее на запрещенку не хочу. Потому что, если он ее обнаружит, то страшно подумать, чем это закончится.
Хотя… Может быть, сыщик прав, и я выдаю желаемое за действительное. И Диана — просто несчастная девушка, которую мать пригрела у себя по доброте душевной.
О моей жене все так же не было новостей. Шон Мор рыл землю, но никаких зацепок, так и не обнаружил.
А ведь она исчезла из-за меня. Чувство вины разъедало душу, отравляло, лишало сна и покоя. Наверное, поэтому я хотел видеть в Диане свою Ясмину. Иначе пришлось бы признать, что ее больше нет. Может, именно поэтому я и не требую у начальника сыска проверить подозрительную горничную. Потому что так у меня хотя бы остается слабая надежда, что Диана — это Ясмина.
Наверное, именно поэтому меня тянет к дому матери, к Диане. Я рад обманываться, ища в ней черты Ясмины.
Лилия дома требует внимания, а я торчу здесь. А придя домой, запираюсь в кабинете. И Лилия всеми правдами и неправдами пытается меня оттуда вытащить, прибегая к разным женским хитростям. То ей одиноко, то ей скучно и хочется развеяться на каком-нибудь званом вечере. Для нее с исчезновением Ясмины ничего не изменилось. А для меня жить, делая вид, что ничего страшного не произошло, это все равно что устраивать пляски на костях.
Уже совсем скоро нужно будет отбывать к границе. А здесь придется оставить все в неопределенном состоянии. Ясмина не найдена. Мать, всю жизнь любившая одиночество, живет под одной крышей с подозрительной девушкой и очарована ею настолько, что прекрасно с нею ладит. Внести бы в это все хоть какую-то ясность. Исключить одно звено, чтобы за время моего отсутствия не случилось чего-нибудь непредвиденного. Заставить Диану уехать. Неважно как — угрозами, подкупом, шантажом. Естественно, отследить ее местонахождение, оставить людей приглядывать за ней, а потом, вернувшись, разобраться во всем.
В доме матери с ней не поговоришь. Остается только выцепить ее, пока она будет гулять. Однако я не успеваю ее перехватить. Она исчезает в дверях библиотеки. Интересно, что она там забыла? Неужели она и правда на кого-то работает и встречается со связным для получения дальнейших инструкций.
Вот только, видимо, связной попался нерасторопный. Уже солнце вот-вот исчезнет, окунувшись в море, а ее все нет.
И только в сумерках из дверей библиотеки выныривает женская фигурка. Увидев меня, она притормаживает. Но поздно. Мышка уже попалась. Она напугана, но это ей никак не мешает дерзить мне и рассказывать сказки, что читала про моего отца. Вряд ли в прошлый раз я ее так впечатлил, что она решила последовать моему совету и почитать о том, чем знаменит мой род. Не ходя вокруг да около, сразу предлагаю ей деньги за то, чтобы она уехала куда-нибудь подальше отсюда. Но она воспринимает с таким возмущением, что даже смешно. Начинает рассказывать мне, какой я дерьмовый сын, и с жаром доказывать, как сильно любит и уважает мою мать. Ее послушать, так мать для нее просто лучик света в окошке, озаривший ее беспросветную жизнь. Встретились два одиночества. Интересно, куда делся ее муж? Судя по тому, как она говорит о нем, он не особо хороший парень. В одном я уверен, он дракон. Когда я прикасался к ее животу, я остро почувствовал драконью кровь в жилах ее детей. Муж ее должен быть счастливчиком. Двойня у драконов — это большая редкость. Император на радостях ему титул пожалует.
Как оказалось, не пожалует. Ее далеко не идеальный муж решил преставиться.
Хватаю ее запястье, чтобы посмотреть на метку. Не лжет, метки нет. Значит, действительно умер. Уже поняв это, продолжаю водить пальцем по ее коже. Нежная такая. Никаких следов применения блокиратора метки. Теперь лгать себе бессмысленно. Это не Ясмина.
— Как умер твой муж?
— А вот это тебя уже не касается, — она похожа на разъяренную тигрицу. Вырывает руку и дергается в сторону, пытаясь сбежать.
— Меня касается все, если это угрожает безопасности моих родных. Ты появляешься ниоткуда. Твое прошлое темное, как воды озера Забвения. Ты не отвечаешь на простейшие вопросы о твоей личности. Ни один дракон из столицы и предместий не был твоим мужем. Из каких земель ты пришла? К какому роду принадлежишь? Я подниму все свои связи, но рано или поздно это выясню.
— Похоже, тебе совсем нечем заняться. Лучше бы с таким рвением искал свою пропавшую жену! Или ее судьба тебя заботит меньше, чем прошлое какой-то служанки в доме матери?
Не стоило ей этого говорить. Ударила по больному. Безжалостно. Жестоко. Впечатываю ее в стену, чтобы больше не распускала свой язык. Слышу, как в гулкой тишине пугливой пичужкой колотится ее сердце. Грудь часто вздымается. С приоткрытых, словно для поцелуя, губ срывается шумное дыхание. Прижимаюсь к ней всем телом, касаюсь носом ее шелковистых волос, и меня обдает ароматом жасмина. Знакомым до боли. Именно так пахла моя жена.
— А вот это тебя не касается, — рычу ей в ухо, жадно втягивая ноздрями ее запах. Кажется, еще немного, и я сорвусь в бездну.
Но она резко осекает меня.
— Оставь свой пыл для той, что ждет тебя дома. Уверена, ей понравится.
Ее слова бьют наотмашь сильнее пощечины. Глупая, видит же, что я зол и сейчас куда опаснее вирена, но продолжает провоцировать. Мой внутренний демон требует возмездия. Напугать ее до дрожи, так, чтобы заикалась, завидев меня. Но я отпускаю ее и ухожу прочь. Голодный демон внутри недовольно рычит.

Глава 18. Прощание

Эрнан
С заставы приходят плохие вести. Все больше приграничных земель становятся похожими на пустошь, серую и безжизненную. Жители в панике покидают свои селения, устремляясь вглубь страны. Дороги загружены повозками, набитыми нехитрым скарбом и печально бредущими людьми, потерявшими кров, источник дохода, родных. Много с собой не увезешь. По опустевшим селам бродит голодный скот, брошенный хозяевами на произвол судьбы.
Скоро и в столице, живущей яркой, шумной жизнью и абсолютно глухой к чужой беде, появятся первые беженцы с окраин.
Мне нужно срочно вылетать в военный лагерь, разбитый всего лишь в нескольких километрах от опустошенных виренами селений.
Лилия выходит провожать меня на крыльцо. Она начинает что-то говорить, но совсем не то, что я хотел бы слышать.
— Эрнан, в последнее время между нами будто стена, — словно сквозь стекло, доносится до меня звук ее голоса. — Я думала, что между нами стоит Ясмина. Но ее нет, а ты все такой же холодный. Что она с тобой сделала? Что она сделала с нами?
Да, я чувствую, что между нами пролегла трещина. Но зачем она обвиняет в этом ту, что пострадала из нас троих больше всего?
— Лилия, я думал, ты хочешь проводить меня, а не заниматься выяснением отношений. Дай мне уехать спокойно.
— А когда об этом говорить? Тебя никогда нет дома. И никто не знает, где тебя носит. А если ты дома, то всячески отстраняешься от меня.
— Не говори ерунды.
Она тянется ко мне и обнимает.
— Прости. Ты прав, сейчас не время об этом говорить. Просто я тебя очень люблю, но чувствую, что теряю тебя.
Я заставляю себя положить ладони ей на спину.
— Мне кажется, что ты и сейчас обнимаешь меня, потому что, по твоему мнению, ДОЛЖЕН это сделать, — горько произносит она.
Я не могу ничего возразить, потому что не хочу обманывать ее. Она права, так и есть. Вместо слов о любви, которые могли бы развеять ее сомнения, произношу:
— Если что-то со мной случится, этот дом будет твоим.
Она снова прижимается ко мне. На этот раз гораздо сильнее, будто хочет впечатать свое тело в мое.
До отлета мне нужно попасть в еще одно место. К матери. Она, как всегда, холодна и беспристрастна. Я веду себя так, будто ничего особенного не происходит. Будто уезжаю на обычные учения. Мать практически никуда не выходит из дома, поэтому пугающие слухи до нее вряд ли успели дойти. Прощание проходит в формальной обстановке. Мне хочется увидеть какое-то незначительное проявление заботы и тепла, но, наверное, я слишком многого хочу. Пора бы уже привыкнуть, что мы словно чужие люди.
Попрощавшись с ней, спрашиваю, где Диана. Думал, что мать не ответит, но она сообщает мне, что девушка на заднем дворе.
Выхожу и вижу живописную картину.
Диана сидит под раскидистым зеленым деревом на скамейке. Рядом с ней на сидении стоит корзина, наполненная ароматными грушами. На коленях — чашка, куда Диана нарезает дольками фрукты. Видимо, собирается готовить варенье.
Увидев меня, Диана вздрагивает от неожиданности. Безмятежное выражение лица меняется на обеспокоенное.
— Не переживай, надолго не задержу, — мне неприятно, что она так реагирует на меня. Но было бы странно, если бы она радовалась моему приходу после того, как ее напугал у библиотеки.
Она кладет недорезанный плод в чашку, но нож из рук не выпускает. Будто собирается пустить его в ход, если я перейду черту. Смешная.
Наверное, мне надо было бы извиниться за свое поведение, чтобы хоть немного расположить ее к себе. Но я не привык извиняться, если чувствую себя правым. Поэтому выкладываю ей все как есть, не подбирая слов.
— Я много думал и пришел к странным выводам, — она смотрит на меня настороженно. — Признаться я не был в восторге, когда ты здесь появилась. Я не доверял тебе. Я и сейчас тебе не доверяю. Но ты единственный человек, который может находиться рядом с моей матерью. Позаботься о ней. И когда меня не станет, пусть она найдет в тебе утешение. В тебе и твоих детях.
В ее небесных глазах появляется недоумение, а потом вспыхивает недовольство.
Она отставляет чашку в сторону и решительно поднимается.
— Что это за разговоры? Ты обязательно вернешься, — негодует она, тыкая в воздух перед собой ножом.
— Если ты и дальше продолжишь им размахивать в таком же духе, то есть вариант, что я вообще отсюда не уеду, — усмехаюсь я.
— Не говори тогда ерунды, — она кладет нож в чашку с нарезанными грушами, над которым витают осы.
— То, что я сейчас скажу, спасет вам жизнь. Поэтому все хорошенько запомни: при первых же разговорах об эвакуации в городе, вам нужно уехать на остров Ветров. Там безопасно. Вирены боятся воды и не могут пересекать большие расстояния по морю. Уезжайте, не задерживаясь. Бросайте все. Возьми вот это, — достаю из-за пазухи конверт и протягиваю ей.
— Что это?
— Там карта места, где хранится все золото, которое мне удалось заработать за всю жизнь. Я хочу, чтобы вы были обеспечены.
Она изгибает бровь:
— Разве такие знатные люди, как ты, не хранят деньги в банках?
— Там малая часть. Не доверяю банкирам. Они подчиняются воле императора. А император одной рукой дарует, а другой отнимает.
— А мне доверяешь, значит? — в ее голосе сквозит скепсис.
— Нет. Просто ты сама не догадаешься, о чем там говорится. Только моя мать поймет, что я имею в виду.
— Почему бы сразу не отдать конверт леди Эйвери? Зачем ты даешь его мне?
— Потому что не хочу, чтобы леди Эйвери лишний раз волновалась.
— Грядет что-то страшное?
— Возможно, — уклончиво отвечаю я.
Она кладет руку на живот, словно пытается уже сейчас защитить неродившихся малышей.
— Если все сделаешь правильно, то все у вас будет хорошо. И еще — будь осторожна, старайся никому не доверять. Есть лишь один человек, точнее, дракон, — поправляюсь я, — которому ты можешь довериться полностью. Его зовут Бриан. Он не способен на подлость и предательство. Я попрошу его помочь вам. Запомни, при первых же слухах о виренах бегите в порт и садитесь на первый же корабль, отправляющийся до Сулейма. Запомнила? Там наймите лодку и плывите до острова Ветров.
Она кивает. А потом вдруг ее взгляд странно темнеет.
— А женщина, с которой ты живешь, она тоже отправится на этот остров?
Ясмина
Эрнан молчит с минуту, и я уже думаю, что он мне ничего не ответит, но он все же решает удовлетворить мое любопытство.
— Согласно протоколу членов семьи высшего командного состава эвакуируют в специальное защищенное убежище.
— Членов семьи? — пытаюсь сдержать горькую усмешку. Подумать только, Лилия считается членом его семьи! А как же его мать? Почему она должна скрываться на каком-то острове, пока Лилия будет с комфортом отсиживаться в убежище. — А как же леди Эйвери?
— Мать не любит знать. Среди них она чувствует себя чужой.
— Ясно, то есть все это исключительно ради ее блага, — не особо веря, говорю я.
— Именно так.
Вот только Лилию вывезут, куда нужно, а женщине в возрасте с больной ногой придется добираться самой. Не понимаю я такой заботы.
Наверное, все мои мысли явственно отобразились на лице, потому Эрнан спешить уверить меня в том, что я заблуждаюсь.
— На острове Ветров вам будет лучше. Вам не придется сидеть в замкнутом пространстве, как сардинам в банке. Да, убежище комфортное, но оно похоже на тюрьму с роскошными камерами, изысканной едой и соседями, от которых никуда не деться. А на острове вольно. Каждый день вы будете видеть над головой синее небо, а не потолок, его имитирующий. Свежий воздух, солнце, море… Да и в убежище тебя не возьмут, а мать без тебя туда отправляться откажется. Я не хочу ее потерять.
В том, что леди Эйвери меня не бросит, Эрнан прав.
— Если случится такое, что мир пойдет прахом, на острове вы сможете выжить. Земля там не очень плодородна, но урожай дает.
Меня посетила неприятная мысль.
— Будем ли мы в безопасности на острове, если туда хлынут толпы беженцев? Возможно, не только тебе известно о слабых местах виренов.
— На острове магическая защита. Это семейный остров. Найти его могут лишь те, кто связан со мною по крови. Из ныне живущих драконов — это только Бриан. А ему вы можете всецело доверять. И если вдруг что со мной случится… обращайся за любой помощью к нему. Возьми, — он лезет в карман и вытаскивает горсть сверкающих голубоватых камней. — Это портальные камни для мгновенной почты. Используй только в крайних случаях.
Опять он за свое. Конечно, он меня очень сильно обидел, но мне бы не хотелось, чтобы с ним что-то произошло.
— Все будет хорошо, ничего с тобой не случится, — не знаю, какие еще можно подобрать слова.
— Посмотрим, — с усталой улыбкой произносит он, разворачивается и идет в сторону дома.
Я смотрю, как он медленно удаляется от меня, и сердце в груди болезненно сжимается. Все-таки он не чужой человек. Он отец моих детей. Почему-то возникает острое чувство, что если он не оглянется, то я его уже никогда не увижу.
Вот он уже поднимается по ступенькам крыльца, вот тянет руку к дверной ручке.
— Постой! — кричу громко, боясь, что он не послушает — войдет в дом.
Но он поворачивается. Останавливается. В карих глазах — вопрос.
Подхватываю юбку и бегу к нему. Он не понимает, чего я от него хочу, но терпеливо ждет. Поднимаюсь по ступенькам, прижимаюсь к его груди. Это выглядит глупо и странно, и дико. Сейчас он меня оттолкнет и будет прав. Я для него никто. Была никем, когда была женой. А теперь тем более. Но он не отталкивает. Напротив — прижимает к себе.
— Возвращайся, возвращайся к нам, — произношу еле слышно и сама не верю, что эти слова вырвались из тайных уголков души. — Возвращайся, мы будем ждать тебя.

Глава 19. Из столицы

Ясмина
После отъезда Эрнана в сердце закралась тревога. Пугающая подробность его инструкций наводила на мысль, что ситуация серьезная. Однако столица жила в прежнем ритме. Не отказывала себе в веселых представлениях и ярмарках. Люди жили своей привычной жизнью, работали, веселились, как будто слухи о том, что происходит на границе — всего лишь страшилки.
Беженцев не было. Может, кто-то и приезжал, но тихо. По крайней мере, толпы испуганных переселенцев город не наводняли.
Зато на улицах стали часто попадаться солдаты. Людям объясняли, что они призваны в столицу для обеспечения безопасности на празднование годовщины коронации императора.
И горожане поверили, предвкушая грандиозные гуляния.
Ясность внес случайно услышанный в лавке разговор.
Я не собиралась подсушивать, просто оказалась в нужном месте в нужное время.
Я стояла за стеллажом, выбирая гусятницу. Леди Эйвери собралась запекать жирного гуся, которого привезла Вира из деревни. Соответствующей посуды у нас не было, потому я вызвалась сходить в лавку. Лишний повод размять ноги.
У полки с гусятницами я зависла, пытаясь определить, в какую наша гигантская птица точно поместится.
Обрывок фразы вырвал меня из моих мыслей и заставил прислушаться.
— Думаешь, полевые кухни их успокоят? Они настолько злы, что прорвут оцепление. Просто пойдут на нас с рогатинами. Как думаешь, этот котел подойдет или надо искать еще больше?
Второй голос прозвучал недовольно:
— Они же считают, что столица жирует, что здесь едят только рябчиков с ананасами и с ними непременно должны поделиться только потому, что они потеряли всё. Наша солдатская баланда их уже не устраивает.
— Скоро их станет больше. Ривенбрук пал, Эйстен пал, такими темпами не более чем через месяц всё обратится в пустыню.
— Тихо ты. Кто услышит, начнется паника.
— Смотри, там тоже какая-то посуда.
Раздался звук приближающихся шагов. Я стала свидетелем того, что мне не положено было знать. Поэтому разумно было поскорее удалиться. Я метнулась к выходу, сбив с полки глиняный горшок. Он ударился о пол с глухим стуком и треснул.
— Там кто-то есть, — рявкнул один из них, но я уже выскочила вон.
Благо на улице было много людей, и я легко затерялась в толпе. Солдаты постояли немного, озираясь по сторонам, и вернулись в лавку.
Сейчас, находясь в храме Богини, вспоминаю эту сцену, и оторопь берет. Хорошо, что солдаты меня не видели. Ясно, что они меня не отпустили бы, погрозив пальчиком. А убежать от них я бы не смогла.
Получается, жителям столицы ничего не рассказывают, опасаясь, что огромный город обратится в хаос. И когда здесь окажутся вирены, люди уже не успеют спастись.
— О, Всеблагая, защити детей своих, помоги справиться с напастью, отправь виренов в бездну, — сложив руки, молю богиню о заступничестве. Сквозь пелену слёз кажется, что статуя смотрит прямо на меня, что высеченное из мрамора лицо приобретает мягкие человеческие черты.
Домой иду не сразу. Сворачиваю к монастырю. Вот уже знакомые кованые глухие ворота. У них все так же стоит древний привратник Феонт.
Поздоровавшись, прошу пропустить к мудрейшей Айседоре, но он качает головой, мол, она велела никого к ней не пускать.
— Но это очень важно, прошу вас, доложите ей, что пришла та, от которой в день Всеблагой отвернулась Богиня.
— Не положено, значит, не положено, — Феонт стоит на своем.
Тогда я пытаюсь опуститься на колени, но сухая морщинистая рука останавливает меня.
— Госпожа, что вы делаете-то? — неловко бормочет он.
— Я не уйду отсюда. Мне очень нужно с ней поговорить.
— Ладно, — нехотя сдается он.
Мудрейшая сама выходит к воротам.
— Ясмина? — удивляется она.
— Мудрейшая, я должна кое-что рассказать вам, но не здесь.
— Пойдем в сад, — она берет меня за руку и тянет за собой.
И лишь оказавшись в саду, вдали от строений, от чужих глаз и ушей, решаюсь заговорить.
— Вирены уже близко к столице. Я сегодня слышала разговор двух солдат. И Эрнан предупреждал, что такое может случиться.
По лицу Айседоры пробегает тень.
— Спасибо, что предупредила, дитя мое. Теперь мы будем молиться еще усерднее.
— Молиться? И всё? — разочарованно спрашиваю я.
— Солдаты сражаются с виренами оружием. Мы молимся. Каждый по-своему помогает справиться с этой напастью. Каждый занимается своим делом.
— Я имела в виду другое. Можно спасти послушниц. Многие из них еще совсем дети.
— Если будет на то воля Богини, то мы выстоим, — произносит она. — У тебя всё, Ясмина? У меня еще много работы. В саду уродило много яблок. Нужно их засушить на зиму.
В груди поднимается волна негодования и непонимания. Какие заготовки, если скоро все превратится в руины?
Попрощавшись с мудрейшей, иду к воротам. Но пройдя несколько шагов, поворачиваюсь и кричу вслед Айседоре.
— Воды! Вирены боятся большой воды!
Домой возвращаюсь затемно. В окне горит свет. И я вижу несколько мужских фигур, перемещающихся по комнате. Эйвери разозлена, но не похоже, что кто-то из них угрожает ей.
Осторожно, стараясь не скрипеть, открываю дверь и останавливаюсь в коридоре, прислушиваюсь.
— Я вам еще раз говорю. Я с вами никуда не поеду, — раздраженно говорит Эйвери.
— Ваше имя в списке близких людей лорда Морригана, и мы обязаны доставить вас в убежище. Собирайте необходимое. Опасность реальна и серьезна, — голос отвечающего ей мужчины звучит так, будто уже устал ей что-то доказывать.
— Значит, я возьму с собой горничную.
— Не положено. Ее имени нет в списке.
— Но она беременна. Как я могу ее бросить?
— Леди Эйвери, знаете, сколько беременных женщин в городе окажутся без помощи?
— Мне нет никакого дела до них. Меня интересует одна конкретная. Кто еще в списке?
— Вы, Лилия Рейн и Ясмина Морриган.
— Но Ясмины нет, так я понимаю? И она не объявится. Так почему моя горничная не может занять ее место?
— Потому что не положено! — талдычит голос.
— Значит, возьмите ее вместо меня! Я вам прямо сейчас напишу отказ от места в убежище в ее пользу.
— Не положено.
— О, Богиня! Вы своей головой думать умеете или у вас только один заученный ответ. А если я вам щедро заплачу, возьмете ее вместо меня?
— Не положено.
— Тогда уходите. Вы затоптали мне весь пол, — устало вздыхает Эйвери.
Дожидаюсь, пока мимо меня пройдут гости леди Эйвери. Все они плечистые, рослые, один даже задевает меня, потому что в узком коридоре нам трудно разминуться.
— Почему ты так поздно? — ворчит леди Эйвери, стоит мне появиться в гостиной.
— Ходила в храм, а потом в монастырь. Кто эти люди?
— Не бери в голову, — она беззаботно машет рукой. — Перепись населения.
— Эрнан предупреждал, что так и будет.
— Ты слышала, о чем мы сейчас говорили?
Киваю.
— Прости, у меня не получилось позаботиться о тебе, — она закусывает губу и прикрывает глаза ладонью.
Подхожу к ней и крепко обнимаю ее. Она не любит никаких проявлений ласки, но сегодня она обнимает меня в ответ.
— Прости меня, девочка. Прости, что не уберегла, — шепчет надтреснутым голосом.
— Леди Эйвери, все будет хорошо. Эрнан сказал, что нам можно укрыться на Острове Ветров, — ободряюще улыбаюсь ей.
Эйвери смотрит на меня недоверчиво.
— То есть мой сын считает, что лучше, чем укрепленное убежище, нас защитят стены старого замка?
— Нет, — качаю головой, — он знает о виренах то, чего не знают другие. Они не могут пересечь большие водные пространства. Почему бы об этом просто не сказать людям, чтобы дать шанс им спастись.
— Ты просто не знаешь людей. Начнется паника. Люди станут набиваться на корабли, отдавая последнее за возможность оказаться на борту. И куда эти перегруженные суда пойдут? Ко дну? И сколько люди смогут прожить без достаточных запасов воды и еды? А если вирены сюда не доберутся? Если армия сможет их оттеснить? Тогда жертвы будут напрасны.
— Может, нам тоже стоит остаться и не паниковать? Верить в императорские силы? — в душе зреет протест.
Я смотрю в окно на окна соседних домов, в которых теплится свет, и думаю о том, что станет с этими людьми, которые сейчас беззаботно ужинают с семьей, готовятся ко сну, целуют на ночь своих детей, строят планы. Наступит ли для них завтрашний день? Они ничего не знают о грозящей им опасности. А мы знаем. И сбежим как две крысы задолго до того, как опасность замаячит на горизонте.
— Ты обязана думать в первую очередь о своих детях, — жестко говорит Эйвери. — Я бы ничего не сказала тебе, если бы ты не была беременна. Осталась бы в городе и разделила участь остальных. Но ты носишь моих внуков, и я не позволю тебе раскисать. Соберись! Или мне придется отходить тебя по щекам!
— Я была сегодня у Мудрейшей. Я рассказала ей и про виренов, и про то, что они боятся воды. И знаете, что она сказала? Она сказала, что я отрываю ее от важного дела. Они готовят яблочное варенье на зиму. На зиму… которая может и не наступить.
— И правильно делают! Что бы ни случилось, нужно продолжать жить. А наша жизнь и заключается в повседневных хлопотах, суетных делах, которые кажутся незначительными. Поэтому прекращай дурить. Лучше собери необходимые вещи и отправимся в дорогу, раз уж даже мой сын решил тебя спасти.
— Он делает это ради вас. Я для него никто. Просто приложение к вам. Игрушка. Развлечение.
— Не смей так говорить! — рявкает она на меня. — Иди собираться!
И ведь понимаю в глубине души, что Эйвери права. В первую очередь я должна думать о своих детях, потому что, кроме меня, о них никто не подумает. Но все равно чувствую себя гаденько.
В большой кожаный саквояж складываю пару платьев — одно легкое, другое теплое. Все остальное место занимает приданое для новорожденных: пеленки и одеяльца, несколько отрезов ткани для костюмчиков и платьиц.
Когда я выхожу в гостиную, то вижу Эйвери, перетряхивающую шкатулки с драгоценностями. Ее чемодан еще меньше, чем мой.
— Все не унесешь, — она скользит взглядом по мебели и стенам. — А деньги и побрякушки пригодятся.
Опустошив все шкатулки, Эйвери пододвигает к себе корзинку с рукоделием. Достает раскроенную ткань и начинает что-то шить.
— Что вы делаете? — не удерживаюсь от вопроса.
— Потайной пояс. Деньги и ценности лучше всегда держать ближе к телу. Вряд ли кто-то захочет меня ощупывать в поисках того, чем можно поживиться.
На спинке дивана лежит неброское платье простой горожанки. Ясно: она не хочет привлекать к себе излишнее внимание.
— Уезжаем сегодня же, — говорит она, а рука ее делает ловкие стежки.
— А как же Вира?
— Я сходила к ней, пока ты копалась в своей комнате, и сказала, что в ее услугах мы больше не нуждаемся. Дала ей хорошие отступные. Так что она не в обиде.
До порта добираемся без происшествий. Казалось бы, ночь — время отдыха, но порт живет своей жизнью. По освещенной факелами пристани снуют работники с грузами на натруженных спинах. Вальяжно прохаживаются моряки с сигарами, небрежно зажатыми в зубах. Громко хохочут девушки в платьях с глубоким декольте, зазывая морских волков весело провести время в приятной компании.
Пахнет соленым морем и потом, крепкой выпивкой и пороком.
Найти корабль, идущий до Сулейма, оказывается не так-то просто. Каким-то немыслимым образом Эйвери удалось уговорить одного капитана взять нас на борт и сделать небольшой крюк. Полагаю, эта сделка существенно облегчила ее кошель.
Мы плывем три дня. Все это время я лежу в каюте в обнимку с ведром. Меня полощет так, что я уже едва держусь на ногах. Постоянная качка сводит меня с ума.
Эйвери заставляет меня понемногу есть и пить. Но ее забота тщетна. Съеденное и выпитое тут же оказывается в ведре.
К Сулейму мы подплываем утром. Город еще тонет в белесом тумане, из которого вырисовываются неясные очертания пристани.
— Странно, — говорит один из матросов, пристально вглядываясь в берег. — Здесь никогда не бывало туманов. И холодом веет.
— А это точно Сулейм? — спрашиваю я, покачиваясь на ветру.
— Обижаете, — говорит таким тоном, будто мой вопрос оскорбил его лично.
Мы с Эйвери занимаем место в шлюпке. Вместе с нами садятся два крепких парня.
Помощник отдает приказ спустить шлюпку на воду, и в тот момент, когда дно деревянное дно плюхается о водную гладь, сердце в груди замирает.
Чем ближе мы приближаемся к берегу, тем сильнее чувство тревоги. По лицу Эйвери трудно догадаться, о чем она думает. Но гребцы, судя по тому, как они переглядываются, чувствуют то же, что и я.
— Что-то не так? — спрашиваю, вглядываясь в их лица.
— Тихо очень, — неохотно отзывается гребец. — Обычно в это время здесь суета. А сейчас кажется, будто все вымерли.
Шлюпка пристает к отлогому, укутанному в туман берегу, и один из моряков задает неожиданный вопрос:
— Дамы, а вы точно хотите здесь остаться? Может, передумаете, пока не поздно?

Глава 20. Сулейм

Берег встречает нас неприветливой тишиной. Ни пения птиц, ни стрекота насекомых. Тишина пугает. Неясные очертания строений, виднеющихся вдали, тонут в густом тумане. Кажется, что туман прячет что-то страшное. Оглядываюсь на море. Моряки гребут так, будто стараются как можно скорее покинуть это место.
Здесь все серое. Серые камни под ногами, серые стволы деревьев и даже небо затянуто серыми тучами. Хотя на палубе корабля над нами светило яркое солнце.
— Надо скорее найти лодку, — сухо бросает Эйвери. — И того, кто нас отвезет.
— Значит, надо идти вдоль берега, — прихожу к логичному выводу.
Идем медленно, потому что Эйвери тяжело идти с больной ногой по валунам. Она неловко переваливается, и мне все время кажется, что она запнется и упадет. Трость ей совсем не помогает. Поэтому я ей предложила локоть, чтобы она могла опереться.
Идем мы очень долго, но туман и не думает рассеиваться.
— Сулейм — южный город, — говорит Эйвери. — Но кажется, что мы оказались на севере.
Наконец, из тумана выплывают высокие жерди, на которых развешаны рыбацкие сети на просушку.
— Неужели пришли? — с недоверчивой радостью спрашиваю я.
— Похоже на то, — без особого энтузиазма откликается Эйвери.
У самого берега, привязанные к кольям, колышутся на волнах лодки. Несколько лодок лежат на берегу вверх днищем. В нос бьет резкий запах рыбы и тины.
Эйвери без сил опускается на одну из перевернутых лодок, вытягивает больную ногу и растирает ее.
Я бы тоже с удовольствием отдохнула, но мне хочется как можно скорее найти того, кто вывезет нас из этого жуткого города.
— На берегу никого, — разочарованно говорю я.
— Наверное, они в рыбацкой деревне.
— Схожу, поищу кого-нибудь.
— Дай мне немного отдохнуть, и я пойду с тобой.
Эйвери не хочет отпускать меня одну. Но вряд ли она сможет защитить меня, если что…
— Может, поплывем сами? — кошусь на лодки. Деревня, виднеющаяся на пригорке, выглядит заброшенной и зловещей.
— Кто будет грести? И я не знаю, куда плыть.
— Эрнан сказал, что найти остров сможет лишь тот, кто связан с ним по крови. Вы его мать, а значит, сможете найти остров.
— Мы не справимся без мужских рук, — уверенно заявляет Эйвери.
— Значит, не будем терять время, — решительно направляюсь в сторону серых бревенчатых домов. На самом деле сердце оплетает липкими путами глубинный, природный страх.
Пройдя совсем немного, возвращаюсь к Эйвери. Она смотрит на меня с пониманием, но когда я достаю из-за пазухи конверт, на ее лице появляется недоумение.
— Возьмите, это дал Эрнан. Там подсказка, где искать тайник с золотом.
— Почему ты даешь мне это именно сейчас?
— Боюсь… Боюсь потерять.
— Ясмина! — ее проницательный взгляд проникает прямо в душу.
— Пообещайте мне кое-что. Если я не вернусь за полчаса, вы сразу же уплывете отсюда.
— Нет, Ясмина, нет! — она поднимается и порывается идти со мной. — Давай пойдем в деревню вместе.
Качаю головой и спешу к пригорку, на котором стоят бедные лачуги.
Эйвери ковыляет следом, но когда понимает, что по узкой крутой тропке, ей не взобраться, останавливается и кричит:
— Ясмина, вернись!
Но я уже взбираюсь по тропинке. Помогаю себе, хватаясь за высокую траву. Трава тоже блеклая, серо-желтая, будто сейчас не лето, а глубокая осень.
Поднявшись, стою недолго, перевожу дух. Здесь не менее жутко, чем у моря. Лачуги из полусгнивших досок неприветливо ощерились частоколом. Темные окна напоминают глубокие провалы глазниц. На веревках болтается белье. Ветер скрипит ветхими ставнями.
Кажется, что деревня вымерла. Будто все жители разом выехали, пробросав все. Под ногой что-то хрустит. Детская игрушка. Случайно я сломала ее. Дурной знак.
Хочется прекратить поиски и бежать отсюда. Так быстро, как только смогу.
Вместо этого заставляю себя подойти к ближайшему домику. Стучу в дверь, но никто мне не открывает. Немного подождав, тяну за ручку, и дверь поддается. Осторожно заглядываю вовнутрь. Никого. Но вся обстановка говорит о том, что хозяева лишь недавно вышли. На столе — недоеденный обед. На печи — котелок с тушеными овощами. Еще не успел остыть.
— Эй, здесь есть кто-нибудь?
Никто не откликается.
Что-то оторвало людей от их привычных дел. И они куда-то ушли. Вот только куда?
Выхожу из лачуги и иду по улице, заглядывая в каждый дом. Когда большая часть домов осмотрена, ветер доносит до меня слова детской песенки. Замираю, прислушиваясь. Мне не показалось. Кто-то поет. Голосок срывающийся, тоненький, детский.
Иду на голос. Он то замолкает, то звучит снова.
— Пой, пой, только не молчи, — шепчу про себя.
Наконец получается определить его источник. Песенка раздается из маленького, покосившегося домишки. Его почти не видно из-за простыней, развешанных на площадке перед домом.
На подходе к двери едва не спотыкаюсь о перевернутое корыто.
Постучав и не дождавшись ответа, открываю дверь. Стоит мне переступить порог, как мои туфли намокают. Весь пол залит мыльной водой. На табуретках стоят тазы. В одних отжатое, скрученное жгутами белье, в других вещи плавают в воде. На куче грязных вещей сидит мальчик лет трех и поет песенку. Увидев меня, он замолкает и таращит на меня синие, удивленные глазенки.
— Привет, меня зовут Яся, — присаживаюсь рядом с ним. Запах от грязного белья бьет по носу. Стараюсь не морщиться. — А тебя как зовут?
— Майло, — неуверенно говорит ребенок.
— Что здесь случилось?
— Мы с мамой играли в прятки. Она спрятала меня здесь, — он тычет пальчиком на перевернутую лохань. — Мама сказала сидеть тихо, чтобы они меня не нашли. А мне надоело сидеть.
— Они? Кто они?
— Тучки.
Меня обдает ледяной волной страха. Вирены? Они здесь?
— А где твоя мама?
Малыш подбегает к окну и тычет куда-то пальцем, но я там никого не вижу.
— Ну вот же, вот она! — он показывает на каменную глыбу. — Мама сказала, что это игра. Тучки ее нашли. Но потом тучки ее расколдуют.
— Майло, твоя мама сказала, что ты молодец, — прячу за улыбкой подступившие слезы. — А теперь мы поиграем в моряков. Нам нужно найти один остров, где зарыты настоящие сокровища. Пойдем? Только нужно спешить, пока их не захватили пираты, — протягиваю ему руку.
— А мама? — он не спешит подавать мне ладошку.
— Мы приедем к ней, как только найдем клад. Мы сможем купить ей все, что она захочет.
— Мама хотела новое корыто. Старое худое стало, — его пальчики цепляются за мою ладонь.
Теперь нужно как можно скорее добежать до моря. Если вирены все еще здесь, то опасность грозит нам всем. Надеюсь, с Эйвери ничего не случилось.
Мы выходим наружу, и Майло сразу же отпускает мою руку. Бежит к каменной глыбе. Не знаю, верить ли его истории. Возможно, просто у мальчика богатая фантазия.
Майло крепко обнимает камень и что-то бормочет. Подхожу ближе и трогаю шероховатую поверхность. Она теплая, будто нагретая солнцем. Но небо над нами сплошь в серых тучах.
Если внимательно присмотреться к истукану, то можно увидеть очертания человеческого лица. Наверное, мое воображение играет надо мной злую шутку, но теперь я вижу в этой каменной глыбе женщину.
— Я позабочусь о нем, — негромко говорю ей, и мне кажется, что она меня слышит.
— Майло, нам нужно спешить. Погода портится. Если море будет неспокойно, нам будет сложно добраться до острова.
Он отлипает от камня и кивает головой.
— Пошли.
— Если вдруг снова появятся тучки, игра в прятки продолжится, — снимаю с себя дорожный плащ. — Надень на себя, Майло. Если вдруг мне негде будет тебя спрятать, садись на землю, накрывайся с головой и не шевелись.
Майло тонет в моем плаще, путается в нем, но лучше уж так, чем идти в открытую. Может, плащ и не сможет его защитить, но мне так будет спокойнее.
Между тем, тучи на небе сгущаются. Налетает сильный порыв ветра и вздымает простыни парусами. Хлопает ставня.
— Это они, — шепчет Майло, — в прошлый раз тоже так было.
Оглядываюсь на дверь лачуги прачки. Далеко. Не добежим.
Сжимаю маленькую ладошку:
— Майло, помнишь, о чем я тебе говорила?
Теперь и я их чувствую. Будто могильным холодом повеяло. Раньше я никогда не думала о смерти, но теперь оказалась лицом к лицу к ней.
Все выстыло, выцвело, словно на землю опустились сумерки.
Воздух сгущается, превращаясь в облака клубящейся тьмы. Они приближаются ко мне, то принимая причудливые формы драконов, то распадаясь на части.
Кружат надо мной черными воронами, и от движения их призрачных крыльев белые простыни раздуваются парусами.
Мне становится холодно, очень холодно, будто что-то вытягивает из меня силы и саму жизнь. Наверное, сейчас я должна превратиться в камень. Но… ничего не происходит.
— Кто ты? — в порывах ветра я слышу удивленный шелестящий голос. — Кто ты? Кто ты?
В моей ладони ручонка Майло. Теплая. Он так и не присел, как мы договаривались. Замер испуганно, вжался в меня всем тельцем. И больше всего я сейчас боюсь, что в моих пальцах окажется кусок камня.
— Кто ты? — раздается прямо над ухом, и от этого леденящего дыхания смерти по шее бегут мурашки.
Зажмуриваюсь и жду, когда все закончится.
Когда мне надоедает ждать, открываю глаза. Почему они медлят? Что за игры в кошки-мышки? За это время уже раз сто можно было превратить меня в камень и улететь по своим делам.
— Вы не можете причинить мне вред? — догадываюсь я.
— Не знаем, — шелестит рядом. — Сейчас проверим.
Зря я дала им подсказку.
Тьма трансформируется в кинжал и упирается острием мне в щеку. Черное лезвие медленно проходит по скуле. Кожу обжигает боль, и кровь струйкой стекает по щеке.
Значит, могут.
— Можем, — в голосе звучит торжество.
С ужасом наблюдаю, как сгустки тьмы образуют клинок гигантского меча. Слышу пронзительный свист воздуха. Только и успеваю подумать: «Матушка-Богиня, защити» и прикрываю глаза.
Меня охватывает такое чувство, будто я опять тону в озере Забвения, захлебываясь водой. А потом сквозь зажмуренные веки я вижу вспышку света.
Когда открываю глаза — тихо и пусто. Виренов нет.
Отмираю.
В моей руке до сих пор крошечная ладошка Майло.
Опускаюсь перед ним на колени. Приподнимаю глубокий капюшон. На меня смотрят круглые от страха глазенки.
— Они ушли? — сипло спрашивает мальчик.
— Да ушли. Давай поиграем в игру. Нам нужно как можно быстрее добежать до моря.
Он кивает. И мы покидаем двор его родного дома и спешим по узкой улочке.
Я не понимаю, что случилось, куда делись вирены, и почему они не убили нас. Но лучше не испытывать судьбу и не встречаться с ними снова.
Майло путается в плаще, как в балахоне, спотыкается. В какой-то момент я его просто подхватываю на руки. Майло щуплый, но мне все равно тяжело. Давно я не таскала тяжести.
Но так быстрее, чем вести его за руку.
У тропинки я останавливаюсь, спускаю Майло на землю. С ним вместе я не смогу по ней пройти.
— Сможешь сам?
Мальчик кивает и резвым козленком скачет вниз. Я так не могу.
Спустившись кое-как, хватаю его за руку и тяну к лодкам.
Эйвери беспокойно ходит по берегу. Завидев нас, машет рукой.
— Отвязывайте лодку, — кричу ей. — Там вирены.
Не теряя времени, она бросается к одной из лодок и пытается справиться с веревкой.
Когда мы подбегаем к ней, она уже успевает столкнуть лодку в воду.
— Ты уходила за мужчиной, — она с интересом смотрит на Майло. — За взрослым мужчиной.
— Это сын прачки. Я не могла его оставить там, с виренами.
— А кто-то?.. — она не договаривает, но я понимаю, что она имеет в виду и отрицательно качаю головой.
Усаживаю ребенка на досточку, служащую сидением.
— Это бабушка Эйвери, она добрая.
Эйвери кривится, но лучистая улыбка Майло заставляет и ее улыбнуться в ответ.
Уже в лодке Эйвери обращает внимание на мою щеку.
— Что это?
— Вирены поцарапали.
— Ты видела их?
— Да, — берусь за весла, и Эйвери следует моему примеру. — Они превратили всех жителей в камень. И очень удивились, что со мной так не получилось.
— На драконов их умения не действуют. Они могут убить дракона физически. Но высосать его силу — нет. По крайней мере, так написано в книгах о виренах. А в твоем лоне целых два дракона, так что это неудивительно.
— С Майло тоже все в порядке, — шепотом, чтобы не разбудить устроившегося на моих коленях мальчика, отвечаю я.
— Может, в нем тоже кровь дракона, — пожимает плечами Эйвери.
Но мне кажется, что дело совсем в другом. Я держала все время его за руку и чувствовала связь между нами. Возможно, потому, что Майло был под моей защитой, вирены не смогли ему навредить.
Грести тяжело. К тому же после сегодняшней пробежки сильно ломит поясницу и тянет живот. Малышам такая активность пришлась не по вкусу.
Эйвери замечает, как я морщусь, и заставляет меня бросить весла.
— Отдыхай, нагребешься еще.
Я протестую, но она пресекает мой протест.
— Подумай о детях, Ясмина.
— Диана, — поправляю ее, взглядом указывая на нового члена нашей компании.
— Диана, да, какая же у меня плохая память. Знать бы еще, как добраться до острова, что-то его совсем не видно.
Майло, который вроде бы только что спал, поднимает светлую головешку с моих колен.
— Призрачный остров? Он там, — тычет пальчиком куда-то влево.
— Почему Призрачный? — спрашиваю с удивлением.
— Мы с папой плавали к нему. Если подплыть ближе, он исчезает.
Переглянувшись с Эйвери, понимаем, что это как раз то, что мы ищем.

Глава 21. Под лед

Эрнан
Вирены превратились в черную чуму, выкашивающую население Киарской империи. Как вестники апокалипсиса они пролетали мглистой дымкой, оставляя после себя безжизненные пространства. В императорском совете уже давно царила паника. Да, император, члены его семьи и его приближенные спасутся в убежищах. Там есть все необходимое для комфортного проживания, но никто не знает, что будет потом, когда закончатся все припасы. Несмотря на планы выращивать животных и растения, советники молчат о том, что всем понятно: ресурсов на всех не хватит.
Туманность будущего — тема, на которой вето. Ее нельзя обсуждать, чтобы не провоцировать упаднические настроения.
Рядовым жителям и вовсе ничего не говорят. Напротив, делают все возможное, чтобы информация о реальном положении дел не распространялась. В оцепленной солдатами Эдарии и вовсе готовятся грандиозные празднества. Пир во время чумы. В то время как сам император и его клика уже в безопасности.
Очень надеюсь на то, что Диане хватило благоразумия поступить так, как я ее просил. Бриан сообщил мне, что заходил к моей матери и не застал ее дома. В убежище мать ехать отказалась. Это тоже мне рассказал Бриан.
Боевые товарищи уже понимают, что все мы смертники. От этой напасти нет спасения. Мы можем только отсрочить трагический исход, дать возможность людям жить. Немного дольше, чем в случае, если бы сложили оружие.
Сейчас наш лагерь расположился у Ревеля. Это север империи. Здесь жутко холодно даже в начале осени. На горах толстыми шапками лежит снег, а в предгорье еще зеленую траву покрывает серебристая изморозь.
Люди здесь высокие, светловолосые, голубоглазые, немногословные и суровые. Возможно, Диана из этих мест. Почему-то мысли то и дело возвращаются к ней. Раньше я полагал, что думаю о Диане, потому что переживаю о безопасности матери. Теперь я в этом не уверен. Что-то в ней цепляет. Может, как раз таки ее холодность и предвзятое отношение ко мне. К этой колючке меня тянет как магнитом. Хочется видеть ее каждый день, слушать ее дерзости, дразнить в ответ.
Кружа над вершинами гор, сверкающих ослепительной белизной в лучах скупого солнца, замечаю движение в нескольких километрах от меня. Вирены. Они клубятся черными бесформенными тучами, сбиваются в кучу, будто держат совет. Затем рассредоточиваются и направляются в сторону лагеря. Прав был Бриан, когда заподозрил у них разумность. Теперь я тоже придерживаюсь этого мнения. Это не просто сгустки энергии, вырвавшиеся из Бездны, это живые существа. И у них есть определенная цель. Может, они освобождают территорию от драконов и людей, чтобы переселиться на поверхность? Как бы там ни было, с нами вирены своими планами не поделятся.
Однако то, что сейчас они собираются напасть на лагерь, ясно как белый день. По регламенту я должен предупредить остальных. Но у меня созрел другой план. Вирены боятся воды. Мои донесения по этому поводу были восприняты командованием скептически. Дескать, нет достаточной информации, подтверждающей этот факт, а мои наблюдения не вызывают доверия. Вот сейчас и проверим, насколько я прав.
Здесь, на Севере, вирены чувствуют себя вольготно. Здесь нет ни моря, ни полноводных рек. Есть лишь глубокое озеро Эль Нуар, скованное льдом.
Ловя потоки воздуха, несусь на перехват виренам, врезаюсь в их нестройный ряд и навожу сумятицу. Они распадаются клоками тьмы и на некоторое время зависают неподвижно, будто принимая решение, расправиться со мной или двинуться дальше.
Численный перевес на их стороне. Их около тридцати. От общей массы отделяется десяток виренов, и я понимаю, что они посчитали, что этого количества хватит, чтобы одолеть меня. Остальные двинутся на лагерь. Тогда я выпускаю в небо столб огня. Его легко заметят дозорные.
Вирены злятся. Не знаю как, но я понял их эмоцию. Будто они стали еще чернее, а тьма заклубилась активнее. Пускаю в них огненные сгустки, и они разлетаются клоками, а потом из рваных кусков собираются снова.
Пока они не успели восстановиться окончательно, лечу туда, где в окружении скал, как серебряное зеркало лежит Эль Нуар.
Сзади вирены, принимая причудливые формы драконов, летят за мной. Вот-вот настигнут. Но почему-то они не спешат подлетать близко и атаковать. Видимо, боятся, что я снова опалю их своим огненным дыханием. Знали бы они, что им сейчас ничего не грозит. Я коплю резерв для чего-то более грандиозного.
Делаю круг над озером. Вирены вьются надо мной черными воронами. Один из них, осмелев, вгрызается в мое крыло стальным клювом. Тьма, из которой состоят вирены, довольно странная субстанция. Она может уплотняться и повторять свойства предметов. Вороний клюв вырвал из моего крыла кожистый кусок. Не смертельно, но вполне ощутимо.
Видя, что я не оказываю сопротивления, другие вирены воодушевляются и начинают рвать меня на части, цепляясь ко мне, как ненасытные пиявки. А я в этот момент пикирую головой вниз. Боль сильна, но мной движет азарт. Если все получится, то эти вирены развеются как дым и уже никому не смогут причинить вред.
Со стороны должно казаться, что обезумевший дракон решил покончить жизнь самоубийством, пробив головой лед. Но прежде чем столкнуться с хрустальной поверхностью, я выпускаю из легких весь резерв пламени. Лед от нестерпимого жара тает как сахарный леденец на солнце, и я, вместо того чтобы расшибиться, ухожу в образовавшуюся полынью. Со мной в пучину погружаются и вирены. Я вижу, как они расползаются в зеленоватой воде чернильными пятнами. Все же моя теория оказалась правильной.
Выныриваю из полыньи, вот только выбраться не удается. Мое тело слишком тяжелое даже для такого толстого льда. Лед крошится, обваливается кусками в воду, ранит плоть острыми краями, окрашиваясь в алый. До берега далеко. И я теперь не знаю, хватит ли мне сил, чтобы на него выбраться. Пру на чистом упрямстве, раскалывая лед. Все мы смертники в битве с виренами. Да, мне удалось утащить их за собой. Но умирать совсем не хочется, даже героем.
От ледяной воды озера Эль Нуар кровь стынет в жилах. Вода его так же ясна и прозрачна, как глаза гордой северянки Дианы, так же безжалостна.
Я не могу растопить лед, чтобы расчистить себе путь на берег. Я исчерпал весь внутренний резерв. Скоро я не смогу поддерживать нужную температуру тела и обессиленный уйду ко дну. Наверное, это не такая уж и плохая смерть для такого негодяя, как я. Таково искупление за то, как я поступил с несчастной Ясминой. Да я не мог ее полюбить, но и не должен был губить ее жизнь. Маленькая, наивная девочка, смотрящая на меня полными обожания глазами, не заслуживала такого отношения. Надеюсь, когда мы встретимся с нею в лучшем мире, я смогу вымолить у нее прощение.
Мельком проносится мысль о Лилии. Почему-то я уверен, что с ней ничего не случится, она прекрасно справится и без меня. Мать тоже переживет мою смерть. С ней будет Диана, а ее драконята заменят матери внуков, которых она так и не дождалась от меня. Забота о малышах отвлечет ее от горестных дум обо мне. Скорбь не поглотит ее сердце.
А мое сердце бьется все реже. Изо рта вырываются облачка пара и застывают в морозном воздухе. Силы стремительно оставляют мое тело. Моя борьба за жизнь тщетна. Единственное желание положить голову на лед и уснуть. А потом тело соскользнет с края и уйдет на дно озера.
И когда я нахожусь на последнем издыхании, я слышу отчетливо в ушах голос Дианы: «Возвращайся! Возвращайся к нам. Возвращайся, мы будем ждать тебя!». Видимо, мне уже совсем плохо, потому что теперь я ее не только слышу, но и вижу. Прекрасное Дианы искажается рябью, и когда рябь проходит, я вижу Ясмину, которая доверчиво улыбается мне. Я собираю ничтожные крупицы воли и делаю отчаянный рывок.
Обессиленный, выбираюсь на покрытый ледяной коркой берег. Колючий мороз тут же забирается под кожу. Влага на чешуе схватывается серебристым инеем. В клетке ребер еле бьется сердце. Его удары замедлились до предела, необходимого для поддержания искры жизни. Я не могу не то что взлететь, даже ползти на брюхе не смогу.
— Считаешь себя самым умным? — звучит в голове знакомый голос. Вот только я не могу вспомнить, кому он принадлежит.
— Ты разочаровываешь меня. К чему эта глупая жертвенность?
Открываю глаза и понимаю — голос звучал не в моей голове, а над ней. Прямо надо мной зависло черное облако тьмы. Вирен.
Он не цеплялся в меня как собака в кость и не ушел под воду со своими собратьями.
"Вы умеете говорить?" — произношу мыслеречью. Вряд ли вирен меня поймет.
— Мы умеем многое, о чем вы даже не догадываетесь. И чем больше поглощаем энергии, тем более похожими на вас становимся.
Будто в доказательство сказанному, бесформенная туча раздувается до гигантских размеров и принимает облик дракона.
"Зачем вам это?"
— Мир будет наш. И он будет без людишек и магов. Только мы — всемогущие и бессмертные, как древние боги.
Пытаюсь собрать остатки сил и дохнуть на вирена огнем. Не убить, нет. На это у меня мощи не хватит, хотя бы стереть самодовольную улыбку с его морды. А потом умереть спокойно.
Выдыхаю. Но из пасти вместо пламени вырывает серое облачко дыма.
— Ну вот и поговорили, — ухмыляется вирен. Его драконье тело начинает расплываться и деформироваться. А потом из черной клубящейся массы возникают очертания двух изогнутых сабель. До жути реальных. Клинки скрежещут друг о друга, высекая золотые искры, и угрожающе приближаются ко мне.
Теперь понятны откровения вирена. Решил открыться перед тем, как убить.
Противно лязгая, сабли пошли в ход, оставляя глубокие порезы, орошая лед брызгами крови, так похожими на ягоды рябины.
Все, что я могу — закрыться крыльями. Только не знаю, стоит ли? Зачем оттягивать неизбежное?
Печальный бесславный финал, который я заслужил. Каждая рана — равноценная плата за боль, которую я причинил другим людям. Если бы можно было кровью искупить вину перед ними.
Вирен мог убить меня сразу, но он с садистским удовольствием сечет мою плоть, не давая умереть, продляя мои страдания.
"Убей меня", — хриплю черной кровью.
— Нет, мой мальчик. У меня на тебя другие планы.
Странно, но когда я открываю глаза, то понимаю, что лежу в палатке в лагере.
Свет солнца золотит пылинки, вьющиеся в воздухе надо мной.
Мне кажется, что я уже умер и попал на ту сторону, где мне теперь вечно придется с кем-то вести войну.
Потягиваюсь и издаю стон. Все тело — сплошной сгусток боли. Уверен, над ним успели поработать целители, но от ощущений хочется просто умереть.
— Очнулся? — поворачиваю голову в сторону и вижу рядом лицо Бриана. — Пить будешь? — протягивает мне фляжку.
Киваю.
Касаюсь потрескавшимися губами ее горлышка. Жадно глотаю воду.
— Погоди, погоди, не так быстро. Тебе пока много нельзя.
Бриан отнимает фляжку.
— Ты мне мерещишься? Я уже умер?
— Ты почти умер. Можно сказать, тебя вытащили с того света. Странно, что к тебе привел вирен.
— Как это?
— Показался дозорным, они бросились за ним. Он покружился аккурат над тем местом, где лежал ты. Если бы они вовремя не подоспели, ты бы истек кровью.
— Что с тем виреном?
— Он просто растаял. Да и ребятам стало не до него, все их внимание захватил ты. Видно, и среди виренов попадаются добряки.
— Сомневаюсь, — мой голос сиплый и надтреснутый, и Бриан наклоняется ко мне, чтобы меня лучше слышать. — Этот же вирен чуть не убил меня. Мог убить, но почему-то не убил. Сказал, что у него на меня свои планы, — закашливаюсь.
— Не говори так много.
— Ты был прав, они разумны. И они освобождают территории, для своей цивилизации. Нам и попросту нечего противопоставить.
— У всех есть слабые места, — горячо заверяет Бриан.
— Только пока мы их обнаружим, защищать будет некого.
— Эрнан, по протоколу мы обязаны сообщить о том, что случилось твоим родным.
— Только не матери, — пытаюсь приподняться, но тело не слушается. — Я не хочу, чтобы она волновалась.
— Лилии?
Пожимаю плечами.
— Ты о ней ни разу не вспомнил. Всю неделю, что ты был в беспамятстве, я сидел рядом с тобой.
Ты звал Ясмину и… Диану. А еще ругался на отца.
Морщусь. Теперь я помню, что видел в своем забытьи Диану, которая становилась Ясминой. И наоборот.
— Это был бред.
— Я могу понять остальное, но почему Диана?
— Ни по чему. Говорю же, бред. Кстати, поклянись мне здесь и сейчас, что если со мной что-нибудь случится, ты позаботишься о моей матери и Диане.
— Вот опять ты ее приплетаешь, — усмехается Бриан.
— Женись на ней.
— Ты, по-моему, все еще бредишь.
— Почему нет? Она хорошая девушка, ты хороший парень. Все совпало.
— Может, потому, что она мне не нравится? Я видел ее, и она совсем не в моем вкусе. И я уж точно не собираюсь жить с нелюбимой только для того, чтобы успокоить душу брата, который думает, что скоро скопытится.
— А разве нет?
Он качает головой.
— Лекарь сказал, что еще побегаешь. Возможно, не так резво. Возможно, на одной ноге, если не получится разработать другую. Но жить будешь.
— Если у меня не получится подняться с кровати к концу недели, пообещай, что убьешь меня собственноручно. Я не хочу быть обузой.
— Ты, и правда, бредишь, — тяжело вздыхает Бриан. — Я тебе вот что скажу. У тебя не получится переложить на меня ответственность за тех, кто тебе дорог. Придется тебе встать с постели и самому позаботиться о них.
Бриан оказался прав. Вонючие мази целителя и горькие как хина настойки помогли мне. Я уже не лежал неподвижным бревном, а мог подниматься с койки и даже недолго прогуливаться неподалеку от палатки.
За проявленный героизм император наградил меня орденом высшей степени, правда, посмертно. Ответственный за информирование Его императорского Величества посчитал, что я не выживу, слишком страшны были мои раны. Подумав, что пока депеша дойдет императорской резиденции, я уже успею умереть, чтобы не марать бумагу еще раз, он отчитался, будто я уже погиб.
Своим выздоровлением я поставил его в неловкое положение, и ему придется оправдываться перед правителем.
Не знаю, как он обставил мое чудесное воскрешение, но из совета пришла депеша, что мне следует уйти в отставку по состоянию здоровья и прибыть в убежище.
Хуже всего, что из-за плохого физического состояния у меня пострадала связь с драконом. Я не могу сделать переворот, как раньше, в считаные секунды. Обращение вытягивает из меня всю энергию, и я не уверен, что смогу долго поддерживать истинную форму. Теперь я недодракон. От былой мощи остались одни воспоминания.
Бриан уверяет, что как только я поправлюсь полностью, все мои способности вернутся. Целитель на мой вопрос так ли это, просто отвел глаза и начал мямлить что-то бессвязное.
Может, потому что я теперь чувствую себя ущербным, мне не хочется возвращаться в столицу. Видеть сочувственные взгляды, слышать язвительные шепотки за спиной.
Потому, когда за мной приезжает экипаж Его Величества — знак оказанной чести, я ковыляю прочь, а потом обращаюсь в дракона и взмываю в небо. Внизу кричит Бриан, машет руками, пытается меня образумить.
Я хочу оказаться дома, а мой дом там, где мои родные люди.
До острова Ветров лететь далеко, но наши желания со зверем странным образом совпадают. Его тянет на остров как на аркане. Дракон слаб, но жгучее стремление оказаться там, придает ему сил. Нам нужно пересечь море. Бескрайнее, синее… Но сначала предстоит преодолеть горную гряду и оставить позади северные земли.
Подо мной мелькают вершины, покрытые искрящимися на солнце белоснежными шапками. Далее начинается предгорье. Крошечные, с высоты птичьего полета, домишки буквально жмутся к скалам. По каменистой дороге деревенский скот идет на изумрудное пастбище, подгоняемый звуком пастушьего рожка. Холмы сменяются густым темным лесом, а за лесом начинается степь.
Думаю, что пора бы передохнуть. Здесь как раз ровная площадка для приземления. Но дракон меня слушать не хочет, он рвется вперед. И что ему до моих доводов, что мы просто рухнем в воду.
Море раскидывается бескрайним бирюзовым покрывалом под могучими крыльями. По поверхности перекатываются волны. Здесь воздух соленый на вкус и пахнет йодом. Свежий ветер обдувает крылья. Кажется, что только здесь я свободен по-настоящему.
Я уверен, что в прежнюю жизнь возврата не будет. Мой поступок будет расценен императором как пренебрежение его милостью, а такого он не прощает.
Он не терпит ни малейшего проявления своеволия.
Для него я был мертвым героем. Кем я стану для него теперь? Я пошел наперекор его воле. Это еще не государственная измена, но уже прогулка с завязанными глазами по краю пропасти.
До острова, где прошло мое детство, далеко, но драконьи крылья уже ослабли. Высота снижается, и мне теперь становится ясно, что дракон мог стремиться совсем не к острову. До меня доходит, что наша связь с драконом стала настолько призрачной, что мы теперь похожи на два отдельных разума в едином теле. И я чувствовал лишь то, что дракон позволял мне чувствовать. Он не показывал мне свои истинные намерения. А намеревался он, судя по всему, рухнуть посреди моря без шанса на спасение.
— Но почему? — посылаю ему мысленный сигнал.
И тут же перед глазами возникают сменяющиеся образы.
Я вижу ее. Ясмину. Она выглядит совсем не так, какой я ее привык видеть. Ее лицо будто светится каким-то внутренним светом. Так может видеть только любящий взор.
Дракон показал мне ее улыбающейся, восторженной, со слезами на глазах после моих резких слов. Будто он сохранил в памяти каждую ее эмоцию.
— Ты же знаешь, я против истинной связи. И ты знаешь почему.
Я слышу раздраженный рык.
— Эта связь сломала столько судеб. А все потому, что мы должны идти на поводу у второй ипостаси.
Дракон утробно рычит. Я понимаю, почему он злится. Между нашими сущностями давно был раскол. Я не мог смириться со своей природой, не хотел, чтобы дракон достиг пика силы. Не хотел подчиняться правилам и традициям драконьего общества, считал, что вправе сам определять свою судьбу без оглядки на зверя.
А теперь зверь решил отомстить мне за все, погубив меня.
— Ты заслужил это, — слышу его мыслеречь, звучащую подобно грохоту водопада. — Ты боялся, что зверь возьмет над тобой верх. Хотя большим зверем из нас был именно ты. Любуйся!
В голове проносится ряд картин, на которых я вижу себя в те моменты, когда вел себя не самым лучшим образом. Да что уж говорить, как последняя скотина. И таких моментов много, слишком много — я делал больно матери, Бриану, Ясмине. И тогда мне нисколько не было совестно. Я считал себя правым. А теперь стыд обжигал меня, поднимаясь удушливой волной из глубин души — одной на две ипостаси.
Да я даже с Дианой вел себя как свинья. Обвинял, не имея никаких доказательств на руках. Нападал на нее. Запугивал. Оскорблял.
Тем временем дракон идет на снижение и летит теперь над самой кромкой воды. Холодные брызги касаются его брюха. Он жмурится в лучах закатного солнца. А я, запертый в мощном драконьем теле, готовлюсь принять свою участь.
Если бы… Если бы можно было все вернуть назад. Но я наворотил столько, что теперь сам себе противен, и пойти ко дну намного проще, чем все исправить.

Глава 22. Приплыли

Ясмина
Мы гребли с леди Эйвери до боли в лопатках, до онемения в кистях, но, куда бы мы ни кинули взгляд, острова нигде не было. Лишь за кормой темнела полоска оставленного нами берега.
На море тихо опускается вечер.
Майло дремлет на дне лодки на брошенном мною плаще. Во сне он вздрагивает и тихонько всхлипывает. Бедный ребенок! Никому не пожелаешь пережить такое.
— Сколько нам еще плыть? — ворчит Эйвери.
Пожимаю плечами.
— Эрнан сказал, что только тот, в ком течет его кровь, может отыскать остров.
— Тогда я предпочитаю сделать так, — она отпускает весла. — Мне жутко надоело грести. Будем полагаться на судьбу.
Поджимаю губы. Не особо верю в ее метод, но спорить не хочется. Тем более, я не уверена, что смогу продолжать грести. Я уже рук не чувствую, а низ живота неприятно тянет. Хоть бы с малышами было все хорошо.
Когда мне надоедает сидеть, спускаюсь на дно и, скрючившись, ложусь рядом с Майло. Он тут же прижимается ко мне и во сне хватается ручонкой за волосы. Лодка мерно покачивается на волнах. Сама не замечаю, как смыкаю веки и уплываю в дрему.
Когда я открываю глаза, в лицо бьет утреннее солнце.
Приподнимаюсь на локтях и изумленно озираюсь по сторонам.
— Приплыли, — сухо говорит Эйвери. За ее спиной скалистый берег, до которого практически рукой подать.
Лодка села на отмель. Волны размеренно били в ее деревянные бока.
— Пойдем, — командует Эйвери. — Я возьму мальчишку. А ты бери сумки. Они гораздо легче этого карапуза.
Я осторожно тормошу Майло по щечке.
— Вставай, малыш. Нам пора.
Он нехотя тянется и пытается открыть глаза. Это ему удается с трудом. Осоловело оглядывается по сторонам, пытаясь понять, где он.
— Мы уже на острове, — ласково говорю ему.
— Доплыли? И он не исчез? — удивляется ребенок.
Эйвери, задрав подол кверху и подвязав его поясом, выбирается из лодки. Стоит ей сделать пару шагов с каменистой отмели, как она проваливается вниз по бедра.
— Дно достала, — невозмутимо говорит она.
Я помогаю Майло переступить через борт лодки.
— Не бойся, тут сухо. Иди к бабушке, — она тебя возьмет на руки.
— Бабушке? — недовольно фыркает моя бывшая свекровь. — Эйвери! Меня зовут Эйвери, молодой человек.
Навьючившись поклажей, следую примеру Эйвери. Вода ледяная. Первое время хочется выпрыгнуть из нее, но потом привыкаю.
— А это точно тот остров? — с подозрением спрашиваю я, глядя на неприветливые серые скалы.
— А у нас есть другой выбор?
— То есть вы даже не уверены, что мы приплыли туда, куда нужно?
— Милая, я никогда не забуду это место. Здесь я провела худшие годы моей жизни.
Постепенно море становится мельче, и мы выбираемся на берег. Эйвери с облегчением сажает Майло на большой валун. Она устала его тащить, но не пожаловалась.
— Что делать с ней? — уставившись на оставленную на отмели лодку, спрашиваю я. Мне бы все же хотелось быть уверенной, что у нас будет на чем выбраться на материк.
— Ничего с ней не станется, — машет рукой Эйвери. — В замке должны быть мужчины. Они ее и пригонят на берег, — последние ее слова звучат без особой уверенности.
— То есть в замке кто-то живет?
— Должна быть какая-то прислуга. Не мог же Эрнан всех распустить.
Мы долго бредем по каменистому берегу. Я держу за руку Майло. Он почему-то побаивается Эйвери. Но ничего. Скоро привыкнет. Я же привыкла.
Тропинка меж скал круто уходит вверх. Мне уже кажется, что мы никогда не доберемся туда, где можно будет упасть в мягкое кресло и вытянуть гудящие ноги.
Но я ошибаюсь. Вскоре показываются шпили замка, вырубленного прямо в скале.
Замок серый, мрачный и унылый, как весь этот остров. Теперь понимаю Эрнана. Если бы мое детство прошло в таком месте, вряд ли я выросла бы открытым и жизнерадостным человеком. Даже в монастыре архитектура была не настолько сурова и неприветлива.
Эйвери подходит к деревянной рассохшейся двери и медленно толкает ее.
Как ни странно, дверь с пугающим протяжным скрипом поддается.
Внутри замка так же мрачно. А еще пыльно. И это сюда Эрнан собирался сослать меня как ненужную вещь, чтобы я пылилась здесь в забвении. Мне не нравится здесь. Мне не хватает воздуха и света.
— На втором этаже в жилых комнатах будет получше, — подбадривает меня Эйвери, которая по моему выражению лица понимает все, что я не успела высказать.
Эйвери обводит взглядом удручающую обстановку, покачивая головой.
Но тут Майло вскрикивает и тычет куда-то пальцем. Я поворачиваю голову в ту сторону и вижу качающийся на ветру гобелен. Или не на ветру. Потому что окна здесь плотно закрыты, и ветру просто неоткуда взяться.
Снова резкое движение гобелена, и я едва успеваю спрятать мальчика за спину. На нас с Эйвери несется старуха с совершенно безумным взглядом, с ухватом наперевес.
— А ну, пошли отсюда, воры! — рявкает она и грозно замахивается.
— Тера? — изогнув бровь, спрашивает Эйвери.
Ухват со стуком падает о каменный пол.
— Госпожа?
Женщина бросается к Эйвери и сгребает ее в охапку. По ее морщинистым щекам текут слезы.
— Ну-ну, давай обойдемся без нежностей, — Эйвери безуспешно пытается отстраниться. Ей хочется оставаться холодной и суровой, но ее голос предательски дрожит.
— Если бы я знала, что вы приедете, я бы подготовила комнаты. А теперь даже не знаю, как управиться, я ведь одна осталась.
— А где все остальные?
— Разъехались на материк. Их даже деньги хозяина здесь не удержали.
— А вообще на острове кто-то остался?
Женщина пожимает плечами.
— Так… Несколько стариков. Молодежь вся разбежалась. А это ваш внучок? — она замечает опасливо выглядывающего из-за моей юбки Майло.
— Угу, — неопределенно мычит Эйвери. Видимо, ей не хочется посвящать служанку в наши злоключения.
— Очень, очень похож на господина Эрнана, прям вылитый, — широко улыбается беззубым ртом Тера.
— А это… — старушка переводит взгляд на меня.
— Диана. Его няня.
— А господин Эрнан и его супруга? — никак не угомонится чрезмерно любопытная женщина.
— Приедут как-нибудь в другой раз.
Тера отвела нас на второй этаж. Такой же необжитый и удручающий. Нам выделили две соседние спальни: одну заняла Эйвери, а вторую мы с Майло. Постельное белье, видимо, долго лежало в сундуках: оно пожелтело от времени и пропахло сыростью. Хорошо еще, над ним не успели потрудиться грызуны.
Сразу же открываю окна, чтобы впустить свежий воздух и свет.
Майло робко устраивается на кушетке, хотя Тера, по всей видимости, предполагала, что кушетку должна занять я, а огромная двуспальная кровать под пыльным балдахином предназначалась молодому господину.
Не знаю, почему Эйвери солгала Тере, но раз она так поступила, значит, так нужно.
Через пару часов Тера подает нам обед в гостиной. Блюда простые, без особых изысков. Я так устала за эти дни, что даже не догадалась предложить ей свою помощь.
С самого момента прибытия в замок меня не покидает чувство, что здесь что-то не так. И только за столом я понимаю, что именно. Я не вижу следов былого пожара. Да и этот замок мало похож на тот, что я видела на картинке в газетах.
Мне неудобно спрашивать об этом, но любопытство сильнее.
— Здесь так хорошо поработали реставраторы, — невинно говорю я.
Эйвери заметно напрягается.
— О чем ты, Диана?
— Разве замок не горел много лет назад?
— Ты видела эти жуткие статьи? Да, замок горел. Только не этот. Это, — она обвела печальным взглядом помещение, — родовой замок Леонарда. Его построили предки лорда Морригана в глубокой древности. Говорят, еще в те времена, когда среди людей жили боги. Ему никогда не нравился этот замок, больше похожий на военную крепость. Поэтому он построил роскошный охотничий замок на той стороне острове. Мы жили там.
— Мне бы хотелось посмотреть.
— Нет, Диана. Не стоит. Там прошлое, причем настолько страшное, что лучше его не ворошить. Не ходи туда. Пообещай, что ты не станешь этого делать.
— Хорошо, — слишком легко соглашаюсь я, уже зная, что нарушу обещание.
Дни однообразно тянутся один за другим. Мы гуляем с Майло по каменистому берегу, он играет в догонялки с волнами или собирает выброшенные на берег ракушки и морские звезды. Про маму почти не спрашивает, будто боится услышать ответ.
Остров Ветров носит свое название неслучайно. Здесь всегда ветрено вне зависимости от времени суток. Я познакомилась с несколькими местными жителями — старыми рыбаками, пыталась выведать, как добраться до пепелища, но они все отказались что-либо говорить.
Все, что я знаю, что охотничий замок находится где-то на другой стороне острова.
Единственный способ его найти — забраться повыше на скалы и осмотреться. Эйвери не одобряет моих прогулок по горам. Она переживает за мое состояние. Да она и права — горные тропы довольно опасны. Конечно же, по горам лазаю я сама, пользуясь моментами, когда Майло отлипает от меня, чтобы пристать к Тере, которая вечно кормит его на кухне всякими вкусностями.
Однажды мне улыбается удача. Я вижу среди макушек деревьев темнеющий остов. Запоминаю направление и просчитываю, как туда можно добраться. Прикидываю, что за час медленным шагом я туда дойду, а, значит, нет смысла откладывать посещения этого страшного места.
Идти приходится по заросшей тропке через лес, продираясь сквозь ветки кустов. Видимо, мало кто туда наведывается.
Когда я наконец выхожу на опушку, то замираю от неприятного чувства. Передо мной как призрак из жуткой сказки возникает изувеченное строение. Обугленное, с лопнувшими от жара стеклами, с выгоревшей кровлей. Есть в нем что-то зловещее и отталкивающее.
Вся поляна перед замком поросла сорными травами. Цепкие колючки вгрызаются в подол моего платья, приходится то и дело останавливаться, чтобы отодрать приставшее растение.
Понятия не имею, зачем я иду к этому сохранившемуся свидетельству разыгравшейся здесь много лет назад драмы. Вряд ли сохранилось что-то, что сможет дать ответ на мои вопросы. Но я упорно иду вперед.
Гарью пахнет до сих пор. Этот запах не смыли многочисленные дожди, не выдули ветра.
Зачем-то обхожу замок вокруг. Высокие стрельчатые окна забраны железными решетками. В этом нет ничего странного. Места глухие. В лесах могут скрываться лихие люди. И любой человек или дракон примет меры, чтобы в его жилище не вломились разбойники. Но эта деталь делает замок немного похожим на тюрьму.
На втором и третьем этажах решеток нет. Оно и понятно. Окна расположены слишком высоко от земли, и если злоумышленник не обладает крыльями, то ему никак до них не добраться.
Вход в замок один. Дверь добротная, железная, прочная. Но и она деформировалась от жара. Полотно пошло волной.
Я дергаю за ручку. Не заперто. Вхожу вовнутрь и оказываюсь посреди настоящего хаоса. Путь вперед мне преграждают обрушившиеся балки перекрытия. В дыры над головой проглядывают куски бледного неба. Лестница на второй этаж выгорела полностью. От нее ничего не осталось. Если что-то и уцелело в этом лютом пожаре, то за столько лет оно было растащено местными.
Поняв, что ничего интересного здесь не увижу, выхожу наружу. Зря сходила. Узнать ничего не узнала, только на сердце теперь тягостно.
Мне хочется как можно скорее покинуть это место. Бежать не оглядываясь. В какой-то миг становится так жутко, что нечаянный вскрик птицы, хруст обломившейся ветки может меня до смерти напугать. Боковым зрением замечаю, что между деревьев проносится что-то серое, и вздрагиваю. Несколько секунд стою, не в состоянии пошевелиться, а потом срываюсь с места и бегу прочь отсюда. Не замечаю, как трава хлещет меня по платью, как впивается в ткань репейник.
Когда я добегаю до фамильного замка Морриган, то выгляжу не самым лучшим образом. Волосы мои растрепались. В них застряли веточки и сухие листочки. Платье изорвано. Весь подол облеплен репьями. Кое-где на ткани следы сажи. Они же на ладошках.
Если Эйвери меня сейчас увидит, то все поймет без слов.
Я как мышка крадусь через холл, который служит одновременно и гостиной, и столовой, но то, что я вижу, заставляет меня остановиться.
Эйвери сидит на софе и смотрит в одну точку, будто сквозь стену.
На полу возле ее ног валяется надорванный конверт с золотым гербом.
Эйвери не слышит, что я подхожу к ней. Ее неестественная поза и пустые глаза пугают меня. Ее пальцы словно закаменели на желтом листке, прижатом ладонью к сиденью софы.
— Леди Эйвери, — негромко зову ее, но она даже не шевелится.
— Позвольте посмотреть, — прошу ее, но не получаю никакого ответа.
Тогда осторожно сдвигаю ее руку с листка. Она не противится. Сейчас она похожа на куклу, положение конечностей которой можно менять как угодно.
Подхожу с посланием к окну — слишком скупо закатное солнце освещает помещение.
Безупречные буквы сливаются в страшные фразы.
«С величайшим прискорбием сообщаем вам, что лорд Эрнан Морриган, генерал императорской армии, погиб при выполнении боевого задания. За проявленный героизм награжден орденом высшей степени посмертно. Императорским указом вам назначена пожизненная выплата…»
Я еще раз пробегаюсь взглядом по строчкам и не верю тому, что там написано. Этого не может быть. Просто не может быть.
— Это какая-то ошибка, — озвучиваю свои мысли, чтобы не позволить сомнениям проникнуть в душу. — Эрнан не мог умереть.
— И тем не менее, это так, — безжизненным голосом говорит Эйвери.
Она сейчас не похожа сама на себя, словно железный стержень ее характера дал трещину. Раньше ее истинные эмоции скрывала маска вежливой холодности, а теперь горе сорвало ее. И я вижу скорбь, глубокую и всепоглощающую.
— Я виновата перед ним. Я очень виновата перед ним. Я была отвратительной матерью.
Я не решилась сесть рядом с ней, чтобы обнять ее, утешить. Вместо этого я опускаюсь в кресло напротив.
— Не говорите так. Вы воспитали его в одиночку. Вы дали ему прекрасное образование и обеспечили его будущее.
— Я не дала ему главного, — она переводит на меня пустой взгляд, — я не дала ему материнской любви.
— Вы любили его как могли.
— Недостаточно.
Она горько усмехается.
— После смерти отца он нуждался в материнской ласке, а я держала его в строгости, боялась сказать лишнее доброе слово. Вместо того чтобы радоваться его успехам, я говорила, что он может лучше и недостаточно старается. Я хотела, чтобы он стремился к большему, чтобы не довольствовался малым, не опускал руки при столкновении с трудностями. Я думала, что воспитываю настоящего мужчину и учу его важным вещам. Но я не научила его основному — не научила любить. Он просто не знает, что это такое. Он не видел достойного примера, — она замолкает и отворачивается к окну. Закат уже догорел, и на остров опускаются густые летние сумерки.
— Леонард держал нас в страхе. Он постоянно избивал меня, унижал, приводил домой гулящих женщин, а меня заставлял прислуживать им. И все это происходило на глазах у Эрнана. Когда Эрнану было четыре, Леонард едва не убил меня. Мой сын бросился на мою защиту с игрушечным мечом. Но Леонард не пощадил и сына, отшвырнув его в стену. Потом, конечно, вызвал целителя, чтобы тот залечил переломы. У маленьких драконов регенерация слабая, практически такая же, как у человеческих детей. Думаешь, он хоть капельку сожалел о случившемся? Нет.
Меня передергивает от ужаса. Что довелось пережить этой женщине? Что пережил Эрнан? То, что она мне рассказала, всего лишь маленькая толика того, что ей довелось испытать. Хочу спросить, почему она не ушла? Почему терпела? И не задаю. Потому что вдруг осознаю — дракон не дал бы ей уйти, не отпустил бы. Если бы она ушла, метка не дала бы ей скрыться. А когда он нашел бы ее, то страшно подумать, что сделал бы с ней.
Перед глазами вдруг встает обугленный замок с решетками на окнах.
Эти решетки были не для защиты от грабителей, они нужны были для того, чтобы удержать Эйвери. Замок был ее тюрьмой. Весь остров был ее тюрьмой. Никто в здравом уме не согласился бы помочь ей, переправив ее на материк.
Наверное, я слишком долго молчу, потому что Эйвери вдруг обращается ко мне:
— Осуждаешь меня?
— Нет. У вас не было другого выбора.
— Выбор всегда есть. А за некоторые свои решения приходится слишком дорого платить.
Я не понимаю, о чем она говорит, но мне неудобно задавать ей лишние вопросы.
— Потому я не хотела, чтобы Эрнан женился на тебе. Я не хотела повторения истории. Понимаешь, я не верила в сына, раз допускала, что он может повторить судьбу отца. Разве хорошая мать может не верить в собственных детей?
Я не знаю, что ответить, чтобы не сделать ей больно. Любые слова, сказанные мной, будут неуместными. Я не вправе судить ее. Кто-то может сказать, что именно она могла прервать этот порочный круг, воспитать Эрнана совсем иначе, залечить его детские травмы, окружить его безусловной любовью. Но я знаю, что Эйвери с искалеченной душой и растоптанным сердцем просто не могла дать Эрнану больше, чем она дала.
Уже то, что она жила, когда жить не хотелось, жила ради того, чтобы вырастить сына, говорит о том, что она очень сильная женщина. Железная. Муж долго ломал ее, но смог лишь согнуть. А она все же нашла в себе силы выпрямиться в полный рост.
— Эрнан любит вас такой, какая вы есть, — негромко произношу я. Возможно, фраза произнесена мною невпопад, но я сказала то, что чувствовала.
На мгновение в ее глазах загорается слабый огонек, но спустя мгновение он гаснет.
— Любил, — поправляет она меня.
— Любит, — не соглашаюсь с ней.
Я не верю в то, что Эрнан погиб. Почему-то я убеждена, что если бы это произошло, я бы знала это.

Глава 23. Находка

Эйвери теперь носит черное. Я надеваю поочередно те два платья, что захватила с собой в дорогу. Намек Эйвери, что я могла бы сходить к единственной оставшейся на острове старухе-портнихе, я проигнорировала. Заметив мое нежелание последовать ее совету, она повторять не стала. Хотя было заметно, что ей неприятно, что я не ношу траур по Эрнану. Но как ей объяснить, что я не чувствую, что он мертв?
Когда мы виделись с Эрнаном в последний раз, он давал мне портальные камни, при помощи которых можно отправить письмо Бриану. Он говорил использовать их в крайнем случае. Как мне кажется, он уже наступил. Бриан может разузнать, что с Эрнаном. Когда Эйвери поймет, что произошла чудовищная ошибка, ее материнское сердце успокоится.
Отправляясь на прогулку, беру с собой пару портальных камней. Майло оставляю с Терой. Она не в восторге, потому что считает, что я, как гувернантка, отлыниваю от своих обязанностей. Но ей придется смириться, неугомонный мальчик может помешать моей затее, а мне нужно сконцентрироваться на открытии портала. Признаться, ранее никогда не пользовалась портальными камнями, а спросить у Эрнана, что с ними делать не додумалась.
Скорее всего, камни настроены не на конкретное место, а привязаны к личности Бриана. В этом есть логика, потому что Бриан — военный. Сегодня войска дислоцируются здесь, завтра — там. Однако, что будет, если портал активируется не вовремя? Например, в процессе боя или когда Бриан будет находиться со своей возлюбленной.
Эрнан говорил, что портал почтовый. Значит, мне нужно будет закинуть туда письмо? А если Бриан это письмо не заметит? Или не сможет написать ответ: не носит же он с собой перо и чернильницу? Или у него не будет портальных камней, чтобы ответить?
На всякий случай письмо я написала заранее, даже не письмо, а так коротенькую записочку. Дескать, леди Эйвери получила послание от императора о смерти Эрнана. Мы не верим, что это правда, и просим подтвердить или опровергнуть новость.
Вышло довольно сухо. Но если разобраться, это у Ясмины с Брианом были дружеские отношения. Диану Бриан не знал. Как-то он приходил в дом Эйвери, мазнул по мне равнодушным взглядом, не оценив мою радостную улыбку. Я в тот момент забылась и едва не набросилась на Бриана с расспросами о том, как у него дела. Благо его холодность отрезвила меня.
Оказавшись на пустынном берегу, я скрываюсь в одной из пещер, обнаруженных во время прогулок с Майло.
Осторожно достаю письмо и камни. В моем представлении портал — это арка в месте, где возможен переход в иную точку пространства. И активация портала происходит путем установки портальных камней в нужные пазы. Но если бы это было так, то Эрнан рассказал бы мне, где находится почтовый портал. Значит, принцип действия у камней другой. Знать бы какой. Можно было спросить у Эйвери, но она непременно стала бы интересоваться, зачем мне это нужно. Вряд ли она одобрила бы мою задумку. Да и вообще не хотелось ее заранее обнадеживать. Вдруг это я ошибаюсь.
Усевшись прямо на пол, кручу в руках голубые камешки и так и эдак, но ничего не происходит. Как бы я ни стучала ими друг о друга, как бы ни натирала, какие бы слова при этом ни произносила, камни оставались глухи к моим просьбам.
Уже совсем отчаявшись, я кладу конверт на усыпанный щебнем пол пещеры, а сверху бросаю один камень, особо ни на что не надеясь. Но как только камень оказывается на письме, он вспыхивает лазурным сиянием. Воздух над письмом подергивается маревом, а затем письмо просто исчезает.
Все оказалось намного проще, чем я предполагала.
Теперь останется дождаться ответа.
Известие от Бриана я получаю на следующий день. Оно просто появляется из ниоткуда на моей кровати, с которой я пытаюсь безуспешно встать. Майло с самого утра канючит, требуя отправиться на берег, а на меня напала неведомая слабость. Мне хочется спать, глаза слипаются помимо моей воли.
Неожиданное появление письма немного бодрит меня. Я вскрываю конверт и замечаю, как дрожат мои руки. Да, я боюсь, боюсь узнать, что ошибалась. Я не допускала мысли, что Эрнан может не вернуться. А теперь холод проходит по позвоночнику, и страх сковывает сердце.
Письмо Бриана намного подробнее, чем мое. Он даже поинтересовался, как чувствует себя Эйвери, и спросил, не требуется ли нам какая-либо помощь.
Когда я читаю, что императору подали неверные сведения, с души падает тяжелый камень, но следующие строки меня заставляют съежиться от нехорошего предчувствия. Эрнан не отправился в предоставленное императором убежище. Он улетел в неизвестном направлении. Его пытались разыскать, но так и не нашли.
Даже не знаю, стоит ли об этом рассказывать Эйвери. Дать ей надежду на возвращение сына, для того чтобы потом ее отняли?
Эрнан…Почему он не захотел быть со своей любимой? При мысли о Лилии сердце наполняется горечью. Куда он отправился? Он мог полететь куда угодно и к кому угодно. Как ни обидно признавать, я ничего не знала о собственном муже.
Майло удается вытащить меня на прогулку лишь к вечеру. Вроде бы он понимал, что я чувствую себя не очень хорошо, но через каждые пятнадцать минут забегал и с надеждой спрашивал, не стало ли мне лучше.
Мы выходим на побережье, гуляем по берегу, швыряем камни в воду. Майло это быстро надоедает, и он начинает исследовать скалы. Я слежу, чтобы он не поднимался высоко, но мальчик выполняет безукоризненно обещание и бегает у подножья скал.
— Диана! — кричит он мне и машет рукой. — Там новая пещера!
Этого не может быть, мы исходили берег вдоль и поперек и успели заглянуть в каждый грот.
Но я подыгрываю ему и хвалю, называя первооткрывателем.
Вход в пещеру завален сломанным деревом. Это странно, я не помню, чтобы была буря.
— Я схожу посмотрю, что внутри! — кричит Майло.
— Нет, Майло, стой! — меня вдруг охватывает паника, деревья просто так не ломаются. Вход в пещеру скрыли от чужих глаз пышной кроной.
Но мальчик уже раздвинул ветви и скользнул внутрь.
Бегу туда с самой большой скоростью, на которую способно мое неповоротливое тело.
Но я двигаюсь слишком медленно для того, чтобы уберечь мальчика от столкновения с тем, кто скрывается в пещере.
Тишину и спокойствие вечера пронзает наполненный ужасом крик Майло.
Когда я подбегаю к преграде, перекрывающей вход, Майло уже пытается выбраться. От страха у него не получается раздвинуть ветки дерева и выбраться. Его глаза круглые, как плошки, дыхание сбивается.
— Он большой! Он страшный! — побелевшими губами шепчет ребенок.
Помогаю малышу выбраться и прижимаю его к себе. Состояние Майло передается мне. Что могло так испугать мальчика? Вдруг там вирен или еще что похуже?
— Все хорошо, Майло, ты в безопасности, — говорю, а сама не верю. — Кто там? — перехожу на шепот.
— Дракон!
Сердце пропускает удар. Меня охватывает предчувствие, что вот сейчас произойдет что-то важное. Какой еще дракон может оказаться на острове Ветров — фамильном острове Морриган? Эрнан…
— Ты никогда не видел драконов? — спрашиваю, чтобы заболтать ребенка, отвлечь его от переживаний.
— Нет.
— Я тоже их не видела близко, но мне жутко хочется посмотреть, — пытаюсь, чтобы голос звучал как можно жизнерадостнее, но он не слушается, дрожит.
Порываюсь к дереву, а в мою юбку цепляется ладошка Майло.
— Не ходи! Он тебя сожрет!
— Я только одним глазком посмотрю, а ты постой здесь и за мной не ходи, — обещаю мальчику и одновременно пытаюсь отцепить его пальцы от юбки. Не ребенок, а маленький клещ.
Прошу Майло отойти подальше от входа и подождать меня. Я не до конца уверена, что там встречу Эрнана, но мне хочется верить, что во мраке пещеры увижу его.
Безжалостно ломаю ветки, чтобы расчистить вход и запустить в пещеру немного света. Дерево повалено совсем недавно, соки еще не успели выйти из ветвей, поэтому прутья гибкие, ломаются с трудом. Закончив борьбу с ними, пробираюсь через образовавшуюся прореху в кроне в пещеру. Майло всхлипывает в сторонке, поняв, что я все равно войду к чудовищу. Если честно, мне немного страшно. Я могла ошибиться. Вдруг дракон, скрывшийся там, не тот, о ком я думаю. Чужой и опасный. От которого можно ждать чего угодно. Сомнения стали одолевать меня, когда я подумала, что Эрнану незачем прятаться от матери. Он бы обязательно пришел к ней. Несмотря на их непростые отношения, он ее любит.
Оказавшись внутри, невольно вздрагиваю — дракон поражает своими размерами. Он возвышается горой, голова безучастно покоится на вытянутых передних лапах. Кожистые крылья надежным покровом скрывают тело. Впервые я нахожусь к дракону так близко. Я видела Эрнана в зверином обличье лишь однажды, в день, когда он бился с Брианом. Глупый бой, после которого я стала смотреть на Эрнана под другим углом, без былого обожания.
Этот дракон был тоже угольно черным. Мало ли черных драконов на свете? Но что-то подсказывает мне, что это все же он. Зверь не реагирует на мое присутствие. Прислушиваюсь, пытаясь уловить его дыхание, но тщетно. Мелькает тревожная мысль: жив ли?
— Эрнан? — негромко окликаю его.
Черная громада приходит в едва заметное движение. Веки лениво поднимаются, и желтые глаза с вертикальным зрачком равнодушно смотрят на меня. Никаких эмоций, будто он не узнает меня.
— Эрнан, что случилось?
Подхожу к нему и несмело касаюсь его головы, провожу ладонью по чешуе. Мне всегда казалось, что чешуя драконов похожа на сталь, такая же твердая и холодная. Но нет. Она приятная на ощупь, точно бархат. И горячая. Очень горячая. Хмурюсь. У нас, людей, высокая температура — признак болезни. Но я так мало знаю о драконах.
— Ты болен?
Дракон не удостаивает меня ответом и снова закрывает глаза.
Может, причина его вялости не в плохом настроении и душевных переживаниях, а в том, что у него жар.
— Раз уж ты не собираешься мне помогать, сама разберусь, — бормочу я, обходя его со всех сторон и внимательно осматривая. Крылья в некоторых местах напоминают решето. Обвожу пальцем дырочки. Я, конечно, не драконий доктор, но замечаю, что по краям отверстий кожа тоньше и чуть светлее, будто начался процесс регенерации, но что-то помешало ему.
— Подними крылья, — грозно командую, и он, на удивление, подчиняется.
Увиденное заставляет меня содрогнуться. Все его тело покрывают раны. Будто его секли лезвиями. И здесь та же картина, что и с крыльями. Раны затягивались молодой кожей, а потом из-за чего-то они вновь открылись. Более того, некоторые начали гноиться. Теперь ясно, отчего у него жар. Нужно срочно искать лекаря. В монастыре нас зачем-то учили, как лечить драконов. Мне это казалось странным, ведь нас готовили в жрицы Богини.
Я старательно штудировала учебники, как и по другим предметам, казавшимся мне бесполезными. И при желании, порывшись в памяти, могу вспомнить многое. Но теория и практика бесконечно далеки друг от друга. Имея знания, я не уверена, что смогу применить их.
Пока ясно одно: медлить нельзя.
Решительно направляюсь к выходу. Я приведу помощь или… что-нибудь придумаю.
«Матери не говори!» — слышу раскатистый голос и замираю от неожиданности. Голос звучит не снаружи, а внутри меня, отдаваясь вибрацией в каждой клеточке моего тела. Это очень странно. Драконы в истинном обличье не умеют разговаривать.
«Не вздумай сдохнуть в мое отсутствие!» — проносится в моей голове.
Слышу «фырк», похожий на сдавленный смешок. Причем слышу уже ушами. Наверное, это просто совпадение. Не мог же он услышать мои мысли?

Глава 24. Я лечу

Стоит мне выйти из пещеры, как Майло бросается ко мне.
— Он тебя не съел! Он тебя не съел!
В руках мальчика зажата палка.
— Что это?
— Я нашел оружие. Если бы ты закричала, я бы его заколол и спас тебя.
— Защитник мой, — треплю мальчика по волосам. — Не бойся за меня. Сейчас этому дракону нужна наша помощь. Только давай договоримся: ты ничего никому о нем не расскажешь. Это будет наша маленькая тайна.
Майло с серьезным видом кивает.
Когда мы возвращаемся домой, Эйвери устраивает нам разнос.
— Где вы так долго были? Я не хочу потерять еще и своих внуков. Так что будь осторожнее, Диана, тебе скоро рожать.
Выслушиваю молча все ее претензии. А потом спрашиваю:
— На острове есть лекарь? Лучше всего драконий.
— Вот, я же говорила! Что болит? Где болит? На таком сроке нельзя много ходить. А если начнутся роды, а ты будешь далеко от дома, кто тебе поможет?
— Ничего у меня не болит, — пытаюсь успокоить ее. — Это я так, на будущее.
— С этим вопросом тебе лучше обратиться к Тере. За те годы, что я не жила на острове, могло многое измениться.
— Майло, ты голоден? — Эйвери переключается на ребенка.
Он кивает.
— Ну вот, заморила дитя голодом, — ворчит она.
— Зато мы такое видели, такое видели! — спешит поделиться впечатлениями Майло. — Он такой большой! — мальчик с восторгом разводит руками в стороны.
— Кто?
Когда эмоции хлещут через край, так тяжело удержать их в себе. Майло совершенно забыл о моей просьбе.
— Кит, — выпаливаю я, пока мальчик не выдал наш секрет.
Майло, осознав свою оплошность, испуганно таращит глаза и закрывает рот ладошками. Хорошо, что Эйвери не смотрит на него. Она отвернулась к окну.
— Киты очень редко заплывают в бухту, — говорит она.
— Мы пойдем искать Теру, — выпаливаю я и быстренько подталкиваю Майло в сторону кухни.
— Извини, — тихо бормочет он. — Я случайно.
Тера занята обедом. Она старательно крошит овощи. В кастрюле уже вовсю кипит вода.
— Я кушать хочу, — канючит Майло.
— Бери, бери, — Тера отрывается от своей работы и достает припрятанную головку сыра, отрезает от нее щедрый ломоть и дает тому, кого искренне считает маленьким господином.
— Заморила ребенка голодом, — ворчит она на меня. — Как еще тебя на работу приняли? Где были глаза хозяина?
Пожимаю плечами. Ну а что я могу ответить?
— Скажите, Тера. Остался ли на острове лекарь?
— Тебе человеческий или драконий нужен? — она обеспокоенно смотрит на Майло. — Как себя чувствуешь? Ничего не болит?
Майло отрицательно качает головой. Тера успокаивается и будто бы забывает о моем вопросе.
— Тера, так что с лекарем?
— Нет никого. Все разбежались давно.
Сердце ухает вниз. Ну как так? Кто же поможет Эрнану? Кто его спасет?
У меня есть знания, но совершенно нет опыта. Результат моего лечения может оказаться непредсказуемым. А я просто не имею права не вернуть матери ее сына. Пусть Эрнан поступил со мной жестоко, но я не хочу, чтобы он умер.
— А есть в замке хоть какие-то травы?
— Что-то есть, — нехотя признается Тера. — В кладовой под потолком висят. А что, что-то надо?
— Нет, я на всякий случай интересуюсь. Я посмотрю, какие есть.
— Да иди, смотри, не отвлекай меня только, — отмахивается от меня, как от надоедливой мухи.
А я, не теряя времени, ныряю за неприметную дверь. Поднимаю глаза вверх: прямо под потолком висят пучки высушенных растений, перемотанные нитками. К счастью, благодаря тому, что в монастыре мы занимались сбором трав, многие травы мне знакомы.
Вот гератоза, порошок из ее листьев заживляет раны и ожоги. Вот благортисс, нежные розовые цветы которого укрепляют иммунитет и повышают уровень энергии в организме. В нем очень много витаминов, которые помогают бороться с инфекциями, а также возвращают силу истощенным больным. Вот зелейник — растение глубокого черного цвета. Оно способно утолить даже сильную боль. В стеклянной банке на полке замечаю немного орехов абрипалма. Открываю крышку и принюхиваюсь. Пахнет миндалем. Значит, ядрышки хранятся не так долго и полезных свойств не растеряли. Они оказывают очищающее воздействие на организм, нйтрализуя вредные вещества.
Рядом в холщовом мешочке — фиолетовые лепестки люминеллы. Они повышают физическую выносливость. Если принять настойку из люминеллы, то ум станет ясным. Эрнану нужно было принимать ее раньше. Глядишь, и не совершил бы столько глупостей.
Остальные травы тоже очень полезны, но для лечения Эрнана не сгодятся.
Оглядываюсь в поисках, во что можно было бы сложить травы, чтобы не вызывать лишних вопросов. Натыкаюсь взглядом на корзинку с картошкой. Высыпаю клубни прямо на пол и наполняю корзину нужными травами.
На кухне все еще топчется Тера, а Майло уже куда-то убежал.
Ничего не говоря, беру котелок, плошку, нож и огниво. Все складываю в корзинку и собираюсь улизнуть с кухни, но Тера окрикивает вслед:
— Куда собралась? Лучше бы за молодым господином следила.
Не трачу время на объяснения. У меня его не так уж и много. Точнее, не у меня, а у Эрнана.
На берег практически лечу. Сажусь на большой валун и начинаю готовить мазь. Нужные сухие ингредиенты растираю между пальцами в труху. Орехи толку крупным камнем. От волнения не сразу получается вспомнить необходимые дозировки, да и точно отмерить компоненты все равно не смогу — у меня нет аптекарских весов. Поэтому приходится полагаться на глаз и чутье.
Последний ингредиент, который пробудит свойства всех остальных и усилит их — это кровь дракона. Именно для того, чтобы ее добыть я взяла нож.
Вхожу в пещеру и оцениваю состояние Эрнана. Он все так же имитирует труп. Или уже не имитирует?
Подношу руку к его ноздрям. Ладонь обдувает легкий поток воздуха. Дышит.
Подношу нож к передней лапе. И замираю. На меня пристально смотрит так внезапно открывшийся желтый глаз.
«Добить меня решила?» — слышу его насмешливый голос в голове.
«Размечтался! — думаю в ответ. — Мне нужна твоя кровь для снадобья. Лечить тебя буду!»
«Значит, все правильно сказал. Добить. Не ножом, так зельем».
«Почему я тебя слышу?»
«Сам удивлен. Ты не должна».
Пауза.
«А может, ты и не слышишь. Просто сошла с ума и тебе мерещится всякое».
Его морда ощеривается.
«Если это улыбка, то тебе лучше сохранять серьезное выражение лица… то есть морды».
Оскал становится шире.
Если минуту назад мне было жалко его резать, и я не знала, как к нему подступиться, то теперь смело полощу его по черной чешуе.
«Ой, больно!» — недовольно.
Кровь алой струйкой стекает по лапе, и я подставляю плошку, ловлю драгоценную жидкость.
Затем быстро перемешиваю ее с целебными травами. Смесь начинает пузыриться.
«Не похожа ты на лекаря», — хмыкает он.
«А на кого похожа?»
«На садистку».
Зачерпываю мазь и обрабатываю нанесенный мною же порез.
«Ай, щиплет! Говорю же, садистка! Женщина, что я тебе плохого сделал?»
«Ничего!»
Наношу мазь на его раны под аккомпанемент громкого шипения.
«Ничего? А почему же от тебя несет обидой? — он шумно втягивает ноздрями воздух. — И жасмином».
Пока придумываю, что ответить, он огорошивает меня:
«Ты сняла метку. Ты выглядишь по-другому, но я все равно тебя чувствую, Ясмина».
Плошка с грохотом выпадает из ослабевших ладоней на пол.
Этого просто не может быть. Просто не может быть. Эрнан не мог ничего почувствовать! Может, у дракона помутился рассудок и выдал мне свою бредовую мысль, совпавшую с реальностью.
А я выдала себя.
Поднимаю с пола плошку. К счастью, мазь густая и вязкая, не пролилась на пол.
«Я такая неловкая».
«Да, я и раньше замечал».
«Ты меня с кем-то путаешь. Я Диана».
«Глупышка, — рокочет в голове его голос. — Я чувствую тебя. Твой запах. Свежий жасмин ни с чем не перепутать. Слышу, как бьются в твоем чреве два сердечка. Мои дети. Почему ты сбежала от меня? Надеялась, что я тебя не найду? Твоя кровь и моя кровь соединились, и древо жизни приняло жертву. Метка истинной больше не имела значения. Я бы нашел тебя все равно, даже если для этого пришлось бы заплатить огромную цену!»
«Странно о таком говорить, после того, что ты сделал!»
Притворяться уже нет никакого смысла.
«Я не сделал ничего такого, чего мне стоило бы стыдиться».
«Да уж! — фыркаю в ответ. — Вот теперь я тебя узнаю! Наверное, нужно гордиться тем, что ты привел меня в дом, где наслаждался жизнью с любовницей. А потом говорил, что отправишь меня на остров и отнимешь моих детей».
«Ну, положим, я не наслаждался жизнью с Лилией. Можно сказать, даже страдал. Мне она никогда не нравилась. И пахло от нее отвратительно — гнилым болотом».
«Что?» — такого цинизма я не ждала даже от Эрнана. Набираю в руку мазь и хорошенько прижимаю ладонь к большой ране с разошедшимися краями.
«Ай, больно!» — шипит дракон.
«Мне тоже было больно! Но это тебя не заботило».
«Говорю же, это не я!»
«А кто?»
«Эрнан».
«Ясно. Я могу помочь с твоими ранами, но у тебя пострадал рассудок. Здесь я бессильна».
— Схожу, сделаю целебный отвар. Он снимет воспаление и придаст сил.
«Погоди, Ясмина! Все это делал он — Эрнан-человек. А я — дракон».
— С меня хватит, — решительно выхожу из пещеры.
Что это сейчас было? Я, конечно, понимала, что вылечить Эрнана будет непросто. Но и представить себе не могла, что от боли он сойдет с ума. Я так хотела обрадовать Эйвери тем, что ее сын жив. А теперь ей придется смириться с тем, что он стал дурачком.
Подобрав котелок, иду к морю, набираю воду. Потом брожу по берегу, собирая сухие ветви. В моем положении наклоняться уже тяжело. Живот мешает.
Выкладываю камни кругом, а в центре развожу костер. Ставлю на камни котелок и медленно бросаю туда нужные травы. Мои мысли сейчас далеко. Эрнан говорил такие странные вещи. Будто бы во всем виновата человеческая сущность, а дракон ни при чем.
Так кому я отдавалась ночами человеку или дракону?
Ночью Эрнан смотрел на меня совсем по-другому. Он смотрел на меня восхищенно. Говорил нежные слова, ласкал меня, а утром делал вид, что я ему неинтересна.
Может, я была настолько отвратительна Эрнану, что ночью он позволял звериной сущности завладеть собой?
Варево уже давно закипело. Я отставила его в сторону. Возвращаться к Эрнану не хочется. Но без меня он не справится. Отвар снимет жар. Ему станет легче. Может, и бредить перестанет?
Пробую пальцем воду. Вроде бы уже не так горячо. Хотя кого я обманываю. Дракон, изрыгающий пламя, может свободно пить кипяток. Просто я тяну время и ищу отговорки.
Солнце уже готово утонуть в море. Мне пора. Иначе придется возвращаться домой в потемках.
Со вздохом поднимаюсь, подхватываю котелок и иду в пещеру.
«Долго ты, — ворчит недовольно дракон. — Я уже думал, что ты ушла».
«Пей!» — ставлю перед ним котелок.
Он опускает язык в мое варево.
«Горько!» — возмущается.
«Пей!»
«Уговори меня!»
«Пей! А не то сдохнешь!»
Дракон вылакивает жидкость до дна.
«Раньше ты такой злой не была, — обиженно заключает он. — Добрая, нежная, невинная девочка».
«Скажи за это спасибо себе же!»
Собираюсь уходить, но то, что он транслирует, заставляет меня остановиться.
«Ясмина, в том, что случилось, не было моей вины. Тебе не понять, но я сам был не в лучшем положении, чем ты. Без права голоса. Без права принятия решений. Просто цепной пес, силу которого используют для устрашения врагов. Знаешь, как больно, все видеть и слышать, но не иметь ни малейшей возможности что-то изменить? Наконец мне это удалось».
— Что удалось?
«Эрнан с детства подавлял мою волю. Запирал на задворках сознания. Он очень боялся свою звериную сущность. Ему казалось, что причиной всего плохого, что делал его отец, была драконья кровь. Ни за что на свете он не хотел походить на отца. Потому пытался победить зверя в себе, а в итоге стал зверем сам. А теперь я свободен».
— А что с Эрнаном? — шепчу, осознавая весь ужас происходящего. Бриан предупреждал, что может быть расщепление сущности. Вот только причиной такого расщепления стала не наша истинная связь. Все случилось гораздо раньше.
«Зачем говорить о нем? Он был редкостной скотиной».
— И все же?
«Если тебя это порадует, могу сказать, что в последние минуты он раскаялся во всех своих поступках».
— Ты убил его? — мои руки холодеют от страха.
«Вряд ли это можно так назвать. Скажем так, я воспользовался его слабостью. И давай не будем о грустном».
— Почему ты не подумал о его матери?
«Это и моя мать тоже»
«Думаешь, она обрадуется, увидев тебя в таком виде?»
«А что с моим видом не так? На мне летать можно на дальние расстояния. В дом, где живет, дракон никто не залезет. А когда я полиняю, из моей шкуры можно нашить плащей. Знаешь, какие они дорогие? Сплошная выгода!»
— Она даже и поговорить с тобой не сможет! Или сможет?
«Люди не слышат мыслеречь. Но это даже плюс. Учитывая, что Эрнан всегда говорил ей только гадости, она будет рада, что я молчу. Молчаливый, беспроблемный сын. Что еще надо матери для счастья?»
— Издеваешься?
«Разве что совсем чуть-чуть».
В этот раз голос звучит ехидно. Никогда не замечала такого за Эрнаном. Будто и правда, разговариваю не с ним.
— А какие планы у тебя на меня?
«О нет! Ты тогда меня точно отравишь! Такие вещи нельзя говорить женщине, которая и так поит тебя непонятной бурдой».
— И все же, я имею право знать. Планы Эрнана уже осуществились, — горько усм
ехаюсь. — Я на острове Ветров и скоро рожу наследников.
«Это были его желания. Мои совсем другие».
— Какие же?
«Оберегать тебя как самое ценное сокровище».
— Очень по-драконьи. Но ты же прекрасно понимаешь, что дракон и человек — не пара. Если я вдруг встречу мужчину, который мне понравится…
«Я его сожру».
И сейчас я не понимаю, шутит он или говорит серьезно.
Я боюсь дракона. Я ведь совершенно его не знаю. Но его слова звучат так, будто я для этого опасного зверя что-то значу. Это пугает меня намного сильнее, чем равнодушие его человеческой сущности.
— Когда любят, отпускают, — говорю негромко.
«Вздор! Я сожру любого двуногого, который к тебе приблизится. Я не сторонник такой диеты, но если придется, то я ей не побрезгую, — дракон делает паузу, а мне становится страшно от того, что я могу услышать дальше. — Забавно, Эрнану нравилась Диана. И когда он думал, что умирает, пытался убедить Бриана жениться на тебе, чтобы тот о тебе позаботился. А я, даже если сдыхать буду, никому тебя не отдам. Буду цепляться за жизнь до последнего вздоха, чтобы заботиться о тебе самому».

Глава 25. Раскол

Ясмина
Я покинула пещеру в глубоких раздумьях. Поверила ли я дракону? Даже не знаю. Меня не покидало ощущение, что это не Эрнан. Взгляды дракона на жизнь, его язвительность и своеобразный юмор совершенно не вписывались в характер Эрнана. Как могут такие разные личности уживаться в одном существе? Сама отвечаю на свой вопрос: они и не ужились. Сначала человек подавлял дракона, теперь дракон неизвестно что сделал с человеком.
Все так запутано.
По словам дракона выходило, что ему совершенно не нравилась Лилия, но он был вынужден терпеть близость с ней. Ему претило отношение Эрнана ко мне и к матери, но он ничего не мог поделать. Дракон негативно относился и к самому Эрнану и к образу его жизни.
Эрнан всегда боялся, что его звериная сущность возьмет над ним верх. И в итоге так и произошло.
Но это неправильно.
Если бы только знать, как восстановить целостность личности.
Я хотела сохранить появление Эрнана на острове втайне. Но теперь я не вправе так поступать. Возможно, Эйвери знает выход из положения.
Домой я возвращаюсь уже затемно.
Эйвери ожидаемо напускается на меня.
У меня нет сил перечить ей и придумывать что-то.
Поэтому я просто вываливаю ей все как на духу.
— Эрнан жив. Я нашла его.
На миг она замирает. Открывает рот как рыба на берегу и качает головой. Не верит.
— Это правда. Я обработала его раны и дала целебный отвар. Сейчас он спит.
Эйвери ведет в сторону, и она хватается за стену, чтобы не упасть.
Подскакиваю к ней, поддерживаю ее. Чувствую вину за то, что могла сообщить ей все в мягкой форме, убедившись, что она сидит и не упадет в обморок.
— Ты уверена?
— Абсолютно.
— Тогда… Тогда надо сейчас же бежать к нему. Тера, — кричит она, — неси фонари. Надо найти кого-нибудь, чтобы помогли перенести моего сына в замок.
— Боюсь, что это невозможно, — вздыхаю я.
Эйвери с недоумением смотрит на меня.
— Эрнан в форме дракона. И перевоплотиться не может.
— Он без сознания?
— В сознании. Но дракон сказал мне, что теперь его сущность доминирует над человеческой, и он не горит желанием становиться человеком.
— Сказал? — в ее голосе сквозит недоверие. — Драконы не умеют разговаривать.
— Мыслеречь.
— Ты не можешь ее слышать.
— Я ведь его истинная пара, наверное, поэтому слышу его, — привожу разумный довод.
— Я тоже была истинной, не забывай. И я никогда не слышала мыслеречь. Такое общение доступно только драконам. А сейчас нужно скорее идти к сыну. Он замерзнет там. Сейчас уже прохладно.
— Вы не верите в то, что я слышу мыслеречь. Ладно. Но вы верите в то, что я дала ему отвар и он сейчас спит?
— Я все равно не усну спокойно.
— Дайте тогда хотя бы спокойно поспать вашему сыну, — мой ответ звучит жестче, чем мне хотелось бы. — Эрнан сильно изранен. Ему нужен покой.
После разговора с Эйвери у меня осталось чувство разочарования.
Она не подсказала мне, что можно сделать с расколом личности Эрнана, потому что просто не поверила мне. Завтра попытаюсь выведать у дракона, что произошло с человеческой сущностью и можно ли ее вернуть. На мое счастье, дракон очень болтлив. Мне показалось, что за то время, что я провела с ним в пещере, мы говорили гораздо больше, чем с его человеческой формой за месяцы моего пребывания в столичном поместье.
Просыпаюсь с рассветом. Эйвери уже на ногах. Черное платье сменила на коричневое. Еще не радость, но уже не траур.
— Ты так долго спишь! — выказывает мне свое нетерпение. — Нам уже пора идти.
— Не сейчас. Сначала я приготовлю мазь и отвар. Условия здесь для этого гораздо лучше, чем на берегу.
Во время приготовления снадобий, она то и дело заглядывает на кухню и поторапливает меня. Майло сегодня опять целый день будет на попечении Теры. Но она, видя настрой хозяйки, не рискует хоть как-то выразить свое недовольство.
На берег Эйвери практически летит, нещадно долбя дорогу своей тростью.
Я едва поспеваю за ней.
Даже булыжники на берегу ей не помеха.
— Где же он? Где же? — она нетерпеливо осматривает берег.
— В пещере.
Когда мы подходим к гроту, я понимаю — что-то не так. Дерево, вчера закрывавшее вход, сдвинуто в сторону. Сердце болезненно сжимается. Что, если кто-то нашел дракона и причинил ему вред?
Но Эйвери ничего не знает о моих опасениях и входит в зев пещеры.
Я делаю шаг следом и замираю. Пещера пуста.
— Как же так, Ясмина, — шепчет Эйвери. — Где Эрнан?
— Я не знаю. Вчера он был здесь.
— А, может, его не было? — ее лицо искажает страдание. — Что я тебе такого сделала? Почему ты со мной так жестока?
Не знаю, что ей ответить на необоснованные обвинения. Ясно, что в последнее время в ее жизни было слишком много потрясений, и она все воспринимает остро. Но как она могла подумать, что я могу причинить ей вред?
Мне хочется плакать от такой несправедливости, но я лишь кусаю сухие губы.
Не глядя на меня, она решительно выходит наружу и направляется в сторону тропинки к дому.
— Может, немного подождем?
— Нечего ждать, Ясмина, — сухо бросает она.
Несколько раз поворачиваюсь назад. Но берег пуст. Лишь только птицы летают низко над берегом.
У самой тропинки в гору, я останавливаюсь и смотрю с надеждой на скалы, о которые бьются холодные волны, осыпаясь белой пеной.
— Ты идешь, Ясмина? — подгоняет меня Эйвери, которая уже начала подъем.
Не отвечаю. Стою на месте как пригвожденная. Еще немного и я поверю, что просто сошла с ума и все придумала.
И тут из-за уступа скалы появляется черная громадина. Он идет по воде, поднимая крыльями брызги.
— Эрнан… — шепчу с улыбкой.
— Эрнан? — Эйвери услышала меня и теперь торопливо перебирает ногами, неловко спускаясь.
— Сыночек, сынок, — неверяще шепчет она, всматриваясь в дракона, а потом ковыляет к нему, бормоча что-то несвязное.
Эрнан спешит к нам, едва не бежит. Кажется, он просто собьет нас с ног, но он успевает вовремя затормозить.
Эйвери бросается к нему со слезами на глазах, а дракон опускает свою шею, так чтобы матери было удобнее обнимать его.
— Это ты? Правда, ты? — бормочет она, покрывая его морду поцелуями, гладя его ладонями.
«Смотрю, тебе стало слишком хорошо. Зачем ушел из пещеры?» — проносится в голове недовольная мысль.
«Мне действительно намного лучше. Прогулки на свежем воздухе полезны, тебе ли не знать».
«Мог гулять чуть ближе к пещере. Мать чуть не довел до сердечного приступа!» — буквально закипаю от гнева.
«Я пытался летать. Взлететь с места не получилось. Попробовал спрыгнуть со скалы. Чуть не сломал лапу», — жалуется он.
«Тебя пожалеть?»
«Прекрасная идея!»
«Обойдешься!»
«Злюка! А как притворялась хорошей девочкой. Даже я поверил!»
— Сынок, пойдем домой, там тепло, там я смогу о тебе позаботиться. Приготовим вкусный ужин. Будешь спать на мягкой перине. Тебе нужно обратиться, — шепчет Эйвери, не переставая его наглаживать.
«Пожрать бы я не отказался!»
«Ну, знаешь ли, таких порций нам не завезли. Так что, тебе придется обратиться».
«Ну уж нет, неужели ты соскучилась по этому говнюку?»
«Даже не знаю, кто из вас хуже».
«Пф-ф-ф!»
— Ты не можешь обратиться, сынок? — обеспокоенно спрашивает Эйвери.
Дракон сокрушенно качает головой.
— У тебя все получится. Может, не сейчас, позже, — подбадривает она.
«Врун!» — кричу в своей голове.
«Есть немного», — соглашается он.
— Яс… Диана говорила, что вы можете общаться. Что она понимает мыслеречь. Это правда? Скажи мне, — она обхватывает его морду ладонями и смотрит ему в глаза. — Кивни, если это так?
Он отрицательно машет головой. Да как же так?
«Зачем ты солгал?» — метаю глазами молнии. Хочется придушить этого противного ящера.
«Ей незачем об этом знать. Пусть это будет наш маленький секрет».
«Чешуйчатая сволочь!»
«Эй, я вообще твой законный супруг! Так что требую относиться ко мне соответственно».
— Эйвери, не хочу вас отвлекать, но мне нужно обработать его раны. Чем свежее мазь, тем сильнее ее целебные свойства.
— Да, конечно, — она отходит в сторону.
А я набираю полную пригоршню мази и шлепаю ее на рану.
«Ай, больно же!» — дергается он.
«Зато полезно!» — огрызаюсь я.
«Можешь делать это нежнее? Ты все же девушка, а не палач в пыточной».
— Мне кажется, ему больно, — беспокоится Эйвери.
— Нет, что вы! Мазь абсолютно безболезненна. Попробуйте на своей коже.
Эйвери зачерпывает пальцем мазь из горшочка и мажет на тыльную сторону руки. Но она не знает, что мазь ощущается только на поврежденной коже.
Эрнан изображает вселенское страдание и сучит хвостом, пытаясь саботировать процесс лечения.
— И все-таки мне кажется, что ему больно.
Эйвери подходит к только что обработанным мною ранам и дует на них.
— Я никогда не делала этого, когда ты был маленьким. Хотела воспитать тебя настоящим мужчиной.
«Не хочешь последовать хорошему примеру? Я не откажусь, если ты будешь дуть на мои раны каждый раз, как помажешь их этой жгучей дрянью».
«Вот еще! Размечтался!»
— Я вообще вела себя неправильно, Эрнан, — слышу приглушенный голос Эйвери. — Никогда не говорила тебе, что люблю тебя. Отмеряла ласку по аптечным весам. Была слишком строга к тебе. Я так виновата перед тобой. Жаль, уже ничего вернуть нельзя…
Я понимаю, что эти откровения не для моих ушей, поэтому осторожно ставлю горшочек с мазью на камни, и тихонько ухожу, оставляя мать и сына с тем, что касается только их двоих.
Эйвери возвращается к вечеру. Воодушевленная, счастливая. Будто помолодевшая на несколько лет. Она целый день провела с сыном, а потом искала у жителей какую-нибудь живность, которую можно скормить дракону.
— Зря вы это делаете, леди Эйвери, — не сдерживаюсь я. — Так он съест весь домашний скот. Вы хотите обречь жителей острова на голодную смерть. А ведь им и отправиться за продуктами некуда. В Сулейме вирены.
— Так и что мне теперь сына не кормить? Ему нужны силы обратиться.
— Есть захочет, обратится.
— Сначала ему нужно поправиться. Я не хочу его потерять.
— Но вы его и так теряете! Неужели не чувствуете, что он изменился? Это не полноценная личность, а лишь одна ипостась.
Эйвери поджимает губы.
— Не хочу с тобой ссориться, Диана, — она с нажимом произносит мое имя. — Нам лучше закрыть эту тему. Я совершила много ошибок по отношению к сыну. И не хочу повторять их снова.
— Но вы совершаете новую, — пытаюсь достучаться до нее, но Эйвери окидывает меня таким взглядом, что я понимаю, спорить и убеждать бесполезно.
Утром, собрав корзинку со снадобьями, иду на берег.
Дракон лежит у входа в пещеру. Вид у него уже не такой несчастный и болезненный. Можно сказать, довольный.
Неподалеку валяются кости и остатки коровьей шкуры. Картина совершенно не живописная. Морщусь. Скоро к отвратительному виду прибавится еще и запах.
— Что ты творишь?
«О, мучительница моя пришла! Что-то ты ранехонько. Соскучилась уже?» — приветствует он меня, приподнимая голову с камней.
— Ты в курсе, что в Сулейме вирены? Сейчас ты пожрешь весь скот и что делать местным?
Но он реагирует совершенно на другую часть фразы.
«В Сулейме вирены? Откуда знаешь?»
— Мы столкнулись с ними. Но нам удалось сбежать. Майло, тот мальчик — сын прачки из рыбацкой деревни. Они обратили ее в камень. Из всей деревни выжил только он.
«Из-за этой сволочи я мог потерять тебя и мать. Он должен был сам отвезти вас сюда. Ничего бы не случилось, если бы он прибыл в расположение немного позже».
— Эрнан думал, что Эйвери не захочет никуда ехать. Остров был вариантом на крайний случай»
«Не оправдывай его. Если есть малая вероятность того, что дорогие тебе люди пострадают, нужно сделать все, чтобы этого не произошло».
— Эйвери никуда бы не поехала, — качаю головой.
«Даже моя жалкая человеческая форма гораздо сильнее ее. Скрутить, связать, замкнуть в каюте. Лучше уж так, чем позволить ей погибнуть, уважив ее волю».
— Нельзя так с людьми.
— Пфф, — он выпускает облачко дыма.
— И все же. Подумай о том, что я тебе сказала, насчет скота. Не отбирай у людей последнее. Ты съешь всю живность и что будешь делать потом? Тебе все равно придется обратиться в человека.
«Нет, — он мотнул головой. — Я только стал свободным. Я могу разговаривать с кем хочу, делать что хочу. Ты привыкнешь ко мне такому. И мать привыкнет».
Я даже не знаю, что ответить ему. Мне жаль его. Я могу понять его чувства. Но так поступать нельзя.
«Знаешь, этой коровы мне хватит на неделю. Я не стану брать еду у местных, буду улетать охотиться, как только наберусь сил. Но не проси меня снова подчиняться человеку. Он мешал быть с теми, кто мне дорог. Он мешал мне быть с тобой».
— Ты меня совсем не знаешь. С чего так рваться ко мне? Чтобы насолить своей человеческой сущности?
«Глупенькая, я знаю тебя больше, чем ты думаешь. И больше, чем Эрнан. Этот болван отключался каждую ночь, что приходил к тебе. Позволял дракону полностью завладеть его человеческим телом: я смотрел на тебя его глазами, говорил нежности его губами, прижимал тебя к себе как единственное в этой жизни, что принадлежало по праву именно мне. А потом следил за тобой, ловил каждый твой взгляд, каждую улыбку в то время, когда Эрнан вдруг среди дня вдруг решал увидеться с тобой».
— Но ты и есть Эрнан. Нельзя позволить частице тебя исчезнуть, даже если ты считаешь ее не самой лучшей. Люди меняются. Они осознают свои ошибки, раскаиваются и стараются не повторять их. Отказываясь от своей человеческой сущности, ты потеряешь себя, утратишь способности, которыми обладал как человек, и возможности.
«Меня все устраивает, — упрямо заявляет он. — Лучше выжечь все худшее. Даже если после этого буду считаться неполноценным. Ты ведь на это намекала? И вообще, мне непонятно, почему ты защищаешь человека во мне. Разве ты видела от него что-то доброе? Он вел себя недостойно с тобой. Чуть ли не ноги вытирал. И ты готова его простить?»
— Скажи, я ему совсем не нравилась?
«Совсем!» — выдает дракон слишком быстро для того, чтобы я поверила.
— А если честно?
«Ну-у-у, он не воспринимал тебя как девушку. Увидеть тебя настоящую ему мешали надуманные представления о тебе. Вообще, у него все сложно. Он постоянно думал какую-то ерунду, противоречивую, нудную и многословную. Вникать бесполезно, только голова разболится. А вот Диана ему нравилась, если тебя это хоть немного утешит. Говорю же, странный парень».
— А тебе? Кто нравится тебе, дракон? Ясмина или Диана?
«Мне нравишься ты. В любом твоем виде».
— А если я попрошу дать Эрнану шанс? Если он изменится, есть вероятность, что ваши сознания объединятся?
«Ну-у-у, не знаю, — тянет дракон. — Я пока слишком слаб для подобных экспериментов. Подожди годик. А лучше десять. И тогда я, так уж и быть, попробую».
— Так нельзя. Это неправильно.
«Как там у вас, у людей говорят: «Мое тело — мое дело»? Так вот, мне вполне комфортно и без двуногой ипостаси. Я впервые чувствую себя свободным, и мне до жути не хочется снова становиться узником в собственном теле. Тебе ли меня не понять? Не тебя ли пихнули к дракону и заставили жить по его правилам? Не ты ли бежала, чтоб обрести свободу?».
По сути, он прав. Сначала я даже не знаю, что сказать, а потом все же нащупываю ту разницу, что была в нашем положении.
— Мне не пришлось никого подавлять. Я просто ушла.
«У меня бы так не получилось. От себя не уйдешь».
Наношу мазь на его раны. В этот раз дракон не дергается, просто терпит. Морда его такая задумчивая и печальная, что мне хочется как-то поддержать его. Но я не могу найти нужных слов. Я чувствую, что такое разделение губительно для него. Но я даже не могу привести аргументы, которые убедили бы его.
Вернувшись домой, хватаю клочок бумаги и пишу всего несколько предложений: «Эрнан на Острове ветров. У него расщепление сущностей. Нужна твоя помощь».
Кладу на письмо голубой портальный камешек, и уже через пару секунд оно исчезает с поверхности стола.
И на следующий день Бриан уже в замке. Без какого-либо предупреждения. Просто входит в гостиную фамильного замка Морриган.
Эйвери радуется, принимает его, как дорогого гостя, интересуется, как Бриан догадался, что Эрнан здесь. Слава Боигине, Бриану хватает ума, чтобы не сдать меня.
А потом мы с ним идем на берег. По дороге Бриан пытается выяснить, почему я так решила. Повторяется та же ситуация, что и с Эйвери. Бриан не верит. Никто из людей не может слышать мыслеречь. И если в случае с Эйвери, я могла ссылаться на истинную связь или на то, что ношу под своим сердцем драконов, то напрямую говорить об этом Бриану нельзя. Раскрывать свою личность опасно.
— Ни один человек не может слышать мыслеречь, — в который раз повторяет он. — У тебя просто богатое воображение.
— А если я беременна драконом?
— Исключено, Диана. Даже если бы ты носила ребенка Эрнана, ты бы не слышала мыслеречь отца ребенка.
— Неужели даже истинные не могут общаться друг с другом мысленно?
— Не могут. Только драконы. Только драконы, Диана, могут слышать друг друга.
— Но я слышала, что Эрнан подавил свою человеческую сущность.
Бриан шумно вздыхает.
— Диана, ты ничего не могла слышать. Ты просто очень впечатлительная девушка. Увидела, что Эрнан не обращается, и пришла к таким выводам. Тебе просто что-то показалось, и ты поверила. Уверен, что с Эрнаном все хорошо. Просто ему недостаточно сил, чтобы обратиться.
Мне хочется взвыть от этой непробиваемости.
Если мать Эрнана я еще могла понять, последние недели были для нее не самыми легкими, то упертость Бриана раздражала до жути.
Увидев Эрнана, карабкающегося вверх по скале, Бриан окликает его и ускоряет шаг.
Эрнан отпускает когти и с грохотом катится вниз.
«Так быстрее», — поясняет он, отплевываясь от пыли.
«Выглядишь паршиво. Что случилось?» — вместо приветствия спрашивает Бриан.
«Долго летел. Открылись раны. Наш военный лекарь — полный профан».
Со стороны это выглядит забавно. Человек стоит перед возвышающимся над ним драконом. И оба молчат.
«Как ты?»
«Так себе. Все пытаюсь летать. Но пока не выходит. То ли сил не хватает. То ли таким решетом, — он поднимает крыло, — мне уже не поймать воздушные потоки».
«Тебя подстраховать?»
«Давай».
И они оба поднимаются на уступ скалы: Эрнан, карабкаясь по камням, а Бриан, обратившись в дракона и взмыв вверх.
Немного становится обидно, что Эрнан никак не отметил мое присутствие. Не поздоровался. Не сказал ни единой фразы, адресованной мне. Будто я пустое место.
Драконы какое-то время стоят на уступе, а потом Эрнан подходит к краю и падает камнем вниз. Бриан парит рядом, до последнего дает другу шанс справиться самому. И только когда я вижу, как Бриан подныривает под брюхо Эрнана, чтобы подхватить его, Эрнан расправляет крылья и поднимается под облака.
Я стою, задрав голову вверх, защитив ладонью глаза от солнца, смотрю на две точки, то скрывающиеся за облаками, то выныривающими из них. Вглядываюсь до тех пор, пока не начинают болеть глаза. Беспокойство за Эрнана постепенно пропадает, теперь я знаю, что он не упадет. А если вдруг что-то случится, то его всегда подхватят дружеские крылья.
Когда драконы снижаются и, как мне кажется, готовятся зайти на посадку, я слышу обрывки их разговора.
«Я не хочу никуда улетать отсюда. Мой дом там, где моя семья — мать, любимая женщина, дети, которые скоро появятся».
«Ты о Диане? — мысли Бриана пропитаны возмущением. — Быстро же ты переключился. А как же Лилия? О Ясмине я уже не говорю. Вместо того чтобы стать отцом своих детей, ты собираешься воспитывать чужих».
«Я никогда не любил Лилию. Терпел ее присутствие. А Диана — это и есть Ясмина!»
«Бред какой-то. И про Лилию. И про Диану. Она не идет ни в какое сравнение с Ясминой».
«Глаза протри! Как же ты говорил о любви к ней, если не распознал, не почувствовал».
«Я помню, как ты подозревал ее во всех смертных грехах».
«Я понял, кто это сразу, как только ее увидел. А если до кое-кого долго доходит, то это не моя вина».
Получается, дракон почувствовал меня сразу. Но почему он выдал меня своей человеческой сущности? Эрнан-человек, и правда, был настроен ко мне не очень доброжелательно. Неужели дракон боялся, что Эрнан снова запрет меня в четырех стенах? Он позволил мне уйти или просто ослабил поводок? Теперь он вернулся, чтобы заявить на меня свои права?
Драконы шумно опускаются на камни. Мелкая галька разлетается из-под их когтистых лап.
Бриан сразу же перекидывается в человека.
Слава Богине, его военный мундир имеет свойство трансформироваться, и я не вижу его в неподобающем виде.
«Между прочим, она слышала, как ты отзывался о ней», — звучит ехидненький голос Эрнана в моей голове.
Бриан кидает на меня беглый взгляд, но я стою с глупой улыбкой.
— Хорошо полетали? — жизнерадостно интересуюсь.
«Негодяйка!» — смеется Эрнан.
Не ведусь на провокацию, чтобы ненароком не подумать что-то в общем драконьем поле.
— Да, полетали отлично. Эрнан — молодец. Делает большие успехи. Скоро будет крепко стоять на крыле.
— Здорово!
— Когда мы летали, Эрнан сказал мне одну вещь.
— Какую же? — продолжаю улыбаться и стараюсь не смотреть на Эрнана.
— Что ты на самом деле Ясмина.
Я ожидала, что он спросит это, потому сумела отреагировать как надо. Смеюсь и качаю головой.
— Ну надо же! — подхожу вплотную к Бриану, вызывая этим недовольный рык Эрнана, и шепчу: — Мне кажется, он просто сильно ударился головой. Это ведь пройдет?
«Лгунья! Лгунья! Маленькая лгунья, — звучит в голове набатом. — Кто-то еще обвинял во лжи меня! Бриан, она притворяется. Неужели не заметно?»
— Нам пора идти, Бриан. Леди Эйвери приготовила праздничный обед и очень расстроится, если мы не придем вовремя, — подхватываю его под локоть и тяну прочь отсюда. Уже у тропинки, убегающей по камням вверх, останавливаюсь и машу рукой: — Счастливо оставаться, Эрнан! — едва сдерживаюсь, чтобы не показать ему язык.

Глава 26. Подлянка от Бриана

Дракон
На следующий день ко мне никто не приходит. Голова кипит от мыслей. В основном не от приятных. Вчера был праздничный обед по поводу приезда Бриана, а сегодня что? Экскурсия по острову?
И чего это ради Ясмина подхватила его под руку? Позлить меня?
Зря я сказал Бриану, что Диана — это на самом деле Ясмина. Вдруг у него взыграют старые чувства? А если он опять вздумает ее очаровывать? Я никому не собираюсь ее отдавать. Особенно теперь, когда между нами больше нет преграды в виде Эрнана.
А что, если она не захочет быть женой чудовища?
Все же для нее более привычны двуногие особи.
А я не смогу ее ни обнять, ни поцеловать. Зализать разве что смогу, но ей вряд ли такое понравится.
Рано или поздно ей захочется большего. Это человеческая природа.
Готов ли я подпускать к ней двуногих хотя бы только ради того, чтобы они доставили ей немного удовольствия.
Нет!
Я спалю любого раньше, чем он дотронется до моей женщины.
Но и позволить своей человеческой сущности вынырнуть из небытия, я тоже не могу. Он всегда все портит. Он снова обидит Ясмину.
Бриан соизволил прийти ко мне лишь на следующий день. Один. Без Ясмины.
«Где моя жена?»
«Ясмина? Помогает Эйвери с заготовками».
«Уже не споришь, что это не она?».
«Ясмина во всем мне призналась. Как никак раньше мы неплохо общались».
«А вчера почему не пришла?»
«И вчера помогала Эйвери. А потом мы немного прогулялись до старого замка. Ясмина сказала, что навестит тебя завтра. Мазь больше не нужна. Раны чистые и теперь они затянутся, благодаря твоей ускоренной регенерации».
«Ты на острове, потому что она тебя вызвала?»
«Да. Должен же я был убедиться, что с тобой все в порядке».
«Убедился?»
«Да. Но есть еще кое-что. Мне передали письмо от Лилии. Прости, но я его прочел. Оно пришло в лагерь с опозданием, и, боюсь уже не актуально».
«И что там?» — лениво интересуюсь.
«Если коротко, она не хочет гробить свою жизнь на уход за инвалидом. Кто-то поторопился сообщить ей, что с тобой все плохо».
«Да плевать!»
«Она теперь с генералом Кханом».
«Флаг ей в руки, — удовлетворенно хмыкаю. — Не будет ко мне приставать».
«Погоди, просочатся сведения о том, что ты жив, и Лилия встанет перед тяжелым выбором».
«Ну, удачи ей».
«Даже не верится, что ты говоришь о ней. Неужели Ясмина права?».
«Я просто многое переосмыслил. Что с виренами? Ясмина говорила, что они в Сулейме».
«Все намного хуже. Они уже в столице. Всех, кого могли эвакуировали в убежище. Теперь выжившие обречены на жизнь под куполом. Ресурсы ограничены. Так что… Надежды нет».
«Почему ты не там?»
«Меня выпустили под мою ответственность. Мне кажется, они даже обрадовались. Минус лишний рот», — невесело усмехается Бриан.
«То есть ты теперь останешься здесь?»
А память услужливо подкидывает картину, как Ясмина подхватывает Бриана под локоть.
«Да. Твоей семье скоро понадобится помощь. Твоя форма не очень приспособлена для обычных человеческих дел».
«Тебя это беспокоит?» — угрожающе рычу.
«Нисколько. Я же говорю, что помогу им со всем, что не по силам тебе».
«И ты не будешь меня уговаривать снова стать человеком?»
«Это имело бы смысл, если бы вирены не захватили наши земли. Если бы все оставалось, как прежде, тогда драконья форма тебе мешала бы. Дракон в совете мало кого бы порадовал. Да и в штабе армии взаимодействовать гораздо удобнее двуногим. А теперь мир изменился. Совета и штаба фактически нет. Так что можешь жить так, как тебе удобно».
Бриан ломает логику. Я ожидал, что он примчался сюда по зову Ясмины, чтобы уговорить меня вернуть жалкую сущность Эрнана, а он и не пытается это делать.
«Ясмине скоро рожать. Я не очень смыслю в этих женских делах, но даже я понимаю, что это произойдет на днях. Кто ей сможет помочь? Здесь даже лекаря нет. Зато есть повитуха, ей под девяносто, она почти слепа и хрома на обе ноги. Не думаю, что она справится. Есть еще Эйвери и Тера. Но что если что-то пойдет не так. Роды дракона — процесс непредсказуемый. Ты ей не помощник. А я сделаю все, что мне по силам, чтобы ее малыши увидели свет».
Меня окатывает волной гнева. Он собирается присутствовать на родах моей жены.
«Не ожидал от тебя такого!» — свирепо рычу.
«Какого? Ты позволил бы случиться самому страшному, лишь бы только ни один мужчина не коснулся ее?»
Нет. Конечно, нет. Но то, что говорит Бриан, очень похоже на попытку воспользоваться ситуацией. Если он будет рядом в сложный для нее момент, то Ясмина начнет испытывать к нему благодарность. А благодарность со временем может перерасти в нечто большее. Особенно если он будет постоянно крутиться возле нее.
«Ты прав, — неохотно соглашаюсь, — ей может понадобиться помощь».
«Можешь полностью на меня рассчитывать. Я не допущу, чтобы с ней произошло дурное. Да и потом я буду заботиться о ее детях. Малыши — такие непоседы, а с двойней ей будет непросто. Я смогу воспитать из них настоящих драконов. Думаю, я справлюсь. Буду относиться к ним, как к своим. А потом, когда ты будешь уверен, что случайно не затопчешь их, сможешь поставить их на крыло».
Как к своим? Он собирается отнять у меня еще и детей?
В груди заклокотала злоба, опаляя огнем сердце.
«Вы с ней это обсуждали?»
Неужели она не понимает, что Бриан собирается заменить меня?
«Нет. Я просто сказал ей, что она всегда может на меня рассчитывать. Я ведь друг не только твой, но и ее. А друзья не бросают в сложной ситуации».
«Ты этого не сделаешь!»
В контексте его благородных фраз о помощи, это звучит дико. Но я не намерен играть в непонимающего дурачка.
«Эрнан, или кем ты себя считаешь, у всех есть право выбора. Я не осуждаю твой выбор оставаться в форме дракона, а не осуждай мой. Мой выбор — быть рядом с Ясминой и поддерживать ее, не требуя от нее ничего взамен».
Бриан разворачивается и уходит, показывая, что разговор закончен.
Ясмина
Бриан заверял меня, что привел в разговоре с Эрнаном нужные аргументы, сказал, что знает друга как облупленного, и вряд ли после услышанного Эрнан решит остаться навсегда драконом. Я сомневаюсь. Этот дракон имеет мало что общего с тем человеком, которого я успела узнать. Зверю нужна свобода, по которой он успел изголодаться. На одной чаше весов я и дети, на другой — независимость от человеческой сущности. И, честно говоря, я не уверена, что первая чаша перевесит.
Дракон мне нравится. Он забавный. Мне с ним гораздо проще общаться, чем с его двуногой ипостасью. Но Эрнан должен стать цельной личностью, а не быть двумя ненавидящими друг друга сущностями.
Бриан провожает меня прямо до обрыва. Говорит, что дальше не пойдет, чтобы не злить ревнивца.
— Прости, что не сразу тебе поверил, — говорит он, прежде чем я ступаю на тропу.
— Ты был не обязан верить.
Осторожно спускаюсь, стараясь не упасть. Я теперь стала такой неуклюжей, переваливаюсь, как жирная утка.
С замиранием сердца вхожу в пещеру и вижу Эрнана, лежащего прямо на голом полу. Теперь он не устрашающий своей мощью дракон, а человек, исхудавший и мертвенно-бледный. Одежда Эрнана не выдержала стольких перевоплощений и выглядит жалкими лохмотьями.
Я подхожу, с трудом опускаюсь рядом с ним на колени и трогаю его лоб. Он тут же открывает глаза.
— Диана? — с удивлением спрашивает он.
Теперь пришла моя очередь удивляться. Неужели он не помнит ничего, о чем мы с ним говорили, когда он был в образе дракона? И где теперь сам дракон?
Киваю.
— Что ты здесь делаешь?
— Я уже несколько дней ухаживаю за тобой, — делаю попытку улыбнуться. — Не помнишь?
— Нет, помню только, как летел через море, а потом все — темнота.
Он с трудом садится и опирается спиной о стену пещеры.
— Рад тебя видеть.
Я тоже рада, но все-таки драконом он выглядел пободрее. А теперь такой измученный, будто умирать собрался.
— Скажи, а когда ты меня нашла, я выглядел так же?
— Ты выглядел похуже. Раны были открытыми и воспаленными. Правда, был один плюс, ты не нуждался ни в одежде, ни подстилке. Зато сожрал целую корову.
Эрнан поморщился.
— Остается только поверить тебе на слово.
— Принюхайся — и почувствуешь запах от обглоданных костей. Ты сможешь дойти до дома? Эйвери очень обрадуется.
— Она знает?
Киваю.
— Я не дойду. Ощущение такое, будто все силы высосали.
— Значит, я схожу домой за одеялом для тебя и принесу чего-нибудь поесть.
— Погоди, — он вдруг ловит мою ладонь, задерживает меня. — Останься ненадолго, Диана.
Какое-то необъяснимое волнение охватывает меня. Становится неловко. Пытаюсь освободиться:
— Я лучше пойду.
— Я знаю, что тебе не особо нравился. И несмотря на это, ты не дала мне умереть. Спасибо.
Молчу. Не знаю, как реагировать на его благодарность.
— Как вы добрались? — спрашивает он.
— Как видишь, успешно. Никто не умер.
— Мне чудится, или я слышу нотки обвинения?
— Мы столкнулись с виренами в Сулейме.
— Это они? — он проводит пальцем по скуле, по тонкому красноватому шраму.
— Они.
— Это моя вина. Я должен был сопроводить вас на остров, а потом лететь в лагерь.
— Да. Это твоя вина.
— Прости, — он ловит мою ладонь и подносит ее к губам. — Я думал о тебе. На краю гибели. Лежа на льду озера Эль-Нуар.
Его признание будит в груди теплый трепет. Но мысль, пришедшая в голову, тут же действует отрезвляюще. Мне становится горько и обидно. Настолько обидно, что я не могу сдержаться.
— Странно, — холодно произношу я, — думать о едва знакомом человеке, когда дома ждет любимая женщина, а законная жена и вовсе находится неизвестно где.
— Странно, — соглашается он. — Чувства вообще вещь странная и нелогичная.
— Ты любил свою жену? — я с силой вырываю руку.
— Нет, — просто отвечает он.
И его ответ режет по живому. Хотя я предполагала, что он будет именно таким, но не могла и представить, что мне будет так больно его услышать. Почему-то хочется расплакаться, как маленькой девочке.
Но следующие его слова выбивают из колеи.
— Ты ведь тоже не любила своего мужа.
— По крайней мере, я не изменяла ему.
— Физически я изменил своей жене один раз за то, что она наставила мне рога с моим лучшим другом.
Ничего себе заявление!
— Я хотел, чтобы она поняла, что чувствовал я, когда узнал о ее измене.
— Какой изощренный способ наказать неверную жену! — с насмешкой выдыхаю я.
— Она мне не изменяла. Как выяснилось потом.
— Да уж. Неудобно вышло. Зато удовольствие получил.
— Нет. Чистая механика. Пресно и неинтересно.
— Сочувствую. Наверное, это должно полностью исключить твою вину.
— У драконов не порицаются измены. Это обычное дело. Драконы изменяют даже любимым женщинам, не говоря уже о навязанных женах. В момент, когда она застала нас, вместо удовлетворения я почувствовал гадливость. А потом, когда она отреагировала не так, как я рассчитывал, я разозлился и наговорил ей много неприятного.
— Чего ты хотел добиться? Ты выбрал не лучший способ наладить отношения.
— А мне и не нужно было налаживать. Я хотел, чтобы она поняла, по чьим правилам будет жить в моем доме.
— А вместо этого она поняла, что с таким человеком жить не хочет.
— Она поступила глупо. Метка не даст скрыться. Дракон всегда найдет свою истинную, даже если она спрячется на краю света.
— Тем не менее, она сбежала, и ты ее не нашел, — злорадно произношу.
— Это странно, она могла использовать артефакты, блокирующие метку. Но они продаются только на черном рынке и очень дороги. Девушка из монастыря никогда не смогла бы их купить, если у нее не было влиятельного помощника. А Ясмина ни с кем не общалась.
— Значит, нашлись добрые люди, которые помогли несчастной девушке.
— Поначалу я думал, что ты и есть Ясмина.
У меня перехватывает дыхание.
— Неужели я так похожа на твою жену?
— Было слишком много совпадений. Ты появилась в доме у моей матери именно тогда, когда пропала моя жена. Ты словно возникла ниоткуда. Никто ничего не знал о твоем прошлом. Я думал, что ты обвешалась артефактами, скрывающими метку и изменяющими внешность. Мать или Бриан вполне могли оплатить такое дорогое удовольствие. Только в случае с Брианом его интерес я бы понял. А вот матери ты и задаром не нужна была. У нее такой характер, что она никогда не стала бы тебя покрывать. И был еще один нюанс — беременность. Слишком большой срок для того, чтобы я мог быть отцом ребенка. Я даже проверил, не носишь ли ты искусственный живот, и очень удивился, когда услышал, как бьются сердца малышей.
— Ясно. А я подумала, что ты умилился моей беременности, и потому решил потрогать.
— Умилился? Да уж. Более неподходящего моему характеру слова подобрать сложно.
Эрнан смеется. А потом спрашивает:
— Тебе не кажется, что мы слишком много говорим обо мне? Может, пора рассказать хоть немного о себе?
Подскакиваю на ноги.
— Ну уж нет. Слушать чужие откровения — одно дело. А для того чтобы рассказывать о себе, я тебя слишком плохо знаю.

Глава 27. По душам

И хотя дракон мне уже говорил, что его человеческая ипостась ко мне романтичных чувств не испытывала, мне все равно было неприятно услышать это снова. Я была для него навязанной девчонкой, разрушившей привычную жизнь. Ради которой он ничего менять не хотел.
И даже то, что Эрнана очевидно тянуло ко мне изменившейся, не уменьшало обиду за меня прежнюю.
По его логике он не делал ничего противоестественного. Вел себя как большинство представителей его расы. По моей — он предал меня.
А от того, что ему от секса с Лилией было ни холодно ни жарко и даже потом он испытал что-то вроде угрызений совести, я, наверное, должна обрадоваться. Только мне не радостно.
Вернувшись домой, сообщаю новость о том, что Эрнан смог перекинуться в человека. Вижу самодовольную улыбку на лице Бриана — «я же говорил». Эйвери от счастья оседает на диван.
— Ему просто нужно было время, — говорит она, а я читаю в ее словах упрек за то, что пыталась ее убедить в том, что у Эрнана произошло расщепление сущностей.
— Он не помнит ничего из того, что происходило в последние несколько дней.
Бриан вскидывает бровь и качает головой, а Эйвери не придает моим словам никакого значения.
— Ничего страшного. Он восстановится. Нужно приготовить ему что-нибудь вкусненькое. Сейчас дам указания Тере. Диана, но почему он не пришел с тобой?
— Он очень слаб, потому решил остаться в пещере. Ему понадобятся одежда, матрас и одеяло, там довольно прохладно.
— Кстати, не думаешь, что ему стоит рассказать о своем секрете? — Эйвери понижает голос до шепота и косится на Бриана.
— Бриан все уже знает, можете говорить открыто. Не думаю, что Эрнану это стоит знать. По крайней мере, сейчас.
— Но как же так? — удивляется Эйвери. — Эрнан вправе знать, что его жена жива и невредима, равно как и то, что он скоро станет отцом. Тем более, сейчас между вами не стоит Лилия.
— Между нами сейчас стоит большее — нелюбовь Эрнана ко мне. И пока его чувства не изменятся, я не собираюсь ему ничего рассказывать. Я не хочу жить по принципу: стерпится — слюбится. Потому и вас попрошу ничего ему не говорить.
Эйвери хмурится, но Бриан неожиданно поддерживает меня:
— Ясмина права, Эрнану нужно время, чтобы разобраться в себе.
— Хорошо, будь по-вашему, — нехотя соглашается Эйвери и уходит на кухню давать указания Тере.
Стоит ей выйти, как Бриан обеспокоенно спрашивает:
— Все настолько плохо?
— Да. Мне кажется, что теперь сущности поменялись местами, и дракон ничего не слышит и не видит.
Бриан со вздохом трет переносицу:
— Эрнан, Эрнан, почему же с тобой так все сложно?
— Что ты ему сказал, Бриан? Как ты смог уговорить дракона?
— Я намекнул ему, что не прочь жениться на тебе. Дракон пришел в ярость. Он не хочет тебя отдавать, Ясмина. Он действительно любит тебя.
— А его человеческая ипостась — нет.
К Эрнану мы идем целой процессией. Бриан несет матрас, одеяло и подушку. Эйвери — корзинку с едой и одеждой покойного мужа Теры. А я иду налегке. Надеюсь, Эйвери, и правда, не выдаст меня вольно или невольно.
— Мама! — на лице Эрнана неподдельная радость, когда Эйвери, раскрыв объятья, бросается к нему.
— Бриан! Ты-то какими судьбами, — удивляется он, будто вчера и не разговаривал с другом.
Бриан тоже изображает радость:
— Диана сообщила мне, что ты нашелся. Должен же я был проверить, что ты в порядке.
Бриан кладет матрас и одеяло на пол у стены, Эрнан сразу же перебирается на постель.
— Может, все-таки ты пойдешь домой? — с надеждой спрашивает Эйвери.
— Не переживай, в лагере условия были гораздо хуже.
— Не вижу причин здесь оставаться, — не может успокоиться Эйвери. — Бриан поможет тебе дойти до дома. Если все будет совсем плохо, наймем носилки.
— Мам, — он берет ее ладонь и прижимает к себе, — я просто хочу побыть один. Мне есть о чем подумать.
— Хотя бы поешь, пока все горячее, — Эйвери торопливо достает из корзины горшочки с едой.
Эрнана дважды просить об этом не приходится.
— Диана может приготовить тебе целебный отвар. Она так заботилась о тебе, пока ты был в виде дракона. Не отходила от тебя, — Эйвери вовсю старается переключить его внимание на меня.
Эрнан бросает на меня взгляд, в нем сквозит благодарность. Но есть в его взгляде что-то еще, то, чего раньше я не замечала.
Понимаю, какую цель преследует Эйвери. В своих мыслях она давно свела нас вместе, думает, что я могу простить ее сына по щелчку пальцев, а он может полюбить меня только потому, что на этом острове я единственная девушка. Даже смешно.
Все время, пока Эрнан и его посетители общаются, стою поодаль, прижавшись к стене. Мне не о чем с ним говорить, у Дианы и Эрнана нет общих тем. Иногда ловлю на себе его задумчивые взгляды, от которых мне не по себе.
Через пару дней Эрнан перебирается в замок. Конечно же, Эйвери постаралась, чтобы его покои были рядом с моими, и все время норовит найти предлог, чтобы оставить нас наедине. И только Тера не понимает, что происходит. Майло не называет Эрнана отцом. А Эрнан уделяет слишком много внимания гувернантке.
Эрнан, и правда, делает вещи, которые я никак не могу совместить с его привычным образом. Иногда я нахожу на кровати букетики редких цветов. Их очень тяжело отыскать среди скал. Иногда — лесные ягоды. Ягодам радуется Майло, потому что я отдаю их ему.
Часто ловлю на себе взгляд Эрнана, собственнический, откровенный. Он рассматривает меня не стесняясь. Так, будто давно уже присвоил. В такие моменты становится жарко и неловко.
Под одной крышей жить тяжело. Мы постоянно сталкиваемся, хотя я изо всех сил стараюсь не попадаться ему на глаза. Но стоит мне выбраться из комнаты, как он тут же возникает передо мной. Будто по-звериному чует меня.
Бриан все еще гостит у нас. Он боится бросать Эрнана в таком состоянии. Непонятно, что с его драконом. Мы не верим, что дракон решил самоустраниться. Он знает, что я жива и теперь затаился и ждет удобного момента, чтобы проявиться. И хотя дракон как зверь мне очень нравится. Я не хочу, чтобы Эрнан исчез навсегда.
Когда Эрнан видит, как мы общаемся с Брианом, его взгляд тяжелеет. Кажется, он отслеживает малейшую мою реакцию, улавливает мои интонации и оценивает мимику.
— Не слишком ли ты быстро сдружился с Дианой? — как-то он задает вопрос Бриану, не стесняясь моего присутствия.
— Мы просто разговариваем, — улыбается Бриан. — Ты ведь сам просил за ней присмотреть.
— Теперь в этом нет необходимости. За своей будущей женой я сам присмотрю.
Мне не по себе от холода в голосе Эрнана.
— Я не собираюсь за тебя замуж.
— Не собираешься сейчас. Соберешься потом.
— Не кажется, что мы слишком мало знаем друг друга для такого решения?
— Я, пожалуй, удалюсь, — поспешно откланивается Бриан и выходит из гостиной.
— Мне достаточно. А если тебе мало, то кто тебе мешает меня узнать?
— Здесь кто-то говорил о свадьбе? — в гостиной появляется довольная Эйвери. Неужели подслушивала? — Можно не откладывать это событие в долгий ящик. Устроить скромное семейное торжество. А после победы над виренами сыграть пышную свадьбу и оформить все официальные документы.
— Отличное предложение, мама, — улыбается Эрнан.
— Давайте вы будете праздновать без меня, — я выхожу из гостиной и выбегаю на улицу. Выбегаю, конечно, громко сказано. Скорее, скачу как пузатый мячик.
Через миг слышу тяжелые шаги за спиной. Подумалось, что это Бриан, который вышел прогуляться, чтобы не присутствовать при нашем разговоре с Эрнаном.
Но ошибаюсь. Это мой бывший муж, который собирается стать настоящим.
— Зачем ушла? — он разворачивает меня к себе.
— Мне неприятна эта тема. Ты пришел, увидел, подумал, что испытываешь какие-то чувства, и решил жениться? А меня ты спросить не забыл?
— Твои реакции говорят за тебя, — усмехается он. — Я зверь, потому чувствую, как ускоряется твой пульс, как сбивается твое дыхание, вижу, как расширяются твои зрачки, когда ты смотришь на меня. Тело выдает тебя с головой.
— Может, это от страха?
— Не рассказывай генералу имперской армии, как выглядит страх, — снова смешок. Эрнан касается пальцами моей щеки, обводит губы. — Ты и сейчас дышишь часто. Но это не страх.
— Ясно. Читаешь меня как открытую книгу, значит? А как мне понять, что чувствуешь ты на самом деле?
Он перехватывает мою руку и прикладывает к груди:
— Слышишь, как оно стучит? Когда ты рядом, оно бьется сильнее.
Я чувствую мощные удары его сердца под тонкой тканью камзола. Поднимаю голову и вижу его затуманенный, потемневший взгляд.
— Я бы приложил твою руку к другому месту, но подождем до свадьбы, чтобы не смущать тебя еще больше.
Мои щеки мгновенно вспыхивают. На что он намекает?
— Это просто страсть. Не верю, что ты мог так быстро полюбить.
— Не верь. Я чувствую, что ты моя. Я летел сюда к тебе. Я выжил только для того, чтобы быть с тобой. И я знаю, что это мои чувства, а не чувства зверя, повязанного аршином истинности.
— А теперь вспомни, скольким женщинам ты говорил те же самые слова?
— Никому. Чувства к тебе не идут ни в какое сравнение с тем, что я испытывал раньше.
— А как же Лилия?
Ее имя на моих устах отдает горечью.
— Нас связывало многое. Мы были вместе пять лет. Но я ни разу не подумал о том, чтобы сделать ее полностью моей. Я не предлагал ей стать моей женой. А сейчас вернись в дом, вечерами здесь холодно. Я не хочу, чтобы ты простыла.
Приходится подчиниться.
Ночью я слышу разговор между Брианом и Эрнаном. Я не собиралась подслушивать. Просто после откровений Эрнана мне не спалось, и я вышла на балкон, а, услышав голоса, доносящиеся с улицы, затаилась.
— Я не могу трансформироваться в дракона.
Это голос Эрнана.
— Потому, Бриан, тебе придется слетать на материк и найти лучшего лекаря для Дианы. Мне кажется, ей скоро рожать. Родить дракона — риск. Родить двойню — настоящее чудо. Она просто не выживет.
Хватаюсь за перила балкона, чтобы не упасть. Эрнан не верит в благоприятный исход. Пальцы неприятно холодеют.
— Прости, Эрнан. Но это невозможно. Вирены поглотили все. Никого не осталось.
— Почему ты не сказал это раньше? — рычит Эрнан.
— Я гово… — Бриан осекается, вспоминая, что разговаривал с драконьей сущностью, а Эрнан-человек ничего не знает об этом.
— А в убежище?
— Личный лекарь императора и военный лекарь. Но им запрещено покидать убежище. Они слишком ценные.
— Так подкупи их и охрану! Я дам тебе золота столько, сколько ты сможешь унести.
— Они не согласятся. Золото потеряло цену. Еда с долгим сроком хранения сейчас значит гораздо больше.
— Я знаю, где находятся императорские склады.
— Предлагаешь мне сгонять на склад в столицу, кишащую виренами?
— Именно это. Я полетел бы сам, но о моей проблеме ты знаешь. Так что буду перед тобой в неоплатном долгу, если подбросишь до столицы.
— Еще никто не низводил меня до ездового дракона, — фыркает Бриан.
Осторожно пячусь и скрываюсь в комнате.
Как же страшно. Но Эрнан готов подарить мне надежду на то, что все будет хорошо.
Следующим утром Эрнан приглашает меня на берег на пикник.
Из-за его вчерашнего разговора с Брианом у меня язык не поворачивается отказаться.
Эрнан несет корзину. Я иду налегке.
На тропинке он помогает мне спуститься, предупреждая каждое мое движение, чтобы я не свалилась.
Мы бредем по берегу молча. Кажется, я поняла цель нашего маршрута. Мы идем раскидистому дубу, виднеющемуся вдалеке. Когда мы подходим ближе, я вижу, обугленный ствол, вверху расколотый надвое. Когда-то в дуб ударила молния, оставив о себе на память черную рану. Несмотря на это, дуб крепко держится мощными извилистыми корнями за скудную почву. На его ветвях пышно зеленеют листья и вьют гнезда птицы. От корней разбегается молодая поросль. После удара молнии дуб не только выстоял, но и продолжает полноценно жить и даже дал новые ростки.
Стоит ли надеяться, что и у нас с Эрнаном может получиться что-то, несмотря на наше грозовое прошлое.
Эрнан вытаскивает из корзины одеяло и стелет на камни.
— Садись, — велит мне и тут же достает подушку. — Подложи под спину. Я неслучайно выбрал это место.
— Я поняла. Дуб — это аллегория любви.
Эрнан морщится.
— Нет. Я выбрал это место, потому что у дуба мощный ствол, и тебе удобно будет о него опираться.
Эрнан извлекает из корзины покрывало и расстилает на камнях. На импровизированном столе вскоре появляются овощи, мясо и пышные булочки, которые я ела в столичной резиденции Эрнана.
— Я все это приготовил сам, — самодовольно заявляет он.
— И булочки? Не верю.
— Ладно. Булочки пекла Тера. Но это ничего не меняет. Они приготовлены под моим чутким руководством.
— И в чем оно заключалось?
— Я стоял у нее над душой. Это считается?
— Да, вполне, — неожиданно для себя соглашаюсь, вгрызаясь в воздушное тесто. Мне хочется представить, что мы влюбленная пара. Понять, какими бывают романтичные отношения с мужчиной. Этого у меня больше может и не быть. Кто знает, как пройдут роды.
— Я хочу тебя баловать, — он убирает пальцем крошку с моей губы.
— Пока получается, посмотрим, насколько тебя хватит
— На всю жизнь, — не задумываясь, говорит он.
Горько улыбаюсь. В такой ситуации, как мы оказались, это может быть очень короткий срок.
— Расскажи мне о своей жене.
Я понимаю, что возможно, сейчас испортила все очарование момента своим вопросом, но мне нужны ответы, чтобы понять, есть ли у нашего дерева хоть один маленький шанс.
— В твоей компании мне меньше всего хочется обсуждать других женщин. Но если я не буду честен с тобой, ты мне не сможешь верить.
Киваю.
— Какая она была? Наверное, страшная, раз ты ее не смог полюбить?
— Нет, — он качает головой. — Она была красивой, невинной, немного наивной, хрупкой, доброй, очень чистой.
— Почему же ты тогда не полюбил ее, раз она была такая замечательная? — в голосе сквозит обида, хотя я ее пытаюсь скрыть.
— Нельзя насильно свести двух разных человек и сказать: любите друг друга. Наши драконьи законы любви между парами и не требуют. Сильный наследник — вот что главное. Чувства не возникают из-под палки и по чьему-то велению. Они должны родиться сами. Если бы встретились в другое время, в другом месте, не исключаю, что обратил бы на нее внимание. Мне же ее навязали, когда я был в отношениях, и у меня и мысли не было присматриваться к ней.
— А Лилия? Какая была она? Тоже красивая?
— Да. Но ее красота была иного характера. Дерзкая, яркая.
— Ты любил ее?
— До встречи с тобой я был уверен, что да. Мне было с ней очень комфортно. Она принимала меня, таким, какой я есть. Со всеми недостатками.
— Как вы с ней познакомились?
— Тебе, правда, это интересно? — он хмурится.
— Да, ты сам говорил, что я могу узнать тебя получше, если захочу. Я этого хочу.
— Мы познакомились с ней пять лет назад. Я выкупил ее у нехороших ребят, которые собирались сдать ее в бордель. Она связалась с ними, когда переехала из маленького городка в столицу. Девушкам из глубинки так легко поддаться на соблазны большого города и попасть в дурную компанию. Я хотел дать ей денег на первое время и отпустить ее на все четыре стороны. Но она рыдала и говорила, что боится, как бы ее снова не обманули. Она упросила меня взять ее в служанки. А потом она сменила фартук горничной на платье госпожи. Когда появилась Ясмина, Лилия изменилась. Я стал подмечать в ней черты, которых раньше не видел и которые мне очень не нравились.
— Очень интересно. Как узнать тогда, что то, что ты чувствуешь ко мне, настоящее? Может, это тоже наваждение, которое развеется, как дым.
— Я выбрал тебя сам. Без влияния истинной связи. Без участия дракона. Без внешнего вмешательства. И ты единственная, кого я хотел бы назвать своей женой.
— Ты не много хочешь?
— Нет. Я буду идти к своей цели поэтапно. Сначала поцелуй.
— Нет!
— Да.
Он тянется ко мне, а я замерла как кролик перед удавом. Как загипнотизированная смотрю, как его губы приближаются ко мне.
Еще секунда — и они накрывают мои губы, требовательно, властно, лишая меня воли к сопротивлению. Впервые не хочу ускользать от него, не хочу его отталкивать, хочу растворяться в этой теплой неге, охватившей меня. Я таю от его прикосновений, теряю связь с реальностью.
Он отстраняется. С трудом. Его глаза темные от страсти.
— Я так давно об этом мечтал. Все оказалось намного лучше, чем в моих фантазиях.
Мои щеки горят. Мне бы хотелось продолжения.
— Через час я улетаю с Брианом.
— Что-то случилось?
— Так, пустяки, — отмахивается он. — Небольшая увеселительная прогулка.
Я знаю, о чем он, и не задаю больше вопросов, потому что понимаю — правды он мне не скажет.
— Надо возвращаться.
Мы собираем остатки еды. Эрнан стряхивает крошки с покрывала, складывает его и кладет в корзину. Затем подает мне руку и помогает встать. Признаться, у меня успели немного затечь ноги. Потом он поднимает одеяло и подушку и помещает в корзину.
Обратный путь занимает чуть меньше времени. Эрнан торопится и ему сложно приспособиться к моему гусиному шагу.
Бриан уже ждет его у входа в замок.
— Мне кажется, мы торопились? — спрашивает он.
— Мы и сейчас торопимся, — хмыкает Эрнан, заносит корзину и снова выходит.
— Поцелуй меня еще раз, — говорит он.
— Твои этапы повторяются, — хмыкаю я.
— Не думаю, что это плохо.
В этот раз он целует меня так, словно хочет получить от этого поцелуя максимум эмоций. Он крепко прижимает меня к себе. Его сердце гулко стучит о ребра. Его пальцы зарываются в мои волосы. Дыхание становится прерывистым и частым. Я сама дышу через раз. Понимаю, что он может не вернуться из этого полета, и сама подаюсь к нему, отвечаю на его поцелуй с не меньшим жаром. Я не хочу его отпускать.
Весь остаток дня, хожу сама не своя. Спасибо Майло помогает отвлечься от мрачных мыслей. Всю ночь не сплю, прислушиваюсь к каждому звуку. И только утром они возвращаются. Возвращаются не одни. С ними мужчина. Дракон.
Из окна своей спальни я вижу, как они входят в замок.
Вскоре в дверь спальни стучат.
Я открываю.
Вижу Эрнана. Сердце немного успокаивается, когда понимаю, что с ним все в порядке. Только на скуле свежий шрам. Кожа не успела принять первоначальный вид.
— Диана, приехал лекарь Шон. Он осмотрит тебя.
— Хорошо, — только теперь замечаю мужчину за спиной Эрнана.
Я отступаю вглубь комнаты, позволяя доктору войти.
— Думаю, вашему ребенку будет лучше, если вы унесете его отсюда. Все-таки осмотр — интимный процесс.
Эрнан поднимает сонного Майло с кровати и уходит с ним.
Лекарь просит прилечь и поднять платье. Он долго осматривает мой живот и осматривает его.
— У вас двойня — это очень редкое явление. Бывает раз в сто лет. В моей практике таких случаев не было. Но я уверен, вы справитесь, пока никаких отклонений не вижу.
— Когда наступят роды.
— Судя по тому, как опустился живот, не раньше чем через месяц. Не переживайте, все будет хорошо. У вас первые роды, схватки будут долгими. Ваш муж успеет привезти меня к вам. Главное, берегите себя. Больше спите. Ешьте фрукты. Не переживайте и не думайте о плохом.
После ухода лекаря я спускаюсь вниз.
На кухне вовсю гремит Тера. Я вхожу на кухню и вижу корзину, полную яблок и несколько крупных копченых телячьих туш на полу, которые Тера, пыхтя, пытается разделать, чтобы они поместились в погреб.

Глава 28. Недобрый дедушка

Теперь мы часто гуляем вместе с Эрнаном по окрестностям. Тера недоумевает, почему я так нагло отлыниваю от своих обязанностей. И, похоже, даже считает меня дамой легкого поведения.
Обычно мы бродим вдоль моря.
Вот и сегодня мы идем по берегу, на который накатывают холодные волны. Пасмурно. Пейзаж удручает унылостью красок. Остров Ветров и в ясные дни выглядит сурово и неприветливо, а сегодня он мрачнее обычного.
— Знаешь, в детстве я любил убегать к морю. Здесь я чувствовал себя свободным. Дома была не самая лучшая обстановка. Мама пугала, что если буду бродить здесь один, то меня унесут орлы. Но сколько я ни высматривал орлов, ни один за мной так и не прилетел.
Я вежливо киваю. Даже не знаю, что можно ответить на это.
— А ты? — неожиданно задает он вопрос.
— Что я? У меня не было странных желаний насчет орлов. С детства я батрачила на теткиной ферме, отрабатывала свой кусок хлеба. Тебе не нравились твои родители, а у меня не было и таких. Тетка была скупа на ласку и похвалу, несмотря на то, что вырастила меня с младенчества. В мо…, — вовремя осекаюсь. — В приюте тоже по головке никто не гладил. И работала я там до седьмого пота. А потом я попала в роскошную клетку, которой стал дом моего мужа. Там у меня было прав не больше, чем у табуретки. Только сейчас я наконец-то могу вздохнуть спокойно.
— Ты любила мужа?
— Я уже отвечала на этот вопрос.
— Нет. Я задавал его, но ты ушла от ответа.
Я задумываюсь. Было обожание. Было предвкушение чего-то волшебного. Но любовь… Я его слишком мало знала Эрнана и делала выводы о нем на основании поступков. А поступки были не привлекательные. Если бы он все не испортил, то я могла бы его полюбить всем сердцем.
— Нет. Он просто не дал мне шанса. Тяжело любить того, кто мечтает превратить тебя в свиноматку, а сам в это время скачет по любовницам.
— Он редкостная сволочь, Диана.
— Да неужели? — от такой наглости дух захватывает.
— Сам такой же. От меня жена сбежала, если помнишь.
— Точно. Был бы хорошим мужем, не сбежала бы.
— Я не был хорошим мужем. Мне от нее был нужен только наследник.
Да, верно. Я тогда полагала, что мы будем постепенно узнавать друг друга, а с узнаванием придет уважение и любовь. Но Эрнан ничего обо мне знать не хотел. У него были совершенно другие взгляды на наше будущее.
— Почему нельзя было поговорить с ней? Объяснить все как есть. Отпустить.
— Потому что тогда я бы потерял все. Мы, драконы, амбициозны. Статус значит для нас куда больше, чем для людей. Мы приумножаем богатство и сохраняем его. Преуспевать во всем — наша сущность. Меня лишили бы всех благ и привилегий. Я бы превратился в изгоя. Для дракона это то же самое, что покончить с собой. А стоило ли так ломать свою жизнь ради постороннего человека? Да и если бы вдруг у меня помутился разум, и я надумал ее отпустить, то не смог бы. Мой внутренний зверь с ума сходил по ней. Наверное, так же как я по тебе.
— Каково это не любить ту, без кого вторая ипостась жить не может?
— Ужасно. Ночью я полностью уступал свое тело зверю. Не знаю, что он там ей рассказывал, но утром она смотрела на меня влюбленными глазами, а я не мог выносить этот взгляд. Он предназначался не мне. В ее присутствии дракон становился таким сильным, что мог влиять на меня. Я потерял всякий интерес к Лилии, я не спал с ней с того самого момента, как узнал о появлении истинной. Лилия злилась, а я ничего не мог с собой поделать. И я тоже злился, потому что привычная жизнь превратилась в кавардак. Каким-то образом мысли дракона становились моими. Бывало, я думал о Ясмине такое, что в здравом уме подумать не мог. Потом возникла эта необъяснимая ревность к Бриану. Когда Лилия сказала, что моя жена занимается непотребством с Брианом в библиотеке, я рассвирепел. Это все спровоцировал дракон. Иначе с чего бы я так взбесился из-за шашней безразличной мне женщины.
Ну уж нет. Это милейшее создание не стало бы биться со своим братом из-за наветов Лилии. Дракон не поверил бы ей. Он чувствовал ее гнилое нутро. Это были эмоции Эрнана, которые он до сих пор не хочет признать. Но я не буду ему говорить об этом, не стану выдавать дракона.
— Значит, если объявится Ясмина, ты бросишь меня в угоду дракону?
— Нет. Дракон принял тебя спокойно. Ты ему напоминаешь Ясмину. Ты пахнешь, как она. Есть в тебе что-то такое, что нравится ему. Он смирится с тобой, свыкнется. А если не смирится, то ему придется подчиниться.
Надеюсь, что дракон это не слышит. Ему бы не понравилось.
Выходило, что и дракон ради меня был готов отказаться от человеческой сущности, и человек желал подавить в себе зверя. Все запуталось. И я пока не понимаю, как это распутать.
— А как насчет Лилии? Как ей ты скажешь, что собрался променять ее на другую женщину?
— Наши отношения дали трещину, как только в моем доме появилась Ясмина. Лилия чувствовала, что прежних отношений между нами уже не будет. А когда я увидел тебя, — Эрнан останавливается и смотрит мне в глаза, — я понял, как это, когда торкает, мне есть с чем сравнивать. И это не истинная связь. Не желание дракона. Это мои собственные чувства. Я все время думал о тебе. Хотел быть рядом. С ума сходил от желания коснуться. Я чувствую это и сейчас в отсутствии дракона. Значит, это мое, не надуманное, не навязанное извне. Лилия получит хорошие отступные. А ты станешь моей женой. Твои дети станут нашими детьми. Я дам им свое имя.
— Напомнить, что ты уже женат? — вскидываю бровь.
— Когда мы летали за доктором, мы искали Ясмину в убежище, но не нашли ее. Есть вероятность, что она прячется от виренов в другом месте. Я найду ее и поговорю с ней. Она поймет, что у наших отношений не было будущего. Я не мог воспринимать ее как жену. Ее навязала Богиня. А тебя я выбрал сам. Император расторгнет брак и даст согласие на новый. Естественно, Ясмина получит все, что она захочет.
— А как же я? Ты снова ставишь меня перед фактом, не поинтересовавшись, чего хочется мне?
— Дай угадаю. Ты хочешь счастья своим детям. Хочешь, чтобы у них было безбедное будущее. Хочешь, чтобы рядом с ними был отец, который сможет их поставить на крыло и научить правильному обороту. Хочешь заботливого мужа. Хочешь крепкую, дружную семью. И скажи мне, разве я не прав?
Приходится признать:
— Прав. Но кто сказал, что я хочу это с тобой?
— Когда я думал, что умираю, то просил Бриана присмотреть за тобой и жениться на тебе. Знаешь, что Бриан мне сказал — сказал, что ты ему не нравишься. Он отказался от тебя, так что твой выбор сужается до единственного кандидата на твою руку и сердце. И даже если Бриан передумает, я теперь ему не позволю. Ты моя.
— С таким «обширным» выбором женихов, я лучше останусь одна.
— Не останешься. Я всегда буду рядом с тобой, и я не отступлюсь от тебя.
— Ты пугаешь меня.
— Чем же?
— Ты очень похож на моего бывшего мужа.
— Я буду лучше его во всем.
Какое-то время мы идем молча. Мне нужно переварить все, что наговорил Эрнан.
— Прогуляемся? — вдруг спрашивает он.
Мы поднимаемся не спеша по горной тропке, а затем ныряем в лесные заросли.
— Ты хочешь заманить меня в чащу и оставить там на съедение зверям? — неловко шучу.
— Хочу кое-что показать тебе.
— Переходишь к следующему этапу? Показывай здесь, чего уж далеко ходить? Только не уверена, что мне это понравится?
— Знаю, что не понравится, — мрачно отвечает он.
— Может, тогда не стоит и смотреть?
— Я расскажу тебе то, что обо мне никто не знает, даже мать.
— Уверен, что это нужно?
Мне и так хватило тайн семьи Морриган, которые я узнала в библиотеке.
— Уверен. Ты же хотела узнать обо мне побольше. Как насчет моей темной стороны?
Вздыхаю. А я уж считала, что темная сторона Эрнана изучена мной в деталях.
Вскоре я узнаю тропинку, и мне становится дурно. Я знаю, куда он меня ведет. К пепелищу. Что-то и раньше подсказывало, что с пожаром что-то не так. Неужели это Эрнан поджег собственный дом?
Мы выходим из леса на заросшую поляну, где возвышается обугленный остов охотничьего замка.
— Это тот дом, где прошло мое детство, — говорит Эрнан.
Чем ближе мы продвигаемся к зданию, тем мрачнее становится лицо Эрнана.
А когда мы оказываемся перед входом, он судорожно сглатывает.
— Это был не дом, это была тюрьма. Видишь решетки на первом этаже? Они для того, чтобы мать со мной не сбежала. На втором этаже решеток нет. Отец знал, что мать не станет мной рисковать, как и не станет кончать жизнь самоубийством опять же из-за меня. Я все время винил мать, что она не ушла от этого мерзавца. Будто из памяти напрочь стерлись эти решетки. Я ведь больше не был здесь ни разу с тех пор, как мы уехали отсюда на континент.
Здесь жутко. Замок — как безмолвный памятник событиям, произошедшим много лет тому назад.
Я все жду, когда Эрнан признается, что это он поджег свой родной дом, но он говорит совершенно иное.
— Мне было пять или около того. Отец в тот день был в паршивом настроении. Даже шлюх своих разогнал. Он засел в своей комнате и пил. Напился так, что у него не было сил подняться с дивана. Он валялся на нем полуголый в распахнутом халате. В одной руке у него была почти пустая бутылка, а в другой дымящая сигара. Именно таким я его увидел, когда он позвал меня, пробегающего мимо открытой двери. Он крикнул мне, чтобы я притащил ему новую бутылку из погреба, а пустой швырнул в меня. Я выполнил его поручение. Ведь я был послушным сыном. Когда я вернулся, он храпел, откинувшись головой на спинку дивана. Сигара, должно быть, выпала из его пальцев и теперь тлела на обивке. Но этого крошечного источника было достаточно, чтобы вспыхнул шелковый подол халата. Я мог бы его потушить. Я не боялся. Но тогда мне в голову пришла мысль, что если этот человек, которого я ненавидел и боялся, сейчас сгорит, то мама больше не будет мучиться. Его смерть станет нашим освобождением. Секунды мне хватило, чтобы вытащить ключ из замочной скважины. Вставить его с внешней стороны и замкнуть дверь. Я тогда наивно полагал, что выгорит только его комната, но пламя распространилось по всему замку. Мать вытолкала меня на улицу. А сама вышла позже, наверное, хотела захватить деньги и какие-то вещи. Я так боялся, что она не успеет.
Он замолкает. Смотрит требовательно, ищет ответ в моих глазах.
— Я не только отвратительный муж, но еще и убийца, и каждую ночь мне снится тот пожар.
— Эрнан… — выдыхаю я. Мне жалко того пятилетнего ребенка, пережившего чудовищную трагедию, несшего на своих хрупких плечиках такой тяжелый груз.
Что-то в этой истории не сходилось, только я не могла понять что.
— Драконы — очень сильные, — произношу задумчиво. — Что ему была та дверь? Он бы вынес ее одним махом.
— Ты пытаешься меня оправдать? — горько усмехается он. — Да ты святая женщина!
— Нет, Эрнан. У тебя сохранились воспоминания пятилетнего ребенка. Ты воспринимал все по-другому, и теперь не можешь посмотреть на те события с высоты собственного опыта. Здесь что-то не так, Эрнан.
— Все так. Я убил собственного отца. И убил бы еще раз.
— Если честно, мне его совсем не жаль. Я читала о нем в книгах в библиотеке. Он был ужасным человеком и плохо обходился с Эйвери и с тобой.
— Не боишься, что я такое же чудовище, как он?
— Мне кажется, ты себя переоцениваешь, — хмыкаю в ответ. — До чудовища тебе ой как далеко. Не сказать, что ты замечательный человек, но и чудовищем тебя даже с большой натяжкой не назовешь. И тебе не обязательно нести на плечах груз поступков своего отца. Как поступать — был его выбор. И за свои поступки ответственен только он. Его вина не перешла к тебе по наследству. Только ты сам выбираешь свой путь.
— Я его уже выбрал. Он ведет к тебе.
— Эрнан, — хочу возразить, но замираю, лицо искажается от боли, внезапно стянувшей живот. По ногам течет что-то теплое.
— Эрнан, — шепчу с ужасом и в панике хватаю его за руку, — кажется, началось.
— Ты… — в его глазах промелькнуло беспокойство.
— Именно это я и делаю, — пыхчу я.
Не успеваю опомниться, как он подхватывает меня на руки. Он такой сильный, в его руках я ощущаю себя не бегемотом, а пушинкой.
— Нам нужно как можно быстрее добраться домой и послать за лекарем.
— Он говорил, что у первородящих схватки длятся долго.
— Мы успеем, — обещает он.
Новый спазм скручивает низ живота так, что перехватывает дыхание.
Терплю изо всех сил, и лишь когда отпускает, получается выдохнуть.
Эрнан идет быстро. Тропинка узкая. Ветки хлещут меня по ногам, но я не обращаю на них внимания.
От новой вспышки боли утыкаюсь в шею Эрнана, чтобы не застонать.
— Мне кажется, схватки слишком частые, — испуганно шепчу.
— Давай полагаться на слова лекаря, — успокаивает меня Эрнан.
Мы проходим значительную часть пути, когда наступает осознание — мы не успеем.
Схватки становятся чаще и болезненнее. Терпеть их просто невыносимо, и я тихонько поскуливаю.
— Потерпи, любимая. Еще немного — и дойдем.
Врет, никуда мы не дойдем. Этот лес кажется бесконечным.
Тело корежит так, что я выгибаюсь дугой. Дыхание сбивается. Волосы на лбу намокли от пота
— Опусти меня на землю, — едва не завываю от боли.
— Еще не время, маленькая моя. Нужно добраться до дома.
— Опусти немедленно!
Мой голос звучит так страшно, что Эрнан не возражает.
Сразу же скрючиваюсь на траве, муж садится рядом.
Передышек между схватками уже нет. Боль превращается в бесконечную муку. Какое бы положение ни приняла — все одно.
— Погоди, — Эрнан снимает с себя рубаху и бросает ее на землю. — В любом случае она чище, чем трава.
Помогает мне перекатиться на нее.
— Ненавижу тебя! — рычу, кусая до крови губы. — Это все из-за тебя!
— Ты права, мне не стоило тебя сюда приводить, — соглашается он.
Знал бы он, что я имею в виду. Но он не понимает.
Я уже с трудом контролирую себя. Единственное желание — как можно скорее изгнать то, что у меня во чреве, избавиться от невыносимого напряжения там, внизу. Инстинктивно раздвигаю ноги, согнутые в коленях.
Эрнан задирает платье вверх.
— Ты уверен, что тебе стоит туда смотреть?
— Иначе я не смогу тебе помочь. Как-то в казарме мне пришлось принимать роды у кобылы. Она родила здорового жеребенка.
Бросаю на него беглый взгляд, совершенно очумевшая от боли.
— Диана, слушай внимательно. У тебя все получится. Как только почувствуешь напряжение здесь, — он прикладывает руку к животу, — напрягай мышцы еще сильнее. Тужься вниз. Будто только эта часть тела у тебя существует.
Его слова доносятся до меня словно через вату. В ушах звенит.
— Эрнан, если вдруг я не справлюсь, — вцепляюсь в его руку, вгоняя ногти в кожу, — воспользуйся ножом, зубами, чем хочешь, только достань малышей. Пусть они увидят свет. Поклянись, что позаботишься о них. Поклянись! Эрнан! — требую от него ответ. — Это твои сыновья. Ты должен спасти их, что бы сейчас ни случилось.
— Диана, что ты такое говоришь? — смотрит на меня, как на умалишенную.
— Это твои дети. Спроси у своей матери, как так вышло.
Дальше я не могу ничего сказать. Подходит следующая потуга, и я напрягаюсь так, что, мне кажется, сейчас треснут кости таза или пальцы Эрнана, которые я так и не отпустила.
— Умница. Ты справишься. Я уже вижу головку, значит, ты все делаешь как надо.
Лицо Эрнана озаряет радость, когда наш первенец оказывается у него в руках.
— Какой большой и красивый, — восхищается он. — И кричит громко, как настоящий дракон.
А мне кажется — врет: малыш покрыт кровью и слизью и совсем не похож на тех розовощеких карапузов, которых я видела в нашей деревне до того, как меня отправили в монастырь.
Второй малыш появляется практически сразу. Но при взгляде на сведенные брови Эрнана, мне становится страшно.
— Что такое? Что с нашим сыном?
— Это не сын. Это дочь. Так не бывает, — он с неверием снова вглядывается в малышку, будто под его взглядом сейчас появится то, чего недостает.
Чувство облегчения вдруг уступает место неподконтрольному страху, будто сейчас случится что-то ужасное. И это «что-то» не заставляет себя долго ждать.
Воздух вдруг сгущается. Веет холодом. Я уже испытывала похожее, тогда, в Сулейме.
Раздается неприятный мужской голос:
— Какая прекрасная семейная идиллия! Мама, папа и их новорожденные детишки.
За спиной Эрнана я вижу сгусток тьмы, из которого постепенно вырисовываются очертания человеческой фигуры. Этот вирен отличается от тех, что я видела. Он более плотный и реальный. Если бы преображение не происходило на моих глазах, я подумала бы, что это человек, только очень бледный, будто после долгой болезни.
Эрнан молниеносно поворачивается к нему, закрывая нас своей спиной.
— Отец? Ты же мертв.
— А я нашел способ воскреснуть, — хохочет Морриган-старший.
— Но как?
— Мы все — драконы, проклятые Богиней за то, что издевались над своими женушками. Мы должны были прозябать вечность в Бездне в виде бесплотных сущностей. Очень несправедливое наказание, не находишь? Но мы нашли брешь и возможность вырваться в мир живых. И теперь мы забираем жизни, чтобы жить самим. Мы поглотили их столько, что можем обретать стабильную форму надолго.
— Но как ты преодолел водную преграду?
— Ах, это? — мужчина криво усмехается. — Разве ты не помнишь, что этот остров — мое родовое гнездо. Он сам меня притянул. Так что я летал себе, развлекался, наблюдал за твоей ушлой женушкой, пока ждал тебя.
— Что ты несешь?
— Ты так и не понял, что ухлестываешь за собственной женой. Ясминой, кажется. Она тебя провела как простачка, а ты так ничего и не заподозрил. Со змеищей Эйвери сговорились. Врали тебе, пока ты убивался о потере истинной, смеялись за твоей спиной.
— Это ложь, — рычит Эрнан и оглядывается на меня.
— Все было совсем не так, Эрнан, — шепчу я, прижимая к себе плачущих малышей.
— Женщинам верить нельзя, сынок. Вспомни, чему я тебя учил. Они просто подстилки. А еще обслуга. Они созданы для того, чтобы удовлетворять все наши желания.
— Убирайся отсюда, или я убью тебя во второй раз.
Губы Морригана кривятся, и изо рта вылетает громкий, неестественный смех.
— Идиот. Ты правда думал, что мог убить дракона? Да, я был в стельку пьян, но выломал дверь одним мизинцем. Это старая потаскуха умудрилась всадить мне в грудь кочергу. Я чуть не раздавил эту тварь, возомнившую, что может поднять руку на мужа, на своего хозяина, но на меня так не вовремя упала горящая балка, а потом меня придавило перекрытиями. Паскуда Эйвери даже не подумала помочь мне, выскочила из горящего дома, еще и дверь подперла. А ты, бедолага, все это время страдал? — с фальшивым сочувствием спрашивает Леонард.
— Не твое дело.
— Мало страдал. Я хочу, чтобы ты страдал по-настоящему. Я отниму жизни тех, кто тебе дорог. А ты ведь ничем мне и помешать не сможешь. Ты просрал свою драконью сущность, теперь ты жалкий человечишка. Начнем с Дианы. Вернее, Ясмины. Ну-ка, маленькая врушка, покажи дедуле малышей.
— Не смей ее трогать, — рычит Эрнан.
Но фигура мужчины в мгновение ока развеивается черной дымкой, и вирен оказывается рядом со мной.
— У тебя ведь тоже есть свои секретики, Ясмина? Ты ведь совсем не простая девочка. Но ты их унесешь в могилу, — раздается со всех сторон.
Тьма окутывает меня, в ней вспышками молнии блестят уже знакомые лезвия сабель, но в последний миг я не чувствую боли — воздух вокруг дрожит и окрашивается синим сиянием.

Глава 29. Мама

Открываю глаза, разбуженная щебетом птиц, доносящимся из распахнутого окна. Ветерок колышет белые прозрачные занавеси и полог балдахина. Комната, в которой я нахожусь, будто пропитана солнечным светом. Тело совершенно не болит. Будто бы не было тех мучительных схваток, выворачивающих нутро. Неужели я умерла и попала в рай?
А дети? Что с моими детьми? А Эрнан?
Порываюсь вскочить, чтобы скорее выяснить, что происходит. Но тут дверь медленно открывается, и в комнату входит женщина в белых одеждах с длинными волосами, похожими на расплавленное серебро. Я ее уже видела раньше. Это Богиня. Та, которая спасла меня, стерев метку и изменив мою внешность.
Кланяюсь и складываю руки в почтительном жесте.
— Не нужно, дитя мое.
Она подходит к кровати, сдвигает мешающую легкую ткань полога и присаживается на краешек постели.
— Наконец, ты пришла в себя, милая.
Она смотрит на меня с такой нежностью и любовью, что мое израненное сердце исцеляется.
— Что с моими детьми?
Спрашиваю с затаенной надеждой на то, что с ними все хорошо. Если иначе, то я просто не смогу жить.
— Они накормлены и спят. Целительница позаботилась о них, и теперь за ними присматривают няни.
— Я… я могу увидеть их?
Я готова прямо сейчас откинуть шелковое покрывало и бежать к ним, но Богиня останавливает меня.
— Чуть позже.
— Всезнающая, Эрнан тоже здесь?
— Нет, дитя мое. Эрнан сейчас борется со своими демонами.
Мое сердце холодеет, как только понимаю, что он остался в том лесу, один на один с виреном, не имея от него никакой защиты.
— Ему нужно помочь! Он не сможет справиться с виреном.
Знаю, о многом богов просить нельзя, но лучше вынести гнев Богини, чем позволить Эрнану погибнуть.
— Он сильный. Он справится, — без тени недовольства отвечает Всеблагая. Ее голос звучит успокаивающе и умиротворяюще. — Верь в своего мужчину.
— Он не мой… — произношу и осекаюсь. С богами лучше не спорить. Только им ведома сама суть вещей. — Как мы сюда попали?
— Я перенесла вас с помощью портала. Иногда приходится вмешиваться в естественный ход событий.
— Но чем я заслужила подобную честь? — искренне удивляюсь. Боги редко вмешиваются в судьбы смертных. Обычно они помогают тем, кто потом становится пророками и передает людям божественные послания. Вряд ли я подхожу на эту роль.
— Я не могла позволить порождению бездны погубить мою дочь.
— Все мы дети твои, Богиня, — шепчу благодарно слова молитвы.
— Да, детей у меня много, но дочь, рожденная мной из чрева моего, одна.
Я замираю и открываю рот от удивления.
— Можешь называть меня Алайна. Я твоя мать.
Не могу поверить в это. Моя мать не просто таинственная чужестранка, как считали в моей деревне. Моя мать — Богиня. Всемогущая. Всезнающая. Вселюбящая. Но почему она бросила меня, как ненужную вещь. И появилась только теперь? Неужели все эти долгие годы она и не вспоминала обо мне?
— Почему ты оставила меня? Почему не давала о себе знать? — детские обиды снова застят глаза слезами.
— Я не могла, — на ее ресницах тоже блестит влага, но она ее смахивает кончиками изящных пальцев. — Мы бы встретились в тот день, когда ты перешла бы по мосту через озеро Забвения. Но судьба распорядилась иначе. У тебя был другой путь.
— Как так… вышло? Как я появилась на свет?
— Помнишь легенду? Много тысячелетий назад Богиня-Мать, осерчав на мужчин, лишила мир дракониц. Но чтобы драконий род продолжался, она даровала мужчинам возможность иметь потомство от человеческих девушек. Но не любая девушка могла подарить дракону сына, а только истинная. Некоторые драконы могли прожить всю жизнь, но так и не встретить свою истинную. Такая жестокая кара должна была умерить драконью гордыню — ведь теперь им приходилось иметь потомство от жалкого человеческого народца, который они презирали. Богиня ждала, когда драконы одумаются и пересмотрят отношение к своей паре. Вместе с ней ждали возвращения все драконицы, которых она поселила на скрытом от чужих глаз острове, омываемом озером Забвения.
Время шло. Богиня-Мать растворилась в сущем, избрав преемницу. И много сменилось преемниц. Но все оставалось по-прежнему. Раз в двадцать лет действующая Богиня отправляла драконицу во внешний мир, чтобы та посмотрела изменилось ли что-то с тех давних пор.
В тот раз жребий пал на меня. Вот только Богиня что-то не так рассчитала, и портал перенес меня в легком летнем платье с вечнозеленого острова в зимний лес. Даже горячая драконья кровь не может греть вечно. Постепенно жизнь оставляла меня. Блуждая по лесу, я без сил упала на снег. Больше я не могла сделать ни шага. Я бы околела в том лесу, если бы меня не нашел молодой охоник Кертис Одэйр. Он отнес меня в охотничий домик и долго выхаживал. Мы много времени проводили вместе, разговаривали, а когда мне стало лучше, то гуляли по лесу. Мы полюбили друг друга.
Кертис строил планы на наше совместное будущее, а я знала, что им не суждено сбыться. Мы не могли быть вместе. Я не могла оставить свой народ и уйти в мир людей. Но я решила, что позволю себе любить его, полностью отдавая себя, до тех пор пока не выйдет срок моего пребывания во внешнем мире. Когда Богиня узнала об этом, она была в ярости. Рожала я тебя в том же лесу, сама, потому что Богиня запретила целительницам помогать мне, пригрозив жестокой расправой.
Мне пришлось оставить тебя на пороге дома любимого, потому что я не была уверена в том, что Богиня не причинит тебе зла. Я запечатала в тебе драконью кровь. Никто не почувствовал бы в тебе драконицу.
— Прости, я все время обвиняла тебя, — всхлипываю, и Богиня, нет, мама, прижимает меня к себе и гладит по волосам.
— Теперь все будет иначе. Если захочешь, сможешь остаться с нами, на острове. Ты одна из нас.
Это все настолько невероятно, что мне сложно в это поверить.
— Алайна, если все это длится тысячи лет, как могут драконицы оставаться живыми?
— Часть дракониц погружена в магический сон, и в это время движение жизни для них замирает. Часть дракониц бодрствует. Для поддержания их молодости и здоровья первая Богиня даровала нам источник Жизни. А потом они меняются местами. Те, что бодрствовали, погружаются в сон, те, что спали, наслаждаются жизнью на острове. Это связано с тем, что остров не такой уж большой, а драконицы тесниться не любят. Ресурсы тоже ограничены. Мы питаемся тем, что поставляет нам монастырь в качестве жертвы Богине. Ты ведь помнишь, как много продуктов монастырь заготавливал?
Наконец я стала понимать эту систему. Мы пряли, истирая пальцы в кровь, чтобы обеспечить дракониц одеждой. Мы работали на скотном дворе до устали, чтобы обеспечить дракониц пищей. Да чего мы только не делали! И стригли шерсть, и ткали, и выращивали фрукты-овощи. И все для того, чтобы отдать все, что мы произвели драконицам! А жрицы? Монастырь ежегодно отправлял девушек на тот берег, рассказывая, что это великая честь. Что же с ними происходило здесь на самом деле?
— А всех монастырских девушек, якобы жриц, вы используете как служанок? — меня поражает неприятная догадка.
— Драконицы слишком гордые для того, чтобы работать, — Алайна опускает глаза. — Некоторые жрицы служат в храмах и не знают ничего о том, как здесь все устроено. Некоторые остаются у нас и помогают нам по хозяйству.
— Батрачат, — подбираю я иное слово. — Скажи мне, когда я верну свой облик? Эрнан уже все знает. Мне пришлось признаться ему, теперь нет никакого смысла быть тем, кем я не являюсь.
Богиня грустно качает головой.
— Боюсь тебя расстроить, но именно так, ты и выглядишь на самом деле. Там, в водах озера Забвения, я пробудила в тебе драконью кровь. Все, что было в тебе от Кертиса, ушло. Но внутри, в твоем сердечке осталось много человеческого. К счастью.

Глава 30. Совет отца

В родах я не очень смыслю. Но то, что промежуток между схватками сократился, очевидно даже мне. Не успеем, не дойдем. Эта мысль упрямо стучит в висках. Но внешне сохраняю спокойствие. Ей не нужно чувствовать мою тревогу.
Диана прижимается ко мне всем телом, сама не замечая того, расцарапывает до крови мою кожу. А мне приятно. Наконец-то я могу дотрагиваться до нее, вдыхать аромат жасмина, исходящий от ее волос. Глупое, неуместное счастье. Она так близка ко мне сейчас как никогда раньше.
Как забрать ее боль себе? Как помочь ей? Если бы я верил в богов, я бы молился им, чтобы облегчили ее муки.
А еще мне страшно. До одури страшно. Родить дракона человеческой девушке довольно сложно. Поэтому процесс родов проходит обязательно в присутствии первоклассного целителя. А здесь еще и двойня. Риск повышается многократно. Если плод неправильно повернется, я не смогу ничего сделать. А я не хочу терять Диану. Не теперь, когда ничто не может помешать нам быть вместе.
Чувствую, она ко мне неравнодушна, и если бы не разбитое бывшим мужем сердце, то она ответила бы взаимностью.
Впервые в жизни, мне хочется семьи. Большой, настоящей, дружной. Такой, какой у меня не было в детстве.
Когда она просит остановиться, я понимаю, что время пришло. Организму не прикажешь терпеть столько, сколько необходимо. Ребенок, стремящийся появиться на свет, не будет ждать, пока для его рождения подготовят все условия. Он не поинтересуется, есть ли лекарь или хотя бы таз с чистой теплой водой и тряпки.
Диана держится молодцом. Настоящий боец. Она такая маленькая и хрупкая, но в ней столько внутренней силы, что любой генерал драконов позавидует.
И я сделаю все, чтобы она выжила. Все, что от меня зависит и даже больше.
А Диана… Она как настоящая мать думает прежде всего о детях.
От ее слов сердце болезненно сжимается.
— Эрнан, если вдруг я не справлюсь, воспользуйся ножом, зубами, чем хочешь, только достань малышей. Пусть они увидят свет. Поклянись, что позаботишься о них.
В бездну такую жертвенность! Она готова жизнь за них отдать. Если бы у меня был выбор, кому сохранить жизнь, я бы выбрал ее безо всяких раздумий.
Диана читает мои мысли по лицу.
— Поклянись! Эрнан! — требует она жестко и бескомпромиссно.
Следующая фраза на миг выбивает воздух из легких.
— Это твои сыновья. Ты должен спасти их, что бы сейчас ни случилось.
Такая нелепая ложь. Когда я впервые увидел ее, Диана уже была на большом сроке. Да я никогда не гулял на стороне, чтобы можно было заподозрить отцовство.
Лицо ее искажается болезненной судорогой.
— Это твои дети, — хрипит она. — Спроси у своей матери, как так вышло.
Мне не известен ни один из способов магического зачатия, да и мать моя к запретной магии относится настороженно.
Получается, Диана настолько не доверяет мне, что готова сочинить такую нелепицу ради будущего ее отпрысков.
Если мы с Дианой сейчас справимся, то я приму этих детей как собственных. Дам им все, что мог бы дать своим наследникам.
Но как бы я поступил при неблагоприятном исходе?
Смогу ли позаботиться о них? Хватит ли разума не винить их ни в чем?
Решаю для себя, что да, хотя бы потому, что они кровь и плоть от крови и плоти Дианы.
Как только я принимаю первого малыша, чувствую необъяснимый прилив гордости, будто я и в самом деле причастен к появлению его на свет.
Очищаю его органы дыхания и кладу его так, чтобы Диана ненароком не задела его. Да, карапуз, повезло тебе появиться на свет в таких полевых условиях. Значит, будешь великим воином.
А второй… Второй оказывается не мальчиком, потому застываю на миг, пытаясь проморгаться, чтобы понять, что не померещилось. Девочки у драконов не рождались никогда. Если верить легендам, то с момента исчезновения дракониц не родилось ни одной девочки нашей расы. Но Диана сама по себе удивительна и полна загадок.
Я улыбаюсь ободряюще. Диана справилась, и теперь, после того как она немного отлежится, мы потихоньку доберемся до дома, где женщины смогут оказать помощь и роженице, и малышам.
Вот только за спиной отчего-то я чувствую мертвенный холод. Нехороший холод. Так бывало каждый раз, когда мы сталкивались с виренами. Но откуда здесь им взяться? Вирены боятся воды. Моя теория подтверждалась неоднократно.
— Какая прекрасная семейная идиллия! Мама, папа и их новорожденные детишки, — слышу голос, который слышал множество раз, когда был ребенком. Голос, навевающий ужас даже тогда, когда звучал спокойно.
Вскакиваю на ноги и молниеносно разворачиваюсь лицом к опасности.
Никогда не думал, что встречу призрака, что человек, которого я убил, явится, чтобы спросить с меня за грехи. Это граничит с безумием.
— Отец? Ты же мертв.
— А я нашел способ воскреснуть.
Он хохочет, а я возвращаюсь в детство. Снова чувствую себя ребенком — слабым, беспомощным, забитым.
Он продолжает рассказывать о том, как ему удалось воскреснуть и добраться сюда, а я не понимаю, чего он хочет от меня, уж точно не счастливо воссоединиться с семьей. Я чувствую злобу, которая волнами исходит от него. Для чего этот сгусток ненависти преодолел огромное расстояние до острова? Неужели так сильна его жажда мести?
Главное, чтобы он не навредил Диане и детям. Она ни при чем и не имеет никакого отношения к нашим семейным разборкам.
Но мой дражайший отец другого мнения.
— Ты так и не понял, что ухлестываешь за собственной женой. Ясминой, кажется. Она тебя провела как простачка, а ты так ничего и не заподозрил. Со змеищей Эйвери сговорились. Врали тебе, пока ты убивался о потере истинной, смеялись за твоей спиной.
— Это ложь!
Я не мог не почувствовать. Не мог не понять. И мой дракон молчал. Он бы учуял Ясмину. Оглядываюсь на Диану, чтобы она развеяла мои сомнения, но она подтверждает слова вирена.
— Все было совсем не так, Эрнан, — она испуганно смотрит на меня, прижимая к себе малышей. Моих…
Все чувства сплелись в клубок. И злость за обман, и радость от того, что моя Ясмина жива, и непонимание, как все это могло произойти, и недоверие, и надежда.
Конечно же, отец рассказал мне эту тайну совсем не для того, чтобы порадовать меня. Его цель подарить мне надежду и тут же отнять. В этом весь он. Он получает удовольствие от того, что разрушает все вокруг и ломает жизни как игрушечные фигурки.
Он подтверждает мои догадки долгой тирадой, а затем, обратившись в черный дым, появляется рядом с Ясминой, чтобы убить.
Я вижу, как черное облако трансформируется в лезвия сабель. И немой крик застревает в горле. Я снова ребенок, который ничем не мог помочь матери, когда отец избивал ее. Ужас лавиной накрывает меня.
Нет ничего страшнее — потерять, когда уже обрел. Мои дети. Моя жена, которую я знать не хотел, пока она была рядом, и которая проникла мне в душу после того, как разорвались путы истинности.
И отец, которого я всегда ненавидел, лишил меня этого в один миг.
— Где моя жена и дети?
Я смотрю туда, где секунду назад была Ясмина, и вижу только примятую траву. Хотя картина должна была быть гораздо страшнее.
— Их нет, — криво улыбается отец, снова принимая человеческую форму. — Сначала я хотел обречь тебя на страдания, лишив тебя твоей бабы и выродков. Потом я бы наведался к старушке Эйвери. Нет ничего слаще эмоций безграничного горя. Я бы мог напитаться твоими эмоциями на целую вечность. А теперь вот думаю, не прихлопнуть ли тебя, как клопа. Я надеялся, что ты пойдешь по моим стопам, поставишь своих баб на место. А ты стелешься как тряпка под ногами этой Ясмины, а должен был посадить ее на цепь в подземелье и держать на хлебе и воде, пока не одумается. В жизни слишком много прекрасных женщин, чтобы довольствоваться одной.
— Как же такое пережил твой дракон?
— Прекрасно! Он относился к Эйвери, как к самке, которую можно драть до тех пор, пока она не обрюхатится. Ты так и не понял, нет никакого разделения на зверя и человека. Ты собирался подавить зверя, а на самом деле отказывался от себя самого. И чего добился, Эрнан? Где твоя сила? Ты даже обратиться не можешь, не то что противостоять мне. Ты жалок и слаб как человечишка. Не такого я хотел себе сына.
— Рад, что разочаровал тебя.
— Знаешь, мне даже убивать тебя противно. Слабый, безоружный. Дать тебе оружие, чтобы ты хотя бы сдох как мужик?
Человеческая фигура снова расплывается черным дымом, клубится тьмой. Часть черной массы выдвигается вперед, удлиняется, уплотняется и превращается в саблю.
Приходится принять эту подачку от отца.
Нельзя победить мрак, но и склонить перед ним голову я не могу.
Как только рукоять сабли оказывается в моей ладони, тьма обретает очертания отца с такой же саблей.
— Ты знаешь, что тебе меня не победить. А мне не хочется заниматься избиением младенцев. Может, сделаем нашу битву хоть немного интереснее. Давай прибавим тебе мотивации. Если ты продержишься до того момента, пока горит лучина, я не трону Эйвери, оставлю старушку спокойно доживать ее безрадостные дни и оплакивать сына. Как тебе такой вариант?
— Поклянись, что не тронешь мать, — рычу.
— Клянусь.
— Хорошо, я согласен.
Отец довольно улыбается и выставляет ладонь вперед. Кожа в центре ладони лопается, и из нее сочится тьма. Подобно воску она принимает форму длинной лучины. Пальцы тут же подхватывают ее. Таким же образом появляется огниво.
Он щелкает им, и лучина вспыхивает.
Отец втыкает ее в землю.
— Начнем? — он весело подмигивает мне. — Помнишь, как я учил тебя в детстве управляться деревянным мечом? А ты однажды обратил этот меч против меня.
Отец движется подобно вихрю, он неумолимо наступает, получая удовольствие от каждого движения. Лезвие сабли сверкает в лучах солнца.
В чем-то отец прав. Сейчас я физически слабее его. Организм не успел восстановиться после тех жестоких ранений, и дракона своего я потерял. Сейчас моя сила равна силе человеческого мужчины, причем такого, который не изнурял себя тренировками. Единственное, что у меня осталось — навыки владения оружием. Но учитывая то, что боевой опыт отца больше моего, а силы его практически безграничны, мои шансы выстоять стремятся к нулю.
Может, что-то хорошее в нем еще осталось, раз он дает мне возможность спасти мать, хотя бы ценой собственной жизни.
Пока у меня получается отражать его атаки. Но он старается вынудить меня сменить позицию с оборонительной на наступательную. Я же прекрасно понимаю, что мне выгоднее беречь силы, чтобы продержаться до тех пор, пока лучина не погаснет.
В ход идут подтрунивания и оскорбления, даже обманные маневры. Делая вид, что раскрывается, он надеется, что я забудусь и ринусь на него. Но его провокации бесполезны.
Лучина практически догорела.
— А ты изменился, сынок, с тех пор, что я тебя не видел. Драться стал намного лучше. И тело у тебя крепкое, хоть ты сейчас и без зверя.
Огонек доходит до земли и с шипением гаснет.
Отец подходит ко мне:
— Ну, что, пора.
Прикрываю глаза. Через мгновение я воссоединюсь с семьей в лучшем мире. Если он существует. И хотя бы там мы будем счастливы.
Вирен снова рассыпается дымом, который окутывает меня с головы до ног.
— Думаю, тебе будет интересно узнать, что твоя жена и дети живы. Кто-то умыкнул их прямо у меня из-под носа, создав мощный портал. Но я исправлю это недоразумение, причем с огромным удовольствием. А потом зайду к Эйвери. Напомню ей о наших высоких отношениях. Так что твои жалкие потуги были напрасны. Ты сдохнешь с мыслью, что все было зря.
Грудную клетку разворотило от боли. Из горла вырвался стон отчаяния. Я не смог позаботиться о своей семье, не смог защитить их. Я бы отдал жизнь за них. Без сомнений, без колебаний. А теперь все впустую. Душевная боль такой силы, что я не могу ее вынести. Я слышу оглушающий рык где-то внутри.
— Больно, сынок? — почти ласково интересуется отец. — Так и должно быть. Я раздавил тебя морально. Но зато оставил твое тело нетронутым. А знаешь зачем? Я заберу его у тебя.
— Зачем?
— Знаешь ли, грустно живется без человеческого тела. У меня почти получилось вернуть свой прежний облик. Но это все не то. Ни бабу отодрать, ни напиться. Суррогат. А ты моя кровь и плоть, идеально мне подходишь. Да, я потеряю возможность к трансформации, но лучше жить на полную катушку, чем прозябать вечность без маленьких радостей жизни. Кстати, о радостях. Как думаешь, твоя женушка меня к себе подпустит? Ей же нравятся плохие парни, да? Если нет, то я найду способ сделать ее шелковой. Может, и не стоит ее убивать? Будет жить на цепи как моя личная зверушка.
— Тварь, ты не сделаешь этого! — яростно шиплю.
— А кто мне помешает? Ты, что ли? Открою тебе маленький секрет, — он доверительно понижает голос. — Меня можно было убить. Во время трансформации. Когда субстанция хаоса уплотняется, она уязвима, но ты упустил эту возможность.
Крепко сжимаю рукоятку сабли. Для того чтобы справиться со мной, ему придется трансформироваться, и тогда, возможно, получится переиграть ситуацию в свою пользу.
Но стоит мне об этом подумать, как сабля тает, обращаясь в сгусток тьмы, из которой формируются длинные колючие побеги и обвивают мои запястья, впиваясь в кожу.
— Так-то лучше, — удовлетворенно произносит отец. — А то порежешься ненароком. А мне дорого это тело. А сейчас не мешай любимому папочке. Слияние — это очень сложная процедура, требующая концентрации.
Внутри меня просыпается буря, чувствую, как бурлит во мне сила, мощная, неведомая ранее.
Зверь. Он жив. Он никуда не делся.
«Ага, любовался тем, как ты собрался разрушать нашу жизнь. Между прочим, я пытался все исправить, когда подавил твое сознание. И Ясмине я, кстати, нравлюсь больше. Она мне так тепло улыбалась, ухаживала, гладила по шкуре…»
Перед моим внутренним взором возникает то улыбающееся, то обеспокоенное лицо Ясмины. Мелькают картинки того, что видел зверь, пока я находился в отключке по его же вине. Не сомневаюсь, что только те, что он хотел мне показать.
«Вот только ты почему-то решил уступить место мне».
«Что не сделаешь ради любимой женщины! — хмыкает он. — Но я успел пожалеть».
«Она хотела вернуть меня?»
Будто крылья за спиной за спиной выросли.
«Вообще-то, нет, — признается зверь. — Она пыталась объединить нас. Но с таким мерзавцем, как ты, мне не очень-то хочется делить тело».
«Прости. Я был неправ».
«Что, вот так просто?»
«Да. Зачем усложнять?».
«Не боишься, что если наши сознания сольются, ты изменишься?»
«Нет».
«А я боюсь. Мой превосходный, совершенный характер будет испорчен твоими недостатками».
«Разве что самую чуточку».
Дракон вздыхает, принимая решение. Я знаю, что он мог сейчас легко подавить мою человеческую сущность, и я остался бы навсегда зверем. Но он доверяется мне.
И я доверяюсь ему.
Меня просто захлестывает силой, как волной в шторм. Все преграды, которые я возводил у себя в голове, рушатся. Я принимаю себя таким, какой я есть. Нет больше звериной сущности и человеческой, есть просто я.
За время внутреннего диалога вокруг меня успел образоваться густой кокон из тьмы. Отец настолько занят, что не заметил перемен, произошедших во мне.
Понятия не имею, что конкретно он задумал, но отчетливо вижу, что кокон сжимается, постепенно уплотняясь.
И когда черная масса опускается на меня, плотно подтягиваясь со всех сторон, понимаю, что действовать нужно именно сейчас. В мгновение ока я обращаюсь в дракона. Еще никогда перевоплощение не происходило так быстро и естественно. Слышится треск ломающихся деревьев, в которые моя драконья фигура не вписывается. Кокон же просто разрывает на клочки. Спасибо, отец, за дельный совет. Наверное, единственный дельный из всех, что я от тебя слышал.

Глава 31. Воссоединение

Иногда жизнь преподносит сюрпризы. Кто бы мог подумать, что сиротка однажды обретет мать, которой окажется сама Богиня.
Алайна предлагает мне перекусить, прежде чем отправиться к детям. Но мое сердце рвется к моим крошкам. Хочу сама убедиться, что с ними все в порядке, хочу любоваться ими, рассмотреть в подробностях их личики, подержать малышей на руках.
Богиня понимает мое рвение, поэтому без лишних разговоров отводит меня в смежную комнату.
Я вижу две крошечные колыбельки, завешанные прозрачной тканью, и душа наполняется радостью, а на глазах выступают слезы умиления. Они такие красивые, что я могла бы смотреть на них вечность. Мальчик крупнее, волосы у него темные, он деловито сосет палец, смешно причмокивая. Девочка белокурая, со смешными завитками над крошечным лобиком.
— На тебя похожа, — говорит Алайна с печальной улыбкой.
Только через какое-то время замечаю, что мы не одни. В уголке у окошка сидит девушка в зеленом платье простого фасона. Тала.
На моих губах сама собой появляется улыбка.
— Тала! — восклицаю шепотом, чтобы не разбудить детей.
Она встает с кресла и подходит ко мне, я распахиваю руки, и мы крепко обнимаем друг друга.
— Я знала, что ты обрадуешься, — смеется Алайна.
Ужин подают в ту же комнату, где я очнулась. Мать разделяет со мной трапезу. Еда довольно простая.
— Извини, у нас очень тяжело с продуктами, — поясняет Алайна. — В монастыре все обратились в камень.
Прикрываю от ужаса рот.
Мать-настоятельница, послушницы… Я же предупреждала, почему они не приняли меры?
— Не переживай, есть средство, как вернуть их к жизни. Но пока в столице хозяйничают вирены, это бесполезно.
— Кто же их остановит, если все прячутся? Вы на острове. Приближенные к императору — в убежище.
— Вечно прятаться не получится. У нас осталось очень мало запасов продовольствия. Если очень сильно ужаться, можно растянуть на месяц, а потом — все.
— Почему же вы не покидаете остров?
— Первая богиня дала указания вернуться к мужчинам только тогда, когда они начнут меняться, но время идет, а плохие качества драконов так никуда и не делись.
— И не денутся, — искренне возмущаюсь я, — вы спрятались от проблемы. Скинули все на несчастных истинных, положение которых мало чем отличается от племенной скотины. И ждете, что девушки перевоспитают мужчин под вас? У меня было единственное желание — бежать от своего мужа куда-нибудь подальше, и если бы не твое вмешательство он бы нашел меня и наказал. Эйвери пошла по другому пути, она убила подонка-мужа, не выдержав его издевательств. Драконы относятся к истинным, не как к равным, не как к любимым женщинам, а как к ходячим маткам, пригодным только для выращивания потомства. Пока вы тут прохлаждались, истинные страдали
— Я знаю.
— И разве никогда у вас не возникало мысли все изменить? — я задумчиво вожу пальцем по сморщенной кожице желтого яблока.
— У меня много раз… С того самого момента, как я встретила Кертиса. Но есть заветы Богини, которые непреложны. Мы должны следовать им.
— Даже если они устарели?
— Нельзя подвергать сомнению божественное. Нельзя шатать устои веры.
— И что теперь?
— Можно погрузить в сон бодрствующих дракониц, оставив лишь малую горстку, которая сама себя сможет прокормить. Земля у нас плодородна, но ее слишком мало, чтобы обеспечить всех жительниц острова пропитанием.
— Мир рушится, а вы прячете голову в песок. Кому потом будет нужна безжизненная пустыня с летающими над ней сгустками тьмы?
— Ты забываешься, Ясмина. Осуждать действия Богини — грех, — голос Алайны становится холодным и отстраненным.
— Я думала, что разговариваю с матерью. Оказывается, я ошиблась, — с горечью говорю я. — Прости мою дерзость и глупость, о, Всеблагая. Ниспошли мне милость свою и благодать, — поднявшись со стула, опускаюсь перед ней на колени и низко склоняю голову.
Моей щеки касается ее теплая рука, нежная и ласковая.
— Прости меня, доченька. Для меня это тоже в новинку.
Она помогает мне подняться.
— Чтобы драконицы могли вернуться, нужно знамение. Что-то, что доказывает, что драконы изменились, — говорит она.
— Но они ведь не изменились! — в отчаянии восклицаю я. — Да и как можно доказать такое? Провести опрос семейных пар?
Я замолкаю, мне кажется, что ответ где-то близко, но мы не упорно его не замечаем.
— А если предъявить в качестве доказательства что-то существенное? Эрнан говорил, что то, что у меня родилась девочка — большое чудо.
— Правильно! — в глазах Алайны вспыхивает проблеск надежды. — Твоя дочь — драконица. Первая, рожденная за все время с момента исчезновения дракониц с континента, если не считать тебя.
— Мы можем показать ее, и этого будет достаточно?
Мне бы не хотелось, чтобы мою дочь разглядывали как диковинную зверушку, щупали ее и дышали в ее сторону. Даже если это требуется для спасения мира.
— Боюсь, что помимо этого тебе придется показать всем, какая у вас крепкая и дружная семья.
Алайна настояла на том, чтобы ночь я провела в ее владениях, и лишь утром отправилась на остров Ветров. Она предложила мне оставить детей здесь под присмотром многочисленных нянек.
— Я не хочу оставлять малышей здесь, но и брать с собой боюсь, — признаюсь Алайне, разглядывая спящих двойняшек, — вдруг там небезопасно.
— Виренов на острове нет, можешь не переживать. Возьми с собой Талу, она поможет тебе с малышами.
Алайна подзывает Талу грациозным жестом и передает ей моего сына, а я беру из колыбельки дочь.
Я переживаю, как они перенесут перемещение, но Алайна спокойна.
Вот что значит быть Богиней — Алайне не нужны кристаллы, чтобы создать портал. Легким взмахом руки она разрезает пространство, и я вижу в обрамлении из синего сияния часть гостиной замка Морриган.
Перед тем как я шагаю в портал, Алайна вкладывает в мою ладонь кристалл:
— Просто сожми его, когда будете готовы переместиться сюда.
Стоит нам шагнуть внутрь сверкающей арки, как нас оглушает испуганный крик Теры, на который тут же сбегаются все.
Первым к нам бросается Майло, обхватывает меня за ноги и прячет заплаканное лицо в складках моего платья.
— Разве можно так неожиданно пропадать? — ворчит на меня Эйвери. Видимо, Эрнан так и не рассказал о том, что произошло в лесу. Сердце сжимается от страха. Алайна ничего не говорила об исходе схватки, и я убедила себя, что все закончилось хорошо. А если он до сих пор лежит там израненный? Окидываю комнату обеспокоенным взглядом.
Бриан стоит у подножия лестницы и ободряюще улыбается.
— Ну же, дай мне подержать моего внука, — Эйвери тянет руки.
— Это девочка.
Лицо Эйвери вытягивается:
— Но это же невозможно.
— Ясмина у нас необычная, — смеется Бриан, — поэтому с ней и происходят всякие чудеса.
— Ясмина? — челюсть Теры медленно отвисает. — Но это же Диана, гувернантка Майло, — пытается она вразумить всех так неожиданно сошедших с ума.
— Не бери в голову, — Эйвери усаживается на диван, баюкая на руках внучку. — В твоем возрасте лишняя информация ни к чему, просто запомни, что это Ясмина. А лучше сходи-ка на кухню и приготовь нам чего-нибудь вкусненького. Будем праздновать знакомство с моими внуками. А ты, девочка, — она обращается к Тале, — садись рядышком со мной. В ногах правды нет. Ты ведь из монастыря? Только монастырские умеют стоять как тени.
Тала едва заметно улыбается и опускается на диван рядом с Эйвери, которая тут же свободной рукой начинает гладить по темным волосикам внука.
— А теперь рассказывай, что случилось, — Эйвери поднимает на меня пытливый взгляд. — Не иначе как Богиня вмешалась. Она очень благосклонна к тебе.
— Так и есть, — не знаю, какова была версия Эрнана, потому отвечаю уклончиво. Единственное, что мне тепернь ясно, с Эрнаном все в порядке, иначе обстановка в доме не была бы такой спокойной.
Понимаю, что права, когда замечаю Эрнана. Он стоит у входа в кухню, опершись о косяк двери.
Сердце радостно замирает. Он жив, здоров, это самое главное. Ощупываю его взглядом, пытаясь понять, как сильно он пострадал во время боя с виреном. Замечаю только подсохшие раны на запястьях.
Он не подходит ко мне, просто смотрит, но от его взгляда становится жарко. И страшно. Он знает, что я не Диана. Как он отнесся к этой новости? Каковы будут наши отношения с ним?
Все замерли, будто чего-то ждут. Но ничего не происходит.
Я стою посреди комнаты, не зная, куда деться. И чувствую себя очень глупо.
— Привет, — говорит Эрнан и наконец отлипает от косяка, медленно подходит ко мне, словно дает время сбежать.
И когда он оказывается рядом, я тихо отвечаю:
— Ну, привет, — и неожиданно для самой себя обнимаю его.
Он напряженно замирает. Слышу, как частит его сердце.
— Рада видеть тебя живым и здоровым.
— Взаимно, — негромко отвечает он и прижимает меня к себе на миг, а потом садится на пол возле ног Эйвери и с интересом смотрит на детей.
— Они так выросли, — улыбается он.
— Не говори чепухи, — хмыкаю я.
— Моя маленькая принцесса, — Эрнан проводит пальцем по щеке хлопающей мутными глазенками дочери. — Она похожа на тебя, — с улыбкой поворачивается ко мне.
Эйвери не может сдержать довольной улыбки. Она думает, что у нас все хорошо. Мне бы ее уверенность. Я совершенно не знаю, что с нами теперь будет.
— Я могу его подержать? — Эрнан протягивает руки к сыну.
— Если не уронишь, — бормочу я.
— Привет, здоровяк, — говорит Эрнан, забирая сына у Талы. А у меня сердце сжимается от этой картины. Эрнан осторожно держит малыша, который кажется совсем крошкой, в руках сильного дракона. В глазах Эрнана, обращенных к ребенку, я вижу обожание и любовь. Я смотрю на отца и сына и понимаю, что никогда не смогу уйти от Эрнана.
— Он вылитый ты, — льстит ему Эйвери.
За праздничным обедом мы с Эрнаном успеваем перекинуться лишь общими ничего не значащими фразами. И только когда мы оказываемся в комнате, выделенной нам Эйвери, у нас получается поговорить.
Дети мирно спят в подобии кокона, который им смастерила из одеял Тала. Мы решили, что дети должны быть с нами, а не в соседней комнате, куда поселили Талу и Майло. Мальчик успел подружиться с ней. Так что девушке, есть чем заняться.
Теперь, когда мы остались наедине, между нами витает напряжение. Достаточно неверного слова, чтобы заискрило.
— И как долго ты собиралась скрываться от меня… Диана? — имя произносит с нажимом. — Когда ты планировала рассказать свой секрет? Сколько времени должно было пройти, прежде чем я узнал бы, что моя истинная все это время была у меня под носом? Если бы ты не решила, что умираешь, то и не подумала бы рассказать о детях?
— Я не знаю. Ты очень сильно обидел меня, Эрнан. Мне больно до сих пор. И та сцена в твоем кабинете стоит перед глазами. Как я могла тебе доверять?
— А я тебе могу доверять, после того как ты скрылась, не сказав ни слова о беременности?
— Я сама узнала о ней только после обряда, когда у меня внезапно появился живот.
— Оправдываться за то, что было, я не стану. Мне нет оправданий. Я много думал о том, что совершил, чувство вины сгрызало меня и вряд ли оставит меня до конца жизни. Мне жаль, что так вышло. Но прошлое не изменить. Что сделано, то сделано. Нам подвластно лишь настоящее. И я своими действиями буду стараться искупить то зло, что причинил тебе.
Судорожно выдыхаю. Эрнан просит у меня прощения? Эрнан признает свои ошибки? Это что-то новое.
— Наши отношения не будут прежними, — продолжает он, — но я хочу, чтобы ты знала, что все, что я говорил тебе как Диане, правда. Все мои слова остаются в силе, кроме того предложения выйти за меня замуж.
Поднимаю на него удивленный взгляд.
— Потому что ты и так моя. Моя законная жена. И я тебя никуда не отпущу. Сбежишь — найду на краю света. Но я сделаю все, чтобы у тебя и мысли такой не возникло. Подойди ко мне.
Делаю несколько шагов в его сторону, и когда оказываюсь рядом, он прижимает меня к себе.
— Мои чувства к тебе не изменились. Ты моя любимая женщина. Подаренная Богиней. Но выбранная мной. И я за тебя жизнь отдам.
Он садится на кровать, притягивая меня к себе на колени.
Бедром я чувствую каменную твердость в его штанах. Рука Эрнана опускается на мою налившуюся грудь.
У меня вырывается невольный вздох.
— Теперь я могу делать все, что не позволял себе, пока ты выдавала себя за Диану. Хочу тебя. Безумно хочу. Но… думаю, после родов заниматься этим не лучшая идея. Поэтому пока остановимся на поцелуях.
Он касается носом моей шеи, шумно вдыхает запах, захватывает ртом мочку уха, легонько посасывает ее, урча от удовольствия.
Его пальцы при этом бережно ласкают меня.
— Наконец-то, наконец-то я делаю это сам. У тебя такая нежная кожа, Ясмина. Так тяжело остановиться.
— Как тебе удалось победить вирена?
— М? Это обязательно сейчас обсуждать?
— Да. Я переживала за тебя.
— Не стоило. Мы просто поболтали немного. Я выслушал несколько мудрых советов, а потом отец снова упокоился. Надеюсь, уже навсегда.
— Твои руки, — я касаюсь его израненного запястья. — Могу приготовить мазь.
— Не надо. Само пройдет. Лучше поцелуй меня.
Ладонью он поворачивает мою голову и впивается в губы долгим горячим поцелуем.
— Я с ума сходил, не зная, где вас искать, — говорит он, когда перестает терзать мой рот.
— Меня спасла мать. Она Богиня драконов.
Он присвистывает.
— Богиня в тещах это мощно. Получается, ты драконица?
— Выходит, что так.
— Повезло, у меня жена — единственная в мире драконица.
— Придется тебя разочаровать. Помнишь легенду? Драконицы не исчезли. Они спокойно живут на острове, скрытом от посторонних глаз, и ждут, когда драконы превратятся в пушистых зайчиков.
— То есть они все время жили рядом с нами, и им было плевать на то, что раса постепенно вырождается?
Пожимаю плечами.
— Хороший способ — сбежать и ждать, что все как-нибудь само разрешится.
Согласна с ним, но слышать его слова обидно.
— Я тоже бежала. Что еще я могла сделать? Я пыталась говорить с тобой, но ты не слушал. Какой у меня был выбор? Подчиниться? Пытаться убить тебя или себя?
— Знаю, я виноват. Я не имею никакого права просить тебя все забыть и начать с чистого листа. Потому что ты не забудешь. И я не забуду. Это всегда будет с нами.
Вздыхаю. Он прав. Я не смогу забыть.
— Я ведь до сих пор не знаю, как тебе удалось стереть метку.
— Мне помогла Богиня. Эйвери и Матушка-настоятельница провели ритуал, после которого исчезли и метка, и прежняя Ясмина.
— Твоя новая внешность это навсегда?
— Богиня сказала, что это мой истинный вид. Придется тебе смириться. Или ты рад?
Он переводит тему разговора, не желая отвечать на этот вопрос.
— Сбежать из дома тебе тоже помогла мать?
— Нет. Мне помогла Лилия. Она сказала, что в порту меня будет ждать корабль, а на деле за оградой меня поджидали бандиты, которым заплатили аванс за мое убийство. Лилия с самого первого дня хотела меня извести. Сначала был яд, потом она научила меня оскорбительным знакам, науськивая, чтобы я показала их старейшинам. И если бы Бриан не научил меня настоящему танцу единения душ, то дело было плохо.
Кулаки Эрнана сжимаются.
— Лилия ответит за все.
— Поступай с ней как знаешь, — отвечаю равнодушно. После того, что она натворила, я не собираюсь за нее заступаться. — Но сначала, нам нужно справиться с виренами. Драконицы могут помочь, только их нужно сначала убедить вернуться в наш мир. А для этого придется изобразить любящую семью.
— Мне не придется ничего изображать, потому что я и так люблю тебя и наших детей.
Кулаки Эрнана сжимаются.
— Лилия ответит за все.
— Поступай с ней как знаешь, — отвечаю равнодушно. После того, что она натворила, я не собираюсь за нее заступаться. — Но сначала, нам нужно справиться с виренами. Драконицы могут помочь, только их нужно сначала убедить вернуться в наш мир. А для этого придется изобразить любящую семью.
— Мне не придется ничего изображать, потому что я и так люблю тебя и наших детей.

Глава 32. Зоопарк

Уже на следующий день мы идем с Эрнаном по мощеной белым кирпичом широкой улице острова дракониц. За нами чуть поодаль, опустив голову вниз, идет Тала. Портальный камень не перенес нас во дворец Богини, а выкинул на городской площади.
Я несу малышку Миру, так мы назвали нашу дочь. Нам показалось, что это имя созвучно со словом «мир», который нам всем сейчас так необходим.
Сына нарекли Ринаром. Это было желание Эрнана, я не возражала. Его мы оставили в замке Морриганов под надзором бабушки. Надеюсь, что сцеженного грудного молока до вечера хватит.
Выстроенный здесь город очень красив, но я не могу спокойно любоваться зданиями из желтого песчаника, утопающими в зелени плодовых деревьев и цветах, потому что постоянно натыкаюсь на любопытные взгляды дракониц.
Сотни лет они не видели ни одного мужчины, и теперь смотрят на Эрнана как на настоящее чудо. Как завороженные, они бросают все дела, которыми только что занимались. Увидев нас из окон, драконицы выбегают на улицу и следуют за нами. Самые смелые пытаются прикоснуться к моему мужу, как к богу, спустившемуся с небес.
Во взглядах многих женщин читается самый настоящий голод. Некоторые буквально пожирают Эрнана глазами, ничуть не стесняясь меня. Зато я четко поняла, что их не столько интересует первая появившаяся на свет драконица, сколько забредший к ним мужик.
— Надо было захватить с собой Бриана. Он бы точно смог выбрать себе пару, — смеется Эрнан, пытаясь разрядить обстановку. От такого пристального внимания ему тоже не по себе.
Богиня встречает нас возле входа во дворец.
Вся наша свита почтительно склоняется в поясном поклоне. Эрнан тоже кланяется, хотя, признаться, я очень боялась, что с его отношением к богам, он не выкажет должного уважения. Мой поклон грациозностью не отличается, ведь я держу на руках Миру.
Богиня приглашает нас к себе. Драконицы остаются у входа и судя по их поведению не думают расходиться.
— Благодарю вас за спасение моей жены, — произносит он, как только мы оказываемся в просторной зале, куда привела нас Алайна.
— Я бы могла сказать, что вмешалась в естественный ход вещей, потому что Ясмина — ключ к миру и благополучию континента, но у меня были другие, более прозаичные мотивы.
— Портал выкинул нас на городской площади неслучайно? — интересуюсь я.
— Драконицы должны заинтересоваться и сами захотеть вернуться. Все же здесь они жувут без забот и хлопот, без болезней и старости, а для возвращения им придется поступиться вечной жизнью.
— По-моему, выбор однозначен, — усмехается Эрнан. — Кто захочет киснуть со скуки целую вечность?
— Что от нас требуется?
— Ничего сложного. Просто сказать, как сильно вы любите друг друга.
— Действительно, ничего сложного, — усмехается Эрнан, бросив на меня красноречивый взгляд.
— Раз вы готовы, не стоит откладывать.
Алайна выходит на высокий балкон.
Мы с Эрнаном стоим у витражных дверей. С улицы нас не видно, но мы, благодаря особому стеклу, прекрасно видим то, что происходит снаружи.
Появление Алайны сопровождается возгласами восхищения.
— Дорогие сестры, — она эффектным грациозным жестом останавливает гул. — Мы собрались здесь, чтобы стать свидетелями настоящего чуда. Множество веков мы ждали знака, чтобы вернуться в мир, из которого нас перенесли на этот чудесный остров. И вот сегодня я хочу показать вам первую девочку, рожденную от дракона.
После этих слов Алайна подходит ко мне и осторожно забирает Миру.
Она освобождает ее от пеленок и показывает толпе совершенно голенькую, так чтобы все могли убедиться, что это действительно девочка.
Слышатся радостные крики, а потом Богиня передает Миру одной из девушек в наряде жрицы. Та подходит ко мне и, забирая у меня пеленку, закутывает малышку и уносит ее.
Я провожаю дочь встревоженным взглядом.
Эрнан сжимает мою ладонь:
— Все будет хорошо.
Понимаю, что пока следила за перемещениями дочери, совершенно не слушала Алайну.
— …долгие годы измывались над ними, — слышу обрывок фразы. — Но теперь все изменилось. Родители новорожденной драконицы доказали, что значит настоящая любовь. Посмотрите на эту счастливую пару. Ясмина и Эрнан.
Алайна делает нам незаметный знак.
Мы выходим, держась за руки. Увидев внизу большую толпу, теряюсь.
— Расскажите, как вы поняли, что любите друг друга. Ясмина…
Алайна смотрит на меня ободряюще.
— Ну… — мой голос, даже усиленный магическими кристаллами для публичных выступлений, расположенными во множестве на балконе, звучит слабо. — Я счастлива, что еще можно сказать. Моя жизнь похожа на сказку.
Бросаю беглый взгляд на мать и вижу, что она ждет от меня совсем не этих слов. И я буквально кожей чувствую, что на зрительниц моя речь не произвела никакого впечатления.
— На страшную сказку, — вклинивается Эрнан. — Когда у Ясмины появилась метка, она готовилась стать жрицей. Наверное, она расстроилась бы меньше, зная, что жрицы здесь что-то вроде обычной прислуги. Я и сам был не рад. У меня была жизнь, в которую девочка из монастыря совсем не вписывалась. Я не придумал ничего лучше, чем привести Ясмину в дом, где много лет жил с другой женщиной.
Его драконицы слушали внимательно. Видимо, их заинтересовало грязное белье нашей семьи.
— Я вел себя с ней просто отвратительно. Всячески показывал, что она для меня ничего не значит. Не настоящая жена, а так… навязанная обуза. Я изменил ей. А потом Ясмина сбежала.
— Ты не говоришь главного, — шиплю я. — Ничего, что ты собирался запереть меня на своем острове, чтобы я рожала тебе детей, пока ты с любовницей будешь радоваться жизни? Использовать меня как самку для производства наследников.
— Это даже звучит ужасно. Уверен, я сказал гораздо мягче.
— Но сути это не меняет.
— Видимо, потом моя жена долго молилась о заступничестве Богине, потому что она стерла метку и изменила Ясмине внешность. Мать и моя жена сговорились и водили меня за нос. Только когда не стало метки, я наконец заметил Ясмину. Мы много разговаривали, но нельзя сказать, что все наши беседы были приятными. Скорее наоборот. Но мне хотелось чаще видеть, слышать ее, узнавать о ней что-то новое. Я понял, что мне ее не хватает. Я прилетел к ней, чтобы остаться с ней навсегда.
— Вот именно. Он все же нашел способ, как заманить меня на свой пустынный остров. Да еще и выхаживать его пришлось. И после всего этого вы ждете, что я скажу, что люблю его?
— Ясмина, вряд ли они ждут. А я жду и буду ждать столько, сколько потребуется. Я понимаю, что то, что уже произошло не изменить, переписать нашу историю набело не получится. И ты, и я всегда будем помнить о том, что произошло. Это всегда будет с нами. Но теперь каждый день своей жизни я буду проживать так, чтобы ты чувствовала, что ты самое дорогое и ценное в моей жизни.
Все это время я искоса следила за Богиней. Если сначала она смотрела на нас так, будто раздумывала, не пора ли нам заклеить рты, то теперь она выглядела довольной.
— Бросай его, — долетает до меня возглас. Думаю: неужели импровизация Эрнана все испортила.
— Да! Бросай! Пусть он выберет себе кого-нибудь другого. Нас тут много.
— С чистого листа начнет! Перед нами же он не успел провиниться!
Меня злит такая наглость. Понимаю, что они мужиков тысячу лет не видели, но это не повод покушаться на чужое.
— Впервые вижу столько прекрасных женщин в одном месте, — улыбается Эрнан. — Настоящий цветник. Но у меня уже есть любимая женщина. И никакой другой мне не нужно.
Зря он это сказал. Сейчас они меня дружно прибьют, чтоб не мешала, а Эрнана разорвут на клочки, пытаясь поделить. И никакая Богиня не спасет.
— А у тебя друзья такие же симпатичные? — долетает до нас крик.
— Безусловно, — отвечает он с хитрой улыбкой.
А мне становится жалко Бриана.

Глава 33. Я сила! Я мощь!

Видимо, драконицам так надоело сидеть в замкнутом пространстве, что их не пугали ни вирены, ни потеря бессмертия, ни жестокие драконы.
Эрнан предложил отправиться к императору с несколькими драконицами и составить план, как справиться с виренами.
— Я лечу с вами, — заявляю я Эрнану, когда мы остаемся одни в покоях, которые Алайна подготовила для нас.
— Исключено.
— Но почему? Ты же сам говорил, что все будет хорошо.
— Я не хочу рисковать тобой, — отрезает он.
— Я справлюсь.
— Не сомневаюсь, но будет лучше, если ты останешься с детьми.
— Относись с уважением к моим решениям. Или ты опять собираешься диктовать мне свою волю?
— Я и отношусь с уважением. Но это не значит, что если ты решишь сунуть руку в костер, я буду стоять в стороне.
— Это разные вещи. Я не могу остаться дома, когда решается судьба всего континента, и когда я сказала, что полечу с вами, это была констатация факта, а не просьба.
— Но ты летать не умеешь, — пытается осадить меня Эрнан.
— Я научусь. Прямо сейчас.
— Драконы учатся этому с первого оборота с пяти лет. Их всегда страхуют родители.
— Ничего. Я справлюсь.
Не знаю, откуда взялся во мне этот дух противоречия. Раньше я никогда не спорила бы с Эрнаном, а теперь меня распирает от желания сделать наперекор. И ведь при этом я понимаю, что он прав. Я еще ни разу не оборачивалась, и даже не знаю, возможно ли это. Причем я не чувствую разделения, не могу общаться со своей второй ипостасью так, как делал это Эрнан. Хорошо это или плохо, мне никто не объяснял. Да я и не спрашивала.
Найдя Талу в комнате Миры, я прошу проводить меня к месту, где можно тренировать навыки полета. Тала не отговаривает меня, а я в который раз удивляюсь ее покорности. Она быстро находит девушку себе на замену, а затем ведет меня по широким коридорам дворца к выходу.
Мы выходим на галерею, а потом спускаемся по широким ступеням, покидаем площадь, на которой еще совсем недавно яблоку негде было упасть и по извилистым улочкам выбираемся в предместье.
Здесь красиво и вольно. И дышится свободно. Разноцветные полевые цветы и пышная зелень радуют глаз. Вдали зеленеет небольшой лесок, за которым возвышаются горы.
Все же Богиня постаралась, создав своим подопечным, идеальные условия для существования.
— Тала, не жалеешь, что стала… жрицей? — задаю, наверное, не в первый раз этот вопрос.
Если называть вещи своими именами, она стала прислугой.
Сколько наших девочек надеялись, что станут распевать ритуальные песни и проводить обряды во славу Богини? Ведь никто из них не думал, что им придется выполнять всю работу за дракониц.
— Это мое призвание, — отвечает Тала. — Первородные не марают руки работой.
Интересно, если бы не метка, утонул бы мой венок? Или я сейчас как Тала прислуживала бы драконицам, несмотря на то, что во мне была драконья кровь? Может, мама пристроила бы меня на непыльную работу?
— Нам туда, — Тала показывает в сторону одинокой скалы с плоской вершиной.
Вблизи оказалось, что скала испещрена высеченными в камне ступеньками.
Осторожно поднимаюсь по ним. От высоты у меня кружится голова. Тала следует за мной, но она выглядит спокойной, будто не в первый раз ходит по этому маршруту.
С площадки открывается чудесный вид на весь драконий остров, вплоть до серебристых вод озера Забвения. Здесь так красиво, что захватывает дух, а сердце колотится от необъяснимой радости.
Я даже забыла, зачем пришла сюда.
Когда восторг поубавился, накатывает осознание, что я понятия не имею, что делать дальше. Эрнан всегда оборачивался мгновенно, мои глаза не успевали отследить этапы трансформации его тела.
Зажмуриваюсь и представляю, как расту ввысь и вширь, как сзади появляются огромные кожистые крылья… И ничего не происходит. Дети оборачиваются спонтанно и только потом учатся контролировать свою вторую ипостась. Может, нужен какой-то толчок?
Я подхожу к обрыву, становлюсь к самому краю. Интересно, если прыгнуть, вторая сущность пробудится хотя бы для того, чтобы спастись? Проверять эту теорию я, конечно же, не буду. Если она окажется ошибочной, то я, наверное, даже пожалеть об этом не успею, расшибусь об острые камни. Лучше попрошу Алайну выделить мне какую-нибудь драконицу для занятий. Все-таки она мне мать, не должна отказать.
Но я не успеваю развернуться, как слышу странный пугающий треск.
Уступ, на котором я стояла, откалывается, а я, потеряв опору, камнем падаю вниз. И нет, крылья у меня не отрастают. И думать я ни о чем не могу, потому что меня полностью поглощает страх.
Зажмурив глаза, жду столкновения с землей, но удар куда мягче, чем я ожидала. Это странно, как и то, что я не расшиблась и мне практически не больно. А еще появилось странное ощущение, что поверхность, на которой я лежу, движется.
Приоткрыв один глаз, вижу черную, блестящую в лучах солнца чешую.
«Дура! Расшибиться хотела?» — слышу в голове недовольный рык.
— Нет, это случайность. И я очень рада, что ты оказался поблизости, — обхватываю его шею, чтобы ненароком не свалиться.
«Знаю, почему ты хочешь лететь с нами. Боишься меня отпускать с другими женщинами? Ревнуешь?»
— Да нет же! — меня охватывает возмущение.
«Да брось, мне это даже приятно».
— Не хочу тебя разочаровывать, но я боюсь, что ваш совет решит обмануть дракониц. Мир изменился за то время, что они провели в изоляции.
«Ладно. Придется тебя научить, — недовольно вздыхает он. — Иначе себе дороже».
Черный дракон медленно приземляется и подставляет крыло, чтобы я могла по нему скатиться на землю.
«Ну и где твоя благодарность?» — раздается недовольный рокот.
— За что?
«За спасение».
— А я подумала, что не за что тебя благодарить. Я, может быть, успела бы обратиться в драконицу, а ты все испортил.
«Это так не работает».
— Кто знает? Если бы ты не вмешался, то все сработало бы.
Он качает головой.
«Не будет благодарности, не будет полезных советов»
— Спасибо, — бурчу недовольно.
«Этого недостаточно. Хочу поцелуй».
— Эрнан, это грязный шантаж.
«С тобой никто не поделится такими ценными секретами».
— Куда тебя целовать?
Думаю, что большой беды не будет, если я быстро чмокну животное.
Ко мне наклоняется его довольно ощеренная морда.
«Сюда целуй»
Обхватываю ее руками и брезгливо прижимаю губы к его носу.
«Покойников и то целуют с большей страстью!» — звучит недовольно.
Сама не замечаю, как в считаные секунды оказываюсь в крепких мужских объятьях. Не вырваться. Настойчивые губы завладевают моим ртом, и я растворяюсь в тягуче-сладком поцелуе. Не хочу, чтобы он заканчивался, но в то же время пытаюсь оттолкнуть Эрнана. Если между нами и будут какие-то отношения, то только нейтральные. Он отец моих детей. На этом все.
Когда он наконец отстраняется, вытираю губы тыльной стороной ладони.
— Ты поступил бесчестно.
— Отчего же? Во-первых, я принял твою горячую благодарность в устраивающей меня форме. А во-вторых, наглядно показал, как оборачиваться в один миг, — на его губах довольная ухмылка.
— Хорошо, а теперь жду обещанные советы.
— Он один. Нужно просто очень сильно захотеть.
— Лжец! Ты стребовал с меня поцелуй ни за что!
— Если считаешь, что целовала меня напрасно, я могу тебе его вернуть.
— Вот уж не надо, — вспыхиваю, поняв, к чему он клонит.
— Если серьезно, мой совет вполне рабочий. Иди сюда.
— А если ты опять меня обманешь? Нет больше к тебе доверия. Да и не было.
Не обращая внимания на мои протесты, он разворачивает меня спиной к себе, обнимает и зарывается носом в мои растрепанные после падения со скалы волосы.
— Прислушайся к себе. Что ты чувствуешь?
— Раздражение?
— Нет. Это то, что на поверхности. Ты слушай глубже, откинув свои эмоции.
Изо всех сил пытаюсь сосредоточиться, но близость Эрнана сбивает весь настрой. Тепло его тела, его сильные руки, обхватывающие меня, стук его сердца отвлекают. Все мои мысли вращаются вокруг него.
— Я не могу слушать, когда ты трешься о меня. Можно я отойду подальше, где мне никто не будет мешать?
— Нельзя, — он прижимается ко мне еще теснее.
Я закрываю глаза, стараясь сконцентрироваться на дыхании. Оно учащенное. Сердце тоже частит, колотится о ребра, будто стремится вырваться. Я чувствую ток крови в жилах, и вместе с ней движется какое-то необъяснимое тепло, дрожащее, пульсирующее, едва ощутимое. Что-то подсказывает мне, что оно могло бы быть сильнее, если бы его что-то не сдерживало.
Мне страшно меняться. Вдруг я стану такой же надменной и горделивой, как те драконицы, которых я видела? Каждая вела себя как императрица, не меньше. Только воображаемую корону некому поправить было.
Вдруг я потеряю себя? Или что-то пойдет не так, и у меня в голове будет звучать голос второй ипостаси. Я же тогда с ума сойду!
Вдруг я буду ущербной драконицей, не способной к полетам? Или превращусь в зверя, а стать человеком уже не смогу?
Не лучше ли оставить все, как есть?
— Ничего не бойся, — слышу голос Эрнана. — Я буду рядом.
Да, именно страх неизвестности блокирует мою вторую ипостась. Дети потому и перекидываются рано, что они ничего не боятся. У них нет сомнений. Они не задумываются над тем «а что если?»
Готова ли я из-за страха отказаться от второй ипостаси, которая дает мне новые возможности? Я смогу разговаривать с другими драконами на равных. Я смогу лучше понимать своих детей, смогу сопровождать их в их первом полете. Стану сильнее и выносливее, смогу сама защищать себя и близких.
Я принимаю себя такой, какой создала меня природа.
Стоило только принять это решение, как все барьеры пали. Робкое тепло превращается в ревущее пламя. Я чувствую мощь. Я и есть мощь.
— Осторожнее, раздавишь! — вскрик Эрнана доносится откуда-то снизу.
С недоумением смотрю на него, внезапно ставшего таким маленьким и забавным. Все выглядит по-другому, непривычно. Перевожу взгляд на свои ноги, которые теперь совсем не ноги, а мощные когтистые лапы, покрытые белой чешуей. Даже не белой, а перламутровой.
«Я красивая?» — хочу сказать, но вместо этого изо рта вырывается рев.
Однако Эрнан слышит мою мысль и отвечает.
— Очень. И очень неуклюжая. Если бы я не успел отскочить, ты бы осталась вдовой.
«Не преувеличивай».
— Видишь, мой совет оказался полезным.
«Тебя поцеловать?» — плотоядно клацаю зубами перед его лицом. Надо же, я бы легко могла откусить ему голову.
Через мгновение рядом со мной оказывается черный дракон.
«Так безопаснее», — хмыкает он.
«Теперь учи меня летать», — приказываю ему.
«Все просто: маши крыльями и отталкивайся ногами от земли».
«У тебя все легко и просто!»
Несколько раз взмахиваю крыльями. Оборачиваюсь, чтобы посмотреть, как это выглядит. Крылья просто огромные, белые, кожистые, сверкающие глянцем.
Переступаю лапами. Еще бы понять, как отталкиваться. Радуюсь, когда получается оторваться от земли. Но взмыть в небеса вольной птицей не получается, меня тянет к земле. Кажется, еще немного, и я проедусь брюхом по острым камням. Злюсь. А оттого что слышу сзади насмешливое фырканье, злюсь еще сильнее.
«Ты похожа на бегемота с крылышками воробышка!» — хохочет от души он.
Оборачиваюсь к нему и шиплю на него, чтобы заткнулся, но вместо шипения изо рта вылетает пламя.
«Ой!»
«Кровожадная такая, — успевает увернуться он. — Придется говорить только приятные вещи. Ты самый грациозный летающий бегемот в мире!»

Глава 34. Лилия — это не цветок

Перелет проходит вполне приемлемо. Эрнан летит неподалеку, готовый в любой миг поставить крыло. Две древние драконицы — одна голубая, другая зеленая — со снисхождением косятся на меня. И мне уже почему-то кажется, что как только они вернутся в наш мир, их мужики взвоют.
Прямо под нами расстилается бескрайнее море. Здесь безопасно. Но я все равно присматриваюсь к зависшим над морем серым облакам.
Убежище представляет собой конструкцию из нескольких десятков отсеков в виде гигантских шаров, соединенных между собой трубками переходов. Металлические панели отделки красиво переливаются на солнце, а некоторые панели заменены на стекло, сквозь которое видно, как внутри перемещаются человеческие фигуры.
Мы делаем несколько кругов над строением и заходим на посадку на площадку на плоской крыше одного из отсеков.
Вход охраняют вооруженные стражи, и приходится сразу же обратиться, чтобы они не восприняли наше появление как угрозу.
Стражи не верят своим глазам, переглядываются и хмурят брови.
— Вы женщины? — наконец произносит один. — Но этого не может быть.
— А мы похожи на мужчин? — обманчиво медовым тоном произносит зеленая драконица Ведана. — Не забудьте похлопотать перед вашим руководством, чтобы вам выдали оптическое средство.
— Генерал армии Эрнан Морриган к Его Императорскому Величеству по делу особой государственной важности. Потрудитесь доложить как можно быстрее, — представился Эрнан.
Один из стражей удалился, второй продолжил пялиться на нас.
Драконицы на него поглядывали оценивающе, но без особого энтузиазма.
Наконец возвращается страж и велит следовать за ним.
Внутри все так же богато и изящно, как и снаружи. Попадающиеся нам здешние обитатели не выглядят испуганными или подавленными. Они разгуливают по коридорам, шутят и ведут светскую беседу. Будто мир рухнул, но не для них. Интересно, что с ними будет, когда запасы в кладовых иссякнут?
Мы останавливаемся у покоев императора. Возле роскошных дверей, украшенных причудливой ковкой, дежурит охрана.
Один из охранников, мощный, рослый дракон, идет доложить о нас. Через мгновение он возвращается со словами:
— Генерал Морриган, можете войти. Оружие есть?
— Нет.
Несмотря на слова Эрнана, его все равно ощупывают.
— Я пойду с ним! — я встаю рядом с мужем.
Он едва заметно качает головой.
— Слышали меня? Я его истинная и имею право знать, что происходит. Давайте ощупывайте меня скорее и пропускайте.
Тот же дракон снова скрывается за дверью.
— Можете идти, — говорит он, когда возвращается.
— Вот ты упертая, — шепчет Эрнан в спину.
Император встречает нас по-домашнему. Он в длинном бархатном халате, держащемся на одном лишь поясе и честном слове. У меня сложилось впечатление, что ночью он не спал. Его выдавало лицо — помятое и несвежее.
Увидев нас, он встает с дивана и медленно подходит к нам. С улыбкой протягивает мне руку, и когда я вкладываю пальцы в его ладонь, легонько целует их.
— Прошу меня извить за мой неподобающий вид, но вы так настаивали на встрече со мной, что мне пришлось уступить.
Он внимательно смотрит на меня. Наверное, нужно бы что-то сказать, но я не нахожу слов.
— Где же генерал Морриган прятал от нас такое сокровище?
Я выдавливаю из себя улыбку.
Оставив меня в покое, император обращает внимание на Эрнана.
— Вот чем ты ответил на мою благосклонность? Скрылся! Улетел без моего позволения! Головы сносили и за меньшее. А теперь приполз, чтобы просить убежища для себя и твоей женщины! — император поворачивается ко мне.
— Ваше Императорское Величество, я поступил так, потому что должен был найти свою жену. И явился я к вам не для того, чтобы снискать вашей милости, а чтобы предложить решение проблемы с виренами.
— Хм, интересно. Как можно победить непобедимое?
— Если есть мощный союзник, то все возможно.
— Если ты насчет других континентов, то это все глупости, — машет рукой император. — Никто нам не поможет. Никто с ними не справится!
— С виренами справятся драконицы. Они первородные и сильнее нас, — уверенно говорит Эрнан.
Император сначала застывает с выражением недоумения на лице, а потом раздается громкий смех. Все тело императора трясется от хохота как осиновый лист на ветру.
— А я-то думал, что это я вчера перебрал, а оказывается, что мой лучший генерал не отказывает себе в крепких напитках. Драконицы, хаха! — он вытирает выступившие слезы и поворачивается ко мне. — Простите уж меня за такое поведение, но императору без империи можно позволить маленькие слабости. Я потерял свой народ, у меня осталась маленькая горстка приближенных, которые тоже скоро погибнут от голода.
— Но я не заметила, чтобы ваши подданные выглядели голодными и несчастными, — возражаю я.
— Конечно, не выглядят, они едят и пьют вволю. Они не знают, что запасы уже истощены. Я не вижу смысла оттягивать неизбежное. Знаешь, милая, последнее, что я сделал для своего народа — устроил праздник — на котором выступали именитые артисты, раздавали бесплатную еду и выпивку. А потом я отдал генералам приказ убрать войска от столицы. Так что, когда вирены оказались в городе, никто ничего не понял. Люди встретили смерть с улыбкой на лицах.
Мне становится не по себе от этого рассказа.
Я бы дралась до последнего, даже зная, что все бессмысленно.
А император сдался.
Для него все, кто находится в убежище, уже мертвецы. Он давно поставил крест и на них, и на себе.
— Драконицы существуют, — пытаюсь убедить императора. — И теперь они могут вернуться в наш мир, если вы найдете чем их заинтересовать. Вам достаточно выглянуть за дверь, чтобы убедиться в моей правоте.
— И почему же тогда о них никто не слышал сотни лет?
— Потому что драконицы живут на тайном острове, скрываясь от драконов.
— С удовольствием послушаю, что это за место, — несмотря на проявленный интерес, мне кажется, что император мне совершенно не верит. Просто хочет развеять скуку болтовней со мной.
— Пусть вам об этом расскажут его жительницы, только, пожалуйста, прошу вас, наденьте, что-нибудь соответствующее вашему статусу. Иначе драконицы решат, что лучше снова впасть в спячку.
Эрнан незаметно дергает меня за платье и посылает предостерегающие взгляды.
Император же воспринимает мои слова благодушно. Думаю, с тем же благодушием он мог бы и снести мне голову.
— Через десять минут в хрустальном зале я жду вас на небольшое собрание, — объявляет он.
Собрание прошло предсказуемо. Умудренные генералы и советники сначала не верили, что это драконицы, но пара подпаленных убеленных сединами бород, стала лучшим доказательством. Драконицы выкатили огромный список требований, которые были удовлетворены полностью. Правда, пока только на бумаге. Даже мага где-то раздобыли, чтобы заверил магической клятвой. Мне показалось, что император не совсем верил в успех и считал, что расплачиваться за помощь не придется. Если его хваленая армия не смогла расправиться с виренами, то куда уж каким-то женщинам.
Император не знал маленький секрет виренов, а драконицы, благодаря Эрнану, знали.
На внезапно объявившихся дракониц мужчины смотрели с опаской. Отношение свысока, как к человеческим женщинам, могло дорого обойтись. Кротким нравом драконицы не отличались и могли за себя постоять.
Когда основные договоренности были достигнуты, а совместные действия против виренов — распланированы, мы собрались вернуться на остров дракониц. Однако император решил устроить праздничный обед в нашу честь. Не остаться на него мы не могли.
Торжество проходит в пышно обставленном зале, украшенном живыми цветами. На круглых столах, застеленных белоснежными скатертями, возвышаются изысканные закуски. Между гостями снуют лакеи с подносами, уставленными бокалами с игристым напитком.
На сцене играют музыканты веселую мелодию.
Император совсем недавно говорил, что запасы на складах истощены. А теперь закатывает пир горой. Может, он преувеличивал размеры катастрофы или, напротив, настолько поверил в силу дракониц, что решил смело тратить остатки.
Я никогда не бывала на таких мероприятиях. Мне все в новинку. Подозреваю, что в мирное время гулянки закатывали с большим размахом. Единственное, что мне не нравится, повышенный интерес к нам. Император лично объявил собравшимся, что путь к спасению найден. Пожаловал Эрнану звание личного советника и земли на южном побережье, пообещав, в случае победы увеличить земельный надел вдвое. И теперь все так и норовят поздравить Эрнана с назначением. К нему то и дело подходят люди, здороваются, улыбаются, жмут руку. Мне говорят неискренние комплименты. Драконицы, в отличие от меня, с радостью купаются в лучах внимания.
Отстаю от Эрнана, чтобы взять еще одно канапе. А когда поднимаю голову в поисках мужа, вижу рядом с ним Лилию. Она, в блестящем облегающем платье, выглядит просто роскошно. Я решаю понаблюдать за ними со стороны. С того места, где я стою, мне все отлично видно и слышно.
Боюсь увидеть в глазах Эрнана интерес. Все же их связывают пять лет совместной жизни.
Эрнан смотрит на бывшую с холодным равнодушием, а она и так и этак вертится перед ним и откровенно кокетничает.
— Можно поздравить тебя с повышением? — томно произносит она.
Эрнан криво усмехается, ожидая, что она скажет дальше.
— Говорят, ты сейчас живешь на райском острове, — продолжает Лилия.
— Врут. Не такой он и райский.
— Я хотела бы извиниться за то письмо, сама не знаю, что на меня нашло. Я пожалела о нем сразу же, как только отправила его. Я совершенно так не думаю. Это была минута слабости, отчаяния.
— Какое письмо? — Эрнан удивленно всидывает бровь. — Мне ничего не передавали.
— Не передавали? — приторно улыбается подруга. — Не важно. Тогда и не стоит о нем говорить. Может, как-нибудь встретимся, вспомним прошлое?
— Прекрасная идея. Скоро этим ты и займешься в компании вон тех милейших людей, — Эрнан указывает на двух вооруженных стражников, стоящих неподалеку. — Тебе придется вспомнить, сколько раз и как ты пыталась извести мою жену. А камень правды тебе в этом поможет. Если все, что мне известно, подтвердится, то остаток жизни ты проведешь в кандалах в башне отступников. Уведите ее, — жестко дает указание страже.
Два рослых дракона подхватывают Лилию под руки и тащат прочь из зала. Она упирается, ее рот кривится в страшной гримасе.
— Нет! Эрнан, нет! Пощади! Это все из-за любви к тебе! Я так боялась тебя потерять.
На это неприятно смотреть. Но мне не жаль бывшую подругу. Она получила по заслугам.
На острове дракониц созвали всеобщий совет прямо на площади у дворца Богини.
Протолкнуться невозможно, потому что здесь собрались все жительницы острова. Разбудили даже тех, кто спал десятилетиями. По мне, голосование не имело никакого значения — контракт с императором уже подписан.
Да и дальнейшее пребывание на острове не имело смысла. Драконы, исправления которых все так ждали, могли вот-вот вымереть.
Ведана и Верана рассказывают о том, что видели в убежище. Они не стали придумывать сказки о том, что драконы изменились. Сказали, что они остались такими же, вот только сил у них поубавилось. Показали контракт с императором, описали перспективы возвращения.
А после сообщают собравшимся о решении разбиться на группы для зачистки территорий от виренов. Начинается страшный галдеж, едва не переходящий в потасовку. Драконицы шумно спорят, распределяя между собой сектора на карте.
— С кем будешь ты? — спрашиваю Эрнана.
— Я генерал императорской армии, все и так понятно.
— Хорошо, — я продвигаюсь к драконицам, склонившимся над картой. — Значит, я попрошусь сейчас в какую-нибудь группу ближе к моим родным местам, мне так будет проще. Я хочу осмотреть монастырь.
Рывок за руку останавливает меня:
— Ты вернешься на остров Ветров к детям.
— Эрнан, ты в своем уме? Все драконицы станут бороться с виренами, а я буду отсиживаться дома?
— Именно так. У тебя одной новорожденные малыши, — его тон жесткий и не предполагающий возражений. Ненавижу, когда он так со мной говорит.
— У детей прекрасные бабушки. Они о них позаботятся.
— Детям нужна мать.
— Ты опять решаешь за меня. Так не пойдет, Эрнан.
— Каждый должен заниматься своим делом. Твое дело — быть с детьми. Я не хочу, чтобы с тобой что-нибудь случилось.
— Если случится, значит, такова моя судьба. Это мое решение.
— Замечательно, — глаза Эрнана мечут молнии. — Значит, я остаюсь здесь, чтобы присматривать за тобой.
— Ты же сам говорил, что твое место в императорской армии.
— Я передумал.

Глава 35. Ошибка

Я не могу сказать Эрнану истинную причину, по которой так хочу отправиться в столицу. Мне нужно узнать, почему я попала в монастырь. Кристалл, которым определяли будущих жриц, светился в моих руках ярче, чем у остальных.
И именно поэтому с меня был всегда больший спрос, чем с других девочек. Если учесть, что нас готовили в прислуги драконицам, этот факт кажется странным. Зачем отбирать челядь таким извращенным способом? Если я расскажу об этом Эрнану, он и слушать меня не станет. Скажет, что не стоит копаться в прошлом. Но для меня это очень важно.
Ведана и Верана предложили мне быть в их группе. Возможно, они решили, что несут ответственность за меня, а может, им велела сама Богиня приглядывать за мной.
Сколько бы я ни говорила Эрнану, что его присутствие необязательно и он может отправляться в императорскую армию с чистой совестью, он меня не слышит. Уперся рогами как баран. А мне теперь придется думать, как от него улизнуть.
Мы вылетаем на рассвете из бреши между нашими мирами, созданной Алайной для таких частых перелетов.
Между мной и Эрнаном напряжение такое, что воздух вот-вот задымится.
Он все еще бесится из-за того, что я не послушалась его и не осталась в стороне.
Я злюсь, что он, несмотря на мои протесты, решил лететь с нами, чтобы следить за мной как за неразумным ребенком.
Сначала решили облететь рынок и главную площадь. И когда остальные все еще кружат над площадью, я отделяюсь от нашей группы и лечу к монастырю, послав нашему маленькому отряду мысленный сигнал, что собираюсь проверить тот сектор. Эрнан тут же нагоняет меня.
«Это уже смешно. Может, хватит меня преследовать?» — ворчу на него возмущенно.
«Пусть смешно. Зато может спасти тебе жизнь».
«Ты считаешь меня настолько бездарной?»
«Нет, я считаю тебя самым дорогим из всего, что у меня есть, и не хочу тебя потерять».
Однако я чувствую себя не под надежной охраной, а будто под пристальным вниманием конвоира.
Небо чистое, ясное. Ни облачка и ни единого вирена.
Даже с высоты птичьего полета владения монастыря кажутся внушительными. Теперь-то, конечно, ясно, что его огромные территории имели своей целью обслуживание потребностей дракониц. Интересно, знала ли об этом мать-настоятельница или возлагала на алтарь львиную долю того, что производил монастырь, только потому, что так было завещано предками.
Монастырские угодья непривычно пусты для этого времени года. Яблони гнутся от небывалого урожая яблок. Только собрать наливные плоды некому. Палые фрукты успели сгнить.
Мне горько смотреть на то, как напрасно гибнут труды сотен воспитанниц.
И больно осознавать, что наш монастырь был оплотом самой большой лжи.
У меня осталось очень много вопросов, но я знаю, что мне на них никто не ответит.
Поэтому ответы придется искать самостоятельно.
Мы с Эрнаном опускаемся на широкий монастырский двор и принимаем человеческий облик.
— Я помню тот день, когда приехал к настоятельнице поговорить о тебе, — задумчиво произносит он. — Я узнал тебя сразу. От тебя пахло жасмином, цветущим в ночи. Ты была такая чистая, такая невинная, как белоснежный цветок.
Я тоже помню тот день. Особенно момент, когда он, проходя мимо, задержался возле меня, и наши взгляды встретились.
— Прости, я не помню…
— Ну да, ну да, — скептически хмыкает он.
— Давай для начала обойдем вокруг здания, — переводит разговор на другую тему. — А потом проверим внутри.
— Давай. Главное, не запирай меня в первой попавшейся келье.
Молчит.
А что ему сказать, если он именно так и собирался поступить.
Вот только у него не получится.
Я знаю монастырь как свои пять пальцев. Мне не составит труда ускользнуть от него и наведаться в кабинет настоятельницы.
Так и выходит. Мне хватило пары секунд, на которые он отвлекся, чтобы скользнуть в одну из многочисленных дверей. Дверь ведет в молитвенный зал. Здесь мы проводили долгие часы утром и вечером, когда не были заняты работой и уроками.
Настоятельница не прислушалась к моим словам насчет того, как можно спастись от виренов. Она предпочла собрать всех за молитвой. И теперь смиренные, одухотворенные лица послушниц и старших сестер запечатлены в камне.
Я выхожу из молитвенного зала в одну из дверей, ведущих в монастырский коридор. И поднимаюсь на второй этаж. Там моя цель — кабинет настоятельницы. Но Мудрейшая Айседора не собиралась оставлять доступ к своим тайнам даже тогда, когда было ясно, что никто не спасется. Подергав ручку запертого кабинета, я отправилась искать то, что может его открыть. В комнате для занятий рукоделием я нахожу ножницы и спицу. Чем-нибудь да открою.
С замком пришлось повозиться, но наконец он поддается.
В кабинете настоятельницы все выглядит точно таким же, как и в последний день, когда мне довелось здесь оказаться.
Прохожу мимо книжных шкафов, мимо ее рабочего стола, на котором высится кипа бумаг.
А вот и тот шкаф, в котором мать-настоятельница хранила деньги на нужды монастыря. Может, там не только деньги, но и амбарные книги. Уверена, что она скрупулезно вела учет каждой морковке, выдернутой с грядки, каждому клоку шерсти, выстриженному у овцы.
С помощью спицы отпираю все ящички. Все же я оказалась права. В этом шкафу хранились амбарные книги за все время, что мать-настоятельница занимала свой пост.
Каждый месяц производился подсчет, сколько продукции произведено, сколько продано, сколько оставлено на нужды монастыря, сколько пожертвовано Богине. Размеры возложенного на алтарь впечатляли. Более того, я обнаружила расписки о приеме подношений. Некоторые подписи были мне знакомы. Наила. Так звали послушницу, ставшую жрицей как раз в тот год, когда я только попала в монастырь. Рияда. Девушка, ставшая жрицей на два года позже.
Выходит, настоятельница знала если не о драконицах, то о том, что девушки, отправленные по мосту через озеро Забвения, остаются живыми и невредимыми. Она понимала, что мы кормим и поим своих же сестер, перешедших на ту сторону, о которой нам ничего не ведомо.
Кроме всего этого, я нашла странную шнуровую книгу без каких-либо опознавательных знаков.
Страницы книги разлинованы на графы. В первой значатся имена и фамилии девочек, во второй — даты рождения, в третьей — дата проверки кристаллом, в четвертой — магический потенциал с указанием степени силы и ее природы.
— Что это за ерунда? Зачем в монастыре хранить данные по девочкам с магической силой?
Продолжаю листать книгу. Мне кажется, что я держу в руках ответ на свои вопросы, но не могу его понять.
По наитию ищу год своего рождения. Вот и моя фамилия. Магический потенциал — максимальный. Характер силы — не определен.
Мне кажется, кристалл среагировал так на мою драконью кровь, почувствовав через нее связь с Богиней.
Рядом с моей фамилией соседствуют девочки, которых я хорошо знала. Все они были послушницами монастыря. Оказывается, у каждой из них была магическая сила.
Интересно, что за сила была у леди Эйвери? Она ушла из монастыря, как и я, из-за появления метки. Это произошло тридцать лет назад. На тот момент ей было восемнадцать лет.
Пролистав книгу до страниц с данными о младенцах, родившихся сорок восемь лет назад, ищу Эйвери. С этим сложнее. Я не знаю ее девичью фамилию. Но имя довольно редкое, так что надеюсь, что мне удастся ее найти.
Эйвери Монрей. Маг силы.
Если магия может пробуждаться в критических ситуациях, то становится понятным, как хрупкая женщина смогла одолеть сильного и опасного дракона. Возможно, страх за Эрнана вызвал у нее всплеск силы, и Эйвери удалось ранить дракона, а остальное довел до конца огонь.
А потом Эйвери поняла, что произошло. И пошла ва-банк, шантажируя императора, чтобы выторговать особые условия для Эрнана. Именно так ей удалось сохранить при себе все имущество мужа, оставив алчных родственников ни с чем. Именно поэтому Эрнан не попал в приют для драконов, потерявших отца. Лилия намекала, что между бывшим императором и Эйвери имелась постельная связь. Связь имелась, но только иного рода.
Видимо, Эйвери каким-то образом намекнула матери-настоятельнице о том, что знает тайну монастыря. Много лет они делили гнет этой тайны на двоих. Иначе чем объяснить то, что они общались как две старые подруги в то время, когда пытались спасти меня от Эрнана.
Мне стало очевидно, что всех девочек, обладающих магическими способностями, выявляли практически сразу после рождения и по достижении десяти лет отправляли в монастырь, из которого они переходили на другой берег озера Забвения.
Я не могла понять одного — зачем.
Пока не нашла письмо от императора с благодарностью за подготовку будущих жриц. В нем император хвалил Айседору за то, что она предложила деликатный способ решения назревшей проблемы, и просил четко соблюдать высланные ей рекомендации.
Я перерыла все шкафы, пока не нашла тоненькую, невзрачную брошюрку «Рекомендации по сдерживанию численности магически одаренных».
Чем больше я вчитывалась, тем неприятнее мне становилось. Магически одаренных девочек вырывали из семей и на восемь долгих лет запирали в монастыре. Айседора и старшие сестры следили, чтобы магические способности девочек никогда не проявились. Вместе с молитвами Богине, мы ежедневно читали заклинания, сдерживающие нашу силу. Мы верили, что мы избранные. А на самом деле мы были ненужными, опасными. И потому нас изолировали от общества.
Айседора пыталась нас защитить хотя бы таким способом. Вряд ли драконы придумали бы что-то более гуманное.
Интересно, знал ли Эрнан о политике Совета? И стоит ли ему говорить? Может, я когда-нибудь спрошу Эйвери о том, что ей известно. Или буду молчать.
В любом случае, когда драконицы вернутся в наш мир, больше некуда будет отправлять девочек с магическими способностями. И Совету вновь придется решать их судьбу.
Мои размышления прерывает тоненький голосок, зовущий на помощь. Ни одна воспитанница не продержалась бы в монастыре столько времени. Скорее всего, это ловушка. Но ноги сами несут меня на зов.
Кружусь на месте в коридоре, пытаясь определить, откуда идет звук.
Зал музыкальных инструментов.
Там нас учили играть на них, дабы услаждать слух Богини во время службы в храме.
На самом деле все было прозаичнее. Хорошая прислуга должна уметь развлечь хозяев.
Открываю дверь в зал, где музицировала все детство до кровавых мозолей на пальцах.
Несмело вхожу вовнутрь, ожидая подвоха. В руке — массивный подсвечник, позаимствованный из кабинета на случай непредвиденных ситуаций.
На инструментах — толстый слой пыли.
Как же давно сюда входили послушницы. За арфой в углу слышу шорох и тихий стон.
Сжимаю подсвечник крепче и поднимаю повыше для замаха.
Наверное, я поступаю опрометчиво. Надо было найти Эрнана и сказать ему о том, что здесь кто-то прячется.
— По-мо-ги, — раздается мужской хриплый голос.
— Ты не ребенок, — озвучиваю очевидное.
— Иначе ты бы не пришла.
— Подойди ближе.
Меня не покидает чувство, что я иду в логово страшного зверя, но я как завороженная двигаюсь в сторону темного угла.
Остановившись возле арфы, смотрю на то, что находится между ней и стеной. Это сложно назвать человеком. Какой-то набор конечностей, собранный в одном теле. Три руки, одна нога. Мужская голова, а рядом не до конца сформированная еще одна.
— Некрасиво, да? — криво усмехается чудовище.
Я смотрю со смесью ужаса, сочувствия и отвращения.
— Кто ты?
— Я тот, кого вы называете виренами.
Я вспомнила отца Эрнана. Он выглядел практически как человек. Конечно, он больше походил на человека, восставшего из могилы, но все же его тело не имело изъянов, как у этого существа.
— Что произошло с тобой?
— Мы вырвались из Бездны, чтобы вернуться к жизни. Мы поглотили достаточно жизненной силы, но при трансформации что-то пошло не так. Мне не повезло больше, чем остальным.
— Хочешь сказать, что все вирены теперь выглядят так же? — недоверчиво спрашиваю.
— Не все. Некоторые решили не повторять чужих ошибок, — смеется чудище гортанным надрывным смехом.
— Чего ты хочешь от меня?
Не зря же он меня сюда заманивал. Уж точно не для того, чтобы пожаловаться на свой неудачный опыт.
— Убей меня. Прекрати мои страдания.
Я шарахаюсь в сторону и качаю головой.
— Прошу тебя. А я расскажу, что планируют остальные.
— И что же они планируют?
— Э нет. Сначала пообещай.
— Обещаю, — слишком поспешно отвечаю я.
— Я тебе не верю.
— У тебя нет другого выбора. Больше сюда никто не придет. Все обращены в камень.
— Хорошо, — сдается он. — Они хотят использовать драконов как сосуды. Занять их тела.
— Драконы в убежище. Они их не достанут.
— Еще как достанут. Вот только занять чужое тело не так просто. Нужно ждать, пока ослабнет дух. Когда драконы в своем маленьком мирке дойдут до отчаяния, вот тогда вирены и начнут действовать. У кое-кого подобное уже получалось.
— Ты так просто предаешь своих товарищей?
— Они мне не товарищи. Союзники. И то в прошлом. Мне никто из них не помог. Почему же я должен печься о них?
— Прости, но я тоже помочь тебе не смогу.
— Ты соврала мне, — злобно хрипит существо.
— Мне нужно было помочь своим. Я не могу тебя убить ни из ненависти, ни из жалости, — бормочу отступая.
— Ты! Вернись! Я издевался над своей женой! Я избивал ее, насиловал, изменял. Неужели ты позволишь мне остаться безнаказанным? Убей меня!
— Ты уже себя наказал.
— Хочешь остаться чистенькой? — несется в спину окрик, наполненный негодованием. — Ручки боишься замарать? Я умру все равно. В мучениях. И это будет твоя вина.
Оборачиваюсь к нему в последний раз:
— Нет. То, где ты сейчас оказался, лишь твое решение. У всех есть выбор. Ты свой выбор сделал. А я делаю свой.
Выхожу из музыкального зала, затыкая уши, потому что вирен издает совершенно невыносимый вопль.
Спешу выбраться из сплетения коридоров. Мне здесь больше нечего делать. Все, что я хотела узнать, узнала. Правда оказалась слишком горька, но лучше знать ее, чем жить в придуманной кем-то сказке.
Мне нужно найти Эрнана и рассказать то, что удалось узнать от вирена. Возможно, это поможет справиться с ними.
Толкаю тяжелую дубовую дверь и оказываюсь на монастырском дворе. Солнце слепит глаза. Прикрыв их ладонью, верчу головой в поисках мужа.
Эрнана нигде нет.
Мне становится не по себе, чувствую себя потерянной, брошенной.
Погода, словно подстраиваясь под мое настроение, портится. Солнце прячется за тучи. Все становится серым. Легкий осенний ветерок вдруг становится холодным.
Нет. Погода не при чем. Это вирен.
Страх ледяной волной бежит по позвоночнику.
Боковым зрением замечаю черную, густую дымку, выплывающую из-за раскидистого дерева.
Понимаю, что в облике дракона у меня больше шансов выжить. Но у меня не получается обратиться. Страх мешает сосредоточиться.
— Какая приятная встреча, — раздается его шелестящий голос, похожий на порыв ветра. — И неожиданная. Даже не знаю, как поступить. Убить? Или использовать тебя как сосуд? Раньше я был внутри девок только частично. А вот так чтобы полностью. Расскажи, каково это — быть женщиной? Быть той, что рождена, чтобы подчиняться. Есть ли какая-то в этом прелесть?
Мне вот кажется, что никакой. Даже если ты драконица. Лучше поступлю, как обычно. А может, сыграем в игру. Если ты меня хорошо попросишь, я сохраню тебе жизнь, и когда обрету новое тело, ты будешь моей подстилкой. Согласна? Смотри, дважды предлагать такое счастье не буду.
— Да пошел ты, — шиплю сквозь зубы.
— Ну нет, так нет, — соглашается он. — Хотя, признаться, немного жаль.
Раздается противный скрежет, из тьмы формируются длинные стальные лезвия.
Все получилось очень глупо. Я не увижу, как вырастут мои дети. Никогда не услышу от них слово «мама». Не узнаю, получится ли одержать победу над виренами. И даже не смогу предупредить Эрнана об их планах.
Время будто остановилось. Неотвратимо ко мне приближается острая сталь. Я смотрю на нее широко раскрытыми глазами. И в последний миг вдруг между мной и воплощением моей смерти возникает Эрнан. Я не слышу ничего, я будто оглохла, но вижу с графической четкостью фонтан алой крови в момент, когда лезвие касается черного мундира. Все выглядит настолько неестественно, что я не могу сказать, чудится мне или это происходит на самом деле. Эрнан отпихивает меня в сторону. Я лечу на камни, но совсем не чувствую боли.
Все мое внимание поглощено смертельной схваткой человека и бесплотной сущности.
Эрнан тяжело ранен. Каждое движение дается ему с трудом. В какой-то момент черная дымка становится гуще. Вирен готовится к новой трансформации, но в этот миг меч Эрнана рассекает его на две неравные части, с чавканьем падающим на гальку.
Какое-то время Эрнан стоит, тяжело дыша и опустив меч, но потом его ведет и он падает рядом с лужами черной слизи, в которую превратился поверженный вирен.

Глава 36. Вернуть любой ценой

До конца не могу осознать то, что произошло. Это как дурной сон, липкой паутиной опутывающий сознание. И невозможно проснуться, как бы я ни хотела. Подбегаю к Эрнану, лежащему в крови, бледному как полотно. Опускаюсь перед ним на колени, по щекам потоком текут слезы. Это неправильно, так не должно было случиться.
Эрнан дышит, но дыхание слишком слабое, пугающее тем, что может оборваться в любую секунду.
На рану, длинной полосой рассекающую грудь, стараюсь не смотреть. Даже драконья регенерация не справится. Кровотечение слишком сильное. Надо что-то найти, чем остановить его. В отчаянии пытаюсь разорвать подол платья, но ткань, из которой изготавливается одежда, способная выдержать трансформацию в дракона, очень прочная. Надо вернуться в монастырь и взять простыней из комнат послушниц. Надо бежать. Надо что-то делать быстрее.
— Я сейчас приду. Надо перевязать раны, — говорю, не уверенная, слышит ли он меня вообще.
Но он с трудом открывает глаза.
— Не надо. Побудь со мной.
— Не говори, не нужно.
— Т-ш-ш, не плачь. Все хорошо. Я же говорил, что ты мое самое дорогое, что отдам за тебя жизнь. Жаль, дважды это сделать не получится, — он слабо улыбается, из уголка рта вытекает тонкая струйка крови.
— Не надо, — утираю слезы рукой, размазывая соленую влагу по щекам. — Мы сейчас вернемся. И тебя вылечат.
Я не верю в это. Я понимаю, что до острова Дракониц он не дотянет. Я просто хочу проснуться и понять, что все, что случилось всего лишь страшный сон.
— Обещай мне, что не станешь рваться на амбразуры, что сейчас вернешься домой… и будешь рядом с детьми.
— Хорошо.
— И не будешь винить себя.
— Хорошо, — шепчу еле слышно.
— Пообещай мне, что обязательно будешь счастлива.
— Обещаю.
Я готова сейчас пообещать все что угодно, лишь бы успокоить его. Единственное, что не могу изменить — искаженное рыданиями лицо.
Провожу ладонью по его волосам, по бледной щеке. Эрнан закрывает глаза и больше не открывает их. Я не слышу его дыхания.
— Потерпи, потерпи, я сейчас, — бормочу и бегу за простынями. Сейчас я перевяжу его раны, и мы отправимся на остров. Алайна поможет, она же Всемогущая и Вселюбящая. Она не может не помочь.
Сорвав несколько простыней с постелей, возвращаюсь к Эрнану.
Помогая себе зубами, разрываю ткань на широкие полоски.
Перевязываю жуткую рану на груди. Ткань тут же пропитывается алым. На животе еще одна рана, перевязываю и ее.
К страху за Эрнана добавляется настоящая паника. Что, если я не сумею обернуться? Тогда Эрнан обречен. Стараюсь успокоить сбивающееся дыхание и настроиться. Однако я справляюсь. Отхожу назад, чтобы разогнаться для полета. Взмахиваю крыльями, отрываюсь от земли и подхватываю Эрнана лапами.
Раньше я не пробовала переносить предметы, не говоря уже о людях. Мне очень страшно. Есть столько вариантов, что перелет пройдет неудачно для Эрнана. Мои когти могут впиться в его тело и нанести новые раны. Я могу сжать его слишком сильно и сломать его кости. Я могу держать его слабо, и тогда он выскользнет из захвата и рухнет на землю.
Эти переживания перевешивают все. И когда на горизонте появляются вирены, я даже испугаться толком не могу. Лишь быстрее машу крыльями, чтобы оказаться в портале между нашими мирами, скрытом за туманом озера Забвения.
Пролетая над опустевшим городом, делаю несколько кругов над дворцом богини. С ужасом понимаю, что не знаю, как приземлиться. Осторожно снижаюсь, и когда до земли остается совсем немного, разжимаю когти. Эрнан мешком валится на землю, а следом я неуклюже опускаюсь на мощенный мрамором двор.
Пара секунд — и я снова человек. Нужно скорее позвать кого-нибудь на помощь. Но кого, если все драконицы выжигают виренов?
— Алайна! Алайна! — зову Богиню, взбегая по широким ступеням, отворяю широкие резные двери, врываюсь в коридор дворца.
К моему облегчению, Богиня выходит из одной из арок.
— Мама! Надо помочь Эрнану, — сбивчиво пытаюсь объяснить. — Он там. Ему нужен лекарь. Он без сознания.
Она кивает, громко хлопает. И на ее зов выбегают несколько служанок. Она дает им указания подготовить носилки и следовать за нами. Но, когда мы подходим к Эрнану, она поворачивается ко мне, и мою душу выворачивает от сострадания в ее взгляде.
— Я ничем не могу помочь, Ясмина. Прости.
— Нет! Нет! Ты ведь Всемогущая, ты можешь все! — мой голос срывается на крик.
— Я не могу вернуть его к жизни, — печально произносит она.
— Как не можешь? Вы прожили тысячи лет. Благодаря источнику вы сможете оживить тех, кого вирены превратили в камень. Почему же Эрнана нельзя?
Я не верю тому, что она говорит. Я ЗНАЛА, что она спасет Эрнана. Она не может его не спасти.
— Вирены забирали только жизненную силу, души остались запечатанными в камне. Источник может вернуть здоровье, молодость, исцелить раны, но душу вернуть он не способен. Мне жаль, Ясмина, — она обнимает меня за плечи, но я скидываю ее руку.
— Должен быть какой-то способ. Он не может вот так умереть. Не может!
— Тебе нужно смириться. Я не могу нарушить установленный ход вещей.
— Так же, как ты смирилась со смертью моего отца? Если бы у тебя была хотя бы маленькая возможность его спасти, разве ты не воспользовалась бы ей? Ради меня, пожалуйста.
Алайна вздыхает. Ее брови сходятся вместе, видно, что она о чем-то сосредоточенно думает.
— Есть один способ благодаря тому, что вы совершили ритуал единения душ. Ваши души связаны, и он услышит твой призыв. Но может получиться, а может, и нет. Все зависит от того, где сейчас находится душа Эрнана. Если проклятье Богини-Матери отразилось на нем, то душа его канула в Бездну и стала виреном. Если он встал на путь исправления и осознал свои ошибки, то душа его будет носиться в пустоте. Если же в полной мере искупил свою вину, то будет она обретаться в Небесных горах.
— Я поняла, если он стал виреном, то ничего не получится.
— Он придет на твой зов, только если находится в пустоте. Из Небесных гор никто не захочет возвращаться. Ни ради семьи, ни ради возлюбленной. Потому что там обретает душа истинное счастье.
— Я все равно хочу попробовать.
— Дело твое.
По ее знаку служанки перекатывают тело Эрнана на носилки и несут во дворец.
— Источник где-то во дворце? — удивляюсь я.
— Нет, конечно, милая. Источник надежно спрятан. Никто из смертных не знает, где он находится.
Служанки опускают носилки с Эрнаном на мраморный пол в одной из зал.
Алайна создает портал, светящийся всеми цветами радуги и подрагивающий подобно мыльному пузырю. В него не нужно входить подобно порталам, что я видела раньше. Он сам опускается на нас прозрачным куполом. Портал срабатывает невообразимо быстро. Стоило только моргнуть, и вот уже нас окружают не стены дворца, а зеленые заросли.
Источник бьет из невысокой каменной горки. Вода с шумом и брызгами падает в купель, устроенную у подножия.
— Надо поместить Эрнана туда, — говорит Алайна.
Мы осторожно перекатываем его с носилок в купель. Запекшаяся кровь смывается с ран и окрашивает воду в бледно-розовый.
Невероятно, но раны затягиваются, исчезает пугающая бледность кожи, к синим губам возвращается нормальный цвет.
— Ему уже лучше! — радостно восклицаю я.
— Он все еще мертв, — разбивает мои надежды Алайна.
— Ты поможешь мне?
— Ты сама должна справиться с этим.
— Но что я должна говорить?
— То, что чувствуешь, то, чем переполнено твое сердце.
Если так, то Эрнан обречен. Мне нечего ему предложить.
— Возьми, это портальный камень, — она протягивает мне голубоватый кристалл. — Как закончишь, сожми его и вернешься.
Вернешься? То есть даже она не верит, что у меня что-то получится.
Взмахнув рукой, Алайна переносит Эрнана из купели на пышную зеленую траву, а затем просто растворяется в воздухе.
Я опускаюсь на колени рядом с Эрнаном и совершенно не знаю, о чем говорить. Меня сковывает страх. Больше всего я боюсь его потерять. Но как можно потерять того, кого ты никогда не считал своим?
До сих пор не отпускает чувство, что все это происходит не на самом деле. Просто кошмар затянулся. И если с Эрнаном не будет все в порядке, этот кошмар не закончится никогда.
Наше знакомство с Эрнаном было совсем не таким, о каком хотелось бы рассказать детям. Я была слишком наивна, напичканная сказками о том, что истинных носят на руках. Меня убеждали, что роль истинной — высшее благо, которое не идет ни в какое сравнение с предназначением жрицы. Я ждала от Эрнана любви, всепоглощающей и сильной, такой, о какой пишут в сказках. А потом постепенно я стала прозревать. Для Эрнана брак со мной был наказанием. Навязанная невеста, которая свалилась как снег на голову. Свалилась тогда, когда он считал, что в его жизни все стабильно. Вряд ли с такими исходными данными у нас получилось бы что-то путное. Ему было плевать на меня. Он не испытывал ко мне ни малейшего интереса, потому не делал ни единой попытки узнать меня ближе и с радостью сплавил бы меня куда подальше. Наверное, первым, что почувствовал ко мне Эрнан-человек, была злость из-за того, что я посмела обратить внимание на Бриана. Тогда он и наворотил дел и с Брианом, и со мной.
И если бы я тогда не сбежала, если бы Богиня не пробудила во мне драконью кровь, то у нас не было бы шанса начать с другой точки.
Есть поступки, которые нельзя простить. Есть те, которые можно, но очень сложно. Кровавая рана зарубцуется, боль со временем утихнет, но шрам останется. Даже если через годы он превратится в едва заметную полоску, он будет напоминанием о случившемся независимо от того, простишь ты человека, сделавшего больно, или нет.
И нет единого рецепта, как правильно поступить. Каждый решает для себя. Дать ли второй шанс, рискнуть ли поверить снова. Я сделала свой выбор. Я выбираю — идти вперед. Но не одной. А вместе с Эрнаном.
Перед ликом смерти все обиды меркнут. Только теперь я понимаю, как дорог мне Эрнан несмотря ни на что. Я не хочу его потерять. Я верю в то, что теперь у нас все будет по-другому. Он обещал, что если я буду падать в пропасть, он всегда подхватит. Он доказал поступком, что это не пустые слова. Отдать жизнь за человека — красноречивее любого признания в любви.
— Эрнан, — шепчу, касаясь его влажных волос. — Возвращайся, прошу тебя. Помнишь, когда ты приходил прощаться в дом Эйвери, ты обещал вернуться. И ты выполнил обещание. Я хочу, чтобы ты вернулся снова. Ты мне очень нужен, Эрнан. Ты. И никто другой.
Слезы текут по щекам, оставляя влажные дорожки, капают вниз, падают на лицо и на мундир Эрнана. Чувствую себя дурой, поверившей в чудо. Я ведь не знаю, правильно ли я говорю. И подействует ли вообще это.
Что, если он не очнется? Накатывает такой ужас, что, кажется, что в груди медленно образовывается огромная дыра, из которой тянет холодом.
Касаюсь его лица губами, покрываю его поцелуями. Кажется, что Эрнан просто спит, но я не слышу даже намека на дыхание.
— Пожалуйста, прошу тебя, вернись ко мне.
И когда я уже теряю последнюю ниточку надежды, грудь Эрнана под моими пальцами приходит в движение.
Он судорожно вдыхает и открывает глаза.
Оторопело я отшатываюсь. Неужели мне не кажется, неужели у меня получилось?
Несколько секунд он смотрит на меня, пытаясь оценить обстановку, а потом спрашивает:
— Ты уже сказала самое главное или я слишком рано вернулся?
— Сказала, — ворчу, а у самой губы расплываются в счастливой улыбке.
— Повтори, как сильно ты меня любишь.
— И не подумаю.
— Мне вернуться туда, откуда пришел?
— В пустоту и холод? — скептически изгибаю бровь.
— Отчего же? В зеленый сад, полный прекрасных девственниц. Твое спасение мне зачлось.
— Зачем же ты тогда вернулся? Неужели тебя так впечатлила моя речь?
Честно говоря, сомневаюсь.
— Я ее не слышал, — признается Эрнан. — Просто вдруг увидел твое лицо и понял, что мне не нужен никто, кроме тебя.
А потом меня что-то притянуло сюда.
Он приподнимается на локтях, осматривая себя:
— Почему я мокрый? — проводит пальцем по рассеченному мундиру. — Дырка есть, а шрама нет. Что случилось?
— Богиня помогла излечить твое тело.
— Как хорошо иметь высокие знакомства, — усмехается он. — Я все еще хочу услышать те самые слова, Ясмина.
Я наклоняюсь к его уху и шепчу:
— Я научусь тебе доверять, Эрнан.
Он притягивает меня к себе, скользит своей щекой по моей и шепотом, от которого по шее бегут мурашки, выдыхает:
— Я тоже люблю тебя, Ясмина.

Эпилог

Ясмина
Я сама удивилась, как получилось, что весь мир сузился до точки, которой являлся Эрнан. Судьба всего мира значила для меня меньше, чем жизнь дорогого мне человека. Наверное, это эгоистично и неправильно, но чувствовала я именно так.
Алайна встречает нас с улыбкой.
— Я рада, что у тебя получилось, — говорит она. — Из тебя бы вышла замечательная преемница. Если Мать всего сущего выберет тебя, я буду очень рада.
— Нет. Спасибо. Я хочу прожить спокойную жизнь, с детьми и мужем. А вечная красота и молодость мне неинтересны. И вершить судьбы других я не хочу.
Внезапно спохватываюсь:
— Алайна, я ведь совсем забыла рассказать о том, что видела в монастыре. Там был вирен. У него не получилось принять человеческий облик. Он рассказал мне о целях своих…соплеменников.
Я торопливо пересказываю все, о чем мне поведал несчастный уродец.
— Да, это вполне возможно. Мой отец хотел сделать со мной то же самое, — подтверждает Эрнан.
Алайна кивает.
— Ясмина, это очень ценная информация. Я сообщу ее драконицам.
— И драконам? — уточняю я.
— Нет, драконам сообщить не получится. Я не могу являться тем, кто в меня не верит.
— Я сообщу, — вызывается Эрнан.
— Нет! — вскрикиваю я. — Я не за тем тебя вытаскивала с того света, чтобы ты снова туда отправился.
— Со мной ничего не случится. Я вернусь к тебе, обещаю.
— Алайна, повлияй на него, пожалуйста! — складываю руки в молитвенном жесте. — Не отпускай его.
— Решение Эрнана правильное, — бесстрастно говорит она. — Единственное, что я сейчас могу сделать для него, — она взмахивает рукой, и волокна разорванного мундира сплетаются между собой. Дыр как не бывало.
— Ясмина, я исполню свой долг и вернусь к тебе. Обязательно.
Он выходит на площадь у дворца и взмывает в небо. С тоской смотрю, как очертания его тела, отдаляясь уменьшаются и, наконец, превращаются в едва различимую точку.
— Тебе лучше побыть с детьми, — говорит Алайна и создает портал в детскую замка Морриган.
Крошки спят в своих колыбельках, забавно посасывая кулачки. Смотрю на них и стараюсь не дышать, чтобы не разбудить малюток. Как я могла рваться куда-то в бой, оставив их? Теперь меня терзают угрызения совести. Урок был слишком жестоким. Вчера мои дети могли осиротеть.
Тала рада меня видеть, хоть и показывает радость слишком скупо.
Полюбовавшись детьми, я спускаюсь в гостиную. Эйвери держится, но ей это дается тяжело.
— Ты вернулась? — она вскакивает с дивана и ковыляет ко мне. — Как там? Как Эрнан?
— С Эрнаном тоже все хорошо, — заверяю, пытаясь не задохнуться в ее объятьях.
Из кухни вылетает Майло и бросается ко мне. Следом семенит Тера.
— Победили? — спрашивает она с надеждой.
— Пока нет. Но скоро.
Проходят несколько дней мучительного ожидания. Я старательно отгоняю от себя плохие мысли. Детям нужна спокойная мать.
Сегодня тоже никаких известий о том, что происходит в империи. Алайна обещала сообщить, если будут новости. Детки мирно посапывают в своих колыбельках. С трудом уложили их с Талой. Майло, набегался с утра, и тоже сладко спит в соседней комнате. Хотя для него это необычно.
Внезапно покой и тишину в комнате нарушают громкие голоса. Сначала женские, а потом мужские. Дети сквозь сон куксятся, и я качаю их колыбельки, чтобы они не проснулись. Первая мысль — разобраться с теми, кто потревожил их сон. И только спустя мгновение понимаю: это Эрнан.
Дав указание Тале присмотреть за малышами в мое отсутствие, выхожу из комнаты, мчусь по коридору, спускаюсь по лестнице, перепрыгивая через ступеньку.
Вбежав в залу, останавливаюсь, ищу взглядом Эрнана, и когда нахожу, подлетаю к нему. Он встает с дивана, на котором сидел вместе с Брианом, и сгребает меня в объятья.
— Ты вернулся, — шепчу ему в шею.
— Я же обещал, — отвечает он, крепко прижимая к себе.
— Мы победили?
— Выйди на улицу.
Даже не представляю, что он собирается мне показать. Мы выходим из замка, и я замираю от восторга.
За морем, там, где виднеются очертания берегов материка, раскинулись радуги. Не две, не три, десятки.
Перевожу удивленный взгляд на Эрнана. Такого я никогда не видела.
— Богиня сумела обратить воды источника жизни в дождь. Теперь те, кого погубили вирены, вернутся к жизни.
— И мать Майло, — шепчу с улыбкой, представляя, как он обрадуется, когда узнает. Обязательно пригласим их к себе в гости.
— И мать Майло, — подтверждает Эрнан. — Только теперь самого источника нет. Исцеляться и омолаживаться не получится.
— Даже не жалко.
К нам подходит Бриан, видимо, ему надоело развлекать Эйвери и Теру.
— Не помешаю?
Качаю головой.
— Оставайся у нас погостить.
— У меня дела.
— Сердечные, — со смешком добавляет Эрнан.
На щеках Бриана появляется легкий румянец смущения.
— Если он у нас хоть немного задержится, эта самка богомола ему что-нибудь откусит.
— Кто? — удивленно спрашиваю я.
— Ведана, — признается Бриан.
— Это та… — чуть не сказала «змеюка», — древняя зеленая драконица?
— Она самая, — улавливает мое настроение Эрнан. — Сочувствую. Попал наш Бриан.
— Между прочим, она очень милая, — с пылом защищает возлюбленную Бриан, а Эрнан со смехом качает головой.
Взрывная и нетерпящая возражений Ведана и спокойный, рассудительный Бриан такие разные, но я верю, что у них все получится. Они в самом начале пути, в отличие от нас. Мы с Эрнаном начали не очень хорошо, но теперь у нас есть новая отправная точка. Пока мы шли к ней, мы менялись, как менялось наше отношение друг к другу. Каждый понял, что для него значит другой. Наша идеальная совместимость не гарант счастья. Все зависит от нас самих. И теперь перед нами долгий путь, где нас ожидают и радость, и невзгоды, но мы пройдем его вместе. Рука об руку.
Спустя 15 лет
Эрнан
Наш дом стоит на берегу моря. Теплого, южного, ласкового. Это место, куда мне хочется возвращаться, место, где я безусловно счастлив.
Особняк в центре столицы я продал. Слишком неприятные воспоминания он у меня вызывал. То, что произошло там, я все равно не забуду никогда. Однако, если бы не те события, я бы никогда не понял, что мое истинное счастье было от меня на расстоянии вытянутой руки. Я сделал верный выбор. Ясмина — это моя любовь. Моя женщина. Моя единственная. И мне не нужен никто другой.
Я понял, как хрупки человеческие отношения. И как трудно вернуть доверие, после того как предал его. Тем не менее, у меня получилось.
Наши отношения с Ясминой напоминают тот дуб, что стоит на острове Ветров. Молния ударила в дерево, рассекла его и выжгла на нем отметину, но дуб продолжил расти всем невзгодам назло, и с каждым днем становится крепче.
Я берегу наши чувства, как хрустальный драгоценный подарок, который сделала мне сама Богиня.
Кстати, божественная теща с тех пор, как мы обосновались на юге, зачастила к нам. Выглядит она все так же, как юная девушка с глазами древнего существа. За бутылочкой на террасе с видом на море, она любит посетовать, что ее дочь в очередной раз отказалась от предложения стать ее преемницей. Как только моя мать, которая с возрастом стала еще ворчливее, слышит такие речи, она безо всякого почтения начинает грозить Богине тростью и требовать, чтобы та перестала подбивать Ясмину на всякие глупости.
Но я знаю, что Ясмины никогда не согласится на столь заманчивое предложение, потому что для нее нет ничего дороже нашей семьи.
Наш сын Ринар учится в высшей военной академии. Туда же я устроил Майло. После того как мы отвезли мальчика матери, мы продолжали присматривать за ним и помогать его семье.
Мира учится в академии международных отношений. У нее способность к иностранным языкам. Думаю, из нее со временем получится отличный посол.
Лисса, нашей младшей доченьке, недавно исполнилось пять. Она родилась магом с даром целительства. Это очень странно, потому что в наших родословных, насколько мне известно, магов не было. Хорошо, что при нынешнем императоре отношение к одаренным изменилось. Теперь детей, имеющих магические способности, поддерживает императорский совет.
Помимо наших общих детей, у Ясмины почти триста своих. Все они разного возраста и живут в одном большом доме — бывшем монастыре. После смерти настоятельницы Ясмина открыла там приют.
Возвращаясь с государственной службы, я всегда заезжаю за ней. И каждый раз вижу ее в окружении ребятни. Я останавливаюсь и любуюсь ею, пока она меня не замечает. И когда она поворачивает голову в мою сторону, на ее губах неизменно расцветает улыбка. Самая красивая улыбка в мире.
Она подходит ко мне, и я, наклонившись, к ее ушку, шепчу:
— Я люблю тебя.
— Я люблю тебя, — отвечает мне она.
Конец
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